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Wichtige Hinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen und aufbewahren. Nur bei fachge-
rechtem Einbau entsprechend dieser Montageanleitung ist die
Sicherheit beim Gebrauch gewabhrleistet. Der Installateur ist fir
das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort verantwortlich.

Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerat anschlieBen.
Vor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.

Zur Vermeidung von Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tra-
gen. Teile, die wahrend der Montage zugénglich sind, kénnen
scharfkantig sein.

Far die Installation miissen die aktuell giltigen Bauvorschriften
und die Vorschriften des regionalen Elektrizitatsversorgers beach-
tet werden.

Dieses Gerét entspricht der Gerateklasse 3 (zum Einbau in ein
Kichenmdbel). Es muss gemanB der Einbauskizze eingebaut wer-
den. Mindestabstand zu seitlichen Wanden oder Mdébelteilen und
nach hinten beachten.

Dieses Gerét ist nicht vorgesehen fiir den Betrieb mit einer exter-
nen Zeitschaltuhr oder einer externen Fernsteuerung.

Einbaumobel vorbereiten

Das Einbaumébel muss bis 90°C temperaturbesténdig sein. Die
Stabilitdt des Einbaumdbels muss auch nach den Ausschnittarbei-
ten gewahrleistet sein.

Den Ausschnitt fir ein oder mehrere Vario-Geréate in der Arbeits-
platte gemaB der Einbauskizze herstellen. Der Winkel der Schnitt-
flache zur Arbeitsplatte muss 90° betragen.

Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen. Schnittflachen hitzebe-
sténdig versiegeln.

Mindestabstand der Gerateunterseite zu Mébelteilen von 10 mm
beachten.

Der Beruhrungsschutz muss durch den Einbau gewahrleistet sein.
Wenn die Geréateunterseite nach dem Einbau beriihrbar ist, muss
ein nur mittels Werkzeug abnehmbarer Zwischenboden montiert
werden. Mindestabstand des Zwischenbodens zur Geréateunter-
seite von 10 mm beachten.

Bei Einbau mehrerer Vario-Geriéte: Platzbedarf fir die Verbin-
dungsleiste VV 200 zwischen den Geraten bericksichtigen.
Gerate kénnen auch in Einzelausschnitten unter Einhaltung eines
Mindestabstandes zwischen den Geraten von 40 mm eingebaut
werden.

Elektrischer Anschluss

Vor Gerateanschluss Hausinstallation tUberprifen. Auf geeignete
Absicherung der Hausinstallation achten. Spannung und Frequenz
des Gerates mussen mit der elektrischen Installation Gbereinstim-
men (siehe Typenschild).

Das Geréat entspricht der Schutzklasse | und darf nur mit Schutzlei-
ter-Anschluss betrieben werden.

In der Installation muss ein allpoliger Trennschalter mit mindes-
tens 3-mm-Kontakt6ffnung vorhanden sein oder das Gerat wird
Uber einen Schutzkontakt-Stecker angeschlossen. Dieser muss
nach dem Einbau noch zuganglich sein.

Wir empfehlen, ca. 70 cm Uber dem FuBboden hinter dem Gerét

eine ordnungsgemas installierte Schutzkontaktsteckdose zu ins-
tallieren.

Das Verlegen einer Steckdose darf nur vom Elektrofachmann
unter Berlcksichtigung der einschlagigen Vorschriften ausgefiihrt
werden.

Das Gerét darf nur mit der mitgelieferten Anschlussleitung ange-
schlossen werden.

Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.

Das Gerét entspricht dem Typ Y: Das Anschlusskabel darf nur
vom Kundendienst ausgetauscht werden. Kabeltyp und minimalen
Querschnitt beachten.

Geréat einbauen

1. Genau die Mitte des Ausschnitts markieren. Die Befestigungs-
schienen an der Vorder und Hinterkante des Ausschnitts befesti-
gen. Die Nasen der Befestigungsschienen missen auf der
Arbeitsplatte aufliegen. Die Mittenmarkierung der Befestigungs-
schienen muss genau mit der Mittenmarkierung des Ausschnitts
Ubereinstimmen.

Hinweis: Bei Steinarbeitsplatten die Befestigungsschienen mit
temperaturbestandigem Zweikomponentenkleber (Metall auf
Stein) ankleben.

.Gerét in den Ausschnitt einsetzen. Die Rastnasen am Gerat
mussen exakt auf den Klemmfedern aufliegen. Geréat fest in den
Ausschnitt driicken. Die Rastnasen am Gerat miissen in den
Klemmfedern einschnappen.

.Lavasteine aus der Folie nehmen und in die Lavasteinwanne fll-
len. Grillheizkdrper nach unten klappen. Grillrost auflegen.

. Die Gerateabdeckung aufrecht auf die am Gerat vormontierten
Befestigungswinkel aufsetzen. Feststellschrauben am Scharnier
festdrehen.

. Gerdteabdeckung schlieBen und priifen, ob sie gleichmaBig auf-
liegt. Falls nétig, die Schrauben an den Befestigungswinkeln 16-
sen und Gerateabdeckung ausrichten. Schrauben wieder
festdrehen.

Geréat ausbauen

Gerat stromlos machen. Gerat von unten herausdriicken.

Achtung!
Gerateschaden! Gerét nicht von oben heraushebeln.



Important notes

Read these instructions carefully and keep them in a safe place.
Safety during use can only be ensured if the appliance is fitted
correctly according to these installation instructions. The installer
is responsible for ensuring that the appliance operates perfectly at
the point of installation.

The appliance must be connected to the mains only by a licensed
and trained technician.

Before carrying out any type of work, turn off the electricity.

Wear protective gloves to prevent injury from cuts. Parts that are
accessible during installation may have sharp edges.

For installation, currently applicable building regulations and the
regulations of the local electricity supplier must be observed.

This appliance corresponds to appliance class 3 (for installation in
a kitchen unit). It must be fitted according to the installation
drawing. Observe the minimum distance to side walls or furniture
parts and to the rear wall.

This appliance is not intended for operation with an external timer
or an external remote control.

Preparing the furniture

The surrounding kitchen unit must be heat-resistant to at least
90 °C. The stability of the unit must be maintained after producing
the cut-out.

Produce the cut-out for one or several Vario appliances. Proceed
as shown in the installation sketch. The angle between the cut
surface and the worktop must be 90°.

After producing the cut-out, remove the shavings. Seal the cut
surfaces to make them heat-resistant.

Observe a minimum clearance between the appliance housing
and parts of the unit of 10 mm.

Protection against accidental contact from below must be
guaranteed after installation. If the underside of the appliance can
be touched after installation, an intermediate shelf must be fitted
that can only be removed using a tool. Observe a minimum
clearance between the appliance and the shelf of 10 mm.

When fitting several Vario appliances: allow for the additional
space required for the connecting strip VV 200. Appliances can
also be fitted in individual recesses, if a minimum clearance of
40 mm between the appliances is observed.

Electrical connection

Check the electrical installation system before connecting the
appliance. Make sure that the household installation has sufficient
fuse or circuit breaker protection. Check that the appliance has the
same voltage and frequency as the electrical installation system
(see rating plate).

The appliance corresponds to protection class | and may only be
operated with a protective earth connection.

The installation system must incorporate an all-pole isolating
switch with a contact gap of at least 3 mm, or the appliance should
be connected to the mains via a safety plug. The plug must remain
accessible after installation.

Recommendation: install a properly earthed socket behind the
appliance, approx. 70 cm above the floor.

Only a qualified electrician who takes the appropriate regulations
into account may connect a socket.

Only connect the appliance with the supplied mains connection
cable.

Do not kink or trap the mains connection cable.

The appliance corresponds to type Y: the mains connection cable
must only be replaced by the after-sales service. Check the cable
type and minimum cross section.

Fitting the appliance

1. Mark the centre of the recess exactly. Fit the mounting rails to the
front and rear of the recess. Make sure the lugs of the mounting
rails lie on the worktop. The centre marking on the mounting rails
must be precisely flush with the centre marking of the recess.

Note: when fitting the appliance in a stone worktop glue on the
mounting rails with a temperature-resistant two-component
adhesive (metal on stone).

2. Lower the appliance into the cut-out. The snap-in pins on the
appliance must lie exactly on the catch springs. Firmly press the
appliance into the cut-out. The pins on the appliance must
snap into the catch springs.

3. Take the lava stones out of the plastic bag and pour them into the
lava stone trough. Tilt down the heating elements. Place the grid
iron onto the appliance.

4. Place the appliance cover upright onto the pre-fitted securing
brackets. Tighten the retaining screws on the hinge.

5. Lower the appliance cover. Check if it rests evenly on the
appliance. If necessary, align the appliance cover after loosening
the screws on the securing brackets. Tighten the screws.

Special instructions for installation outdoors
A\ Risk of fire!

Do not use charcoal or similar combustible fuels with this
appliance.

Operate the appliance on a residual current device (RCD) with a
maximum tripping current of 30 mA.

Attach a suitable plug for outdoor use to the mains cable (observe
the respective national regulations).

Connect the appliance to an earthed socket (for protection class |
appliances).

Check the mains cable regularly for signs of damage. Do not use
the appliance if the mains cable is damaged.

The mains cable must be rated at least to HO7RN-F-3G1,5.

The appliance must be fitted into a worktop. Prevent moisture from
penetrating.

The appliance must be protected from weather after use and
cooling down (e.g. with a cover).

Removing the appliance

Disconnect the appliance from the power supply. Push out the
appliance from below.

Caution!
Risk of damage! Do not lever out the appliance from above.

Dulezita upozornéni

Peclivé si prectéte tento ndvod a uschovejte ho. Bezpecné
pouzivani je zaru¢eno pouze pfi odborné montazi podle tohoto
navodu k montazi. Technik provadéjici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Spotfebi¢ smi zapojovat pouze koncesovany odbornik.

Pfed provadénim jakychkoli praci odpojte pfistroj od rozvodné
sité.

Noste ochranné rukavice jako prevenci feznych zranéni. Dily,
které jsou b&€hem montdaze pristupné, mohou mit ostré hrany.
P¥i instalaci se musi dodrZet aktualné platné pfedpisy vyplyvajici
ze stavebniho zakona a predpisy regionalniho dodavatele
elektfiny.

Tento pfistroj odpovida tfidé pfistroje 3 (k montazi do
kuchynského nabytku). Musi se instalovat podle naértku v
montaznim navodu. Dodrzujte minimalni vzdalenost k bo&nim
sténam nebo k ¢astem nabytku a minimalni vzdalenost dozadu.
Tento spotfebi¢ neni uréeny pro provoz s externim ¢asovym
spina¢em nebo externim dalkovym ovladanim.

Priprava vestavného nabytku

Vestavény nabytek musi byt odolny vici teplotdm do 90°C. Musi
byt zajisténa jeho stabilita také po provedenych vyfezech.
Provedte vyfez v pracovni desce pro jeden nebo nékolik pfistrojl
Vario podle nacértku v montaznim navodu. Uhel plochy fezu k
pracovni desce musi byt 90°.

Po ukonéeni fezani odstrarite piliny. Plochy fezu zapecette
prostfedkem odolnym proti vysokym teplotam.

Dodrzte minimalni vzdalenost 10 mm od spodni strany pfistroje k
¢astem nabytku.

Montazi musi byt zaru¢ena ochrana proti nebezpe¢nému dotyku.
Pokud je i po montazi mozné dotknout se spodni strany pfistroje,
musite namontovat mezidno snimatelné pouze néstrojem. Dodrzte
minimalni vzdalenost 10 mm od mezidna ke spodni strané
pristroje.

Montaz nékolika pFistroji Vario: Zohlednéte potfebu mista pro
spojovaci listu VV 200 mezi pfistroji. Pfistroje je mozné instalovat
take do jednotlivych vyfezu, pficemz se mezi nimi musi zachovat
minimalni vzdalenost 40 mm.



Elektrické pfipojeni
Pfed pfipojenim pfistroje zkontrolujte el. instalaci v domacnosti.

Dbejte na vhodné jisténi el. instalace v domacnosti. Napéti a
frekvence pfistroje musi odpovidat el. instalaci (viz typovy Stitek).
Ptistroj odpovida tfidé ochrany | a smi se pouzivat jen s
pfipojenym ochrannym vodi¢em.

V instalaci musi byt viazen vypinac odpojujici vSechny pdly s
minimalni vzdalenosti kontaktt 3 mm, nebo musi byt pfistroj
pfipojen zastr¢kou s ochrannym kontaktem. Zastréka musi byt po
montazi i nadale pfistupna.

Doporucujeme nechat odborné instalovat za pfistroj asi 70 cm nad
podlahu zasuvku s ochrannym kolikem.

Instalaci zasuvky smi provést pouze kvalifikovany elektrikar v
souladu s odpovidajicimi pfedpisy.

Pfistroj smite pfipojit pouze dodanym pfivodnim kabelem.
Pfivodni kabel se nesmi zalomit nebo pfiskfipnout.

Ptistroj odpovida typu Y: Pfivodni kabel smi vyménit pouze
zakaznicky servis. DodrZujte typ kabelu a minimalni prifez.

Montaz pristroje
1. Pfesné si oznacte stfed vyfezu. Pfipevnéte upevnovaci listy na
predni a zadni hranu vyfezu. Vystupky upevnovacich li§t musi

pfiléhat k pracovni desce. Oznaceni stfedu upevriovacich list
musi pfesné souhlasit s oznaenim stfedu vyfezu.
Upozornéni: U pracovnich desek z kamene pfilepte upeviiovaci
listy dvouslozkovym lepidlem (kov na kdmen) odolnym vGé&i
vysokym teplotam.

2. Pristroj vlozte do vyfezu. Aretaéni vystupky na pfistroji musi
presné dosedat na svéraci pruziny. Pfistroj zatlacte do vyfezu.
Aretaéni vystupky na pfistroji musi zaskoéit do svéracich
pruzin.

3. Vyjméte lavové kameny z félie a naplite jimi vanu na lavové
kameny. Topné téleso grilu sklopte dold. PoloZte grilovaci rost.

4. Kryt pfistroje nasadte rovné na upevnovaci Uhelniky
pfedmontované na piistroji. Dotahnéte zajisfovaci Srouby na
Zavesu.

5. Zaviete kryt pfistroje a zkontrolujte, zda rovhomeérné pfiléha.
Pokud ne, povolte Srouby upeviiovaciho uhelniku a kryt pfistroje
vyrovnejte. Srouby opét dotahnéte.

Specialni pokyny pro instalaci venku

A\ Nebezpeéi pozaru!

V pfistroji nepouziveijte dfevéné uhli nebo podobna paliva!
Ptistroj pfipojujte k siti pfes proudovy chrani¢ (RCD) s vypinacim
proudem nepresahujicim 30 mA.

Na pfivodni kabel namontujte vhodnou zastr¢ku pro venkovni
pouziti (dodrzte pfedpisy platné ve vasi zemi).

Pfipojte pfistroj k zasuvce s ochrannym kolikem (pro pfistroje tfidy
ochrany ).

Pravidelné kontrolujte, zda sifovy pfivodni kabel nevykazuje
znamky poskozeni. NepouZivejte pfistroj, kdyz je pfivodni kabel
poskozeny.

Pfivodni kabel musi odpovidat nejméné typu HO7RN-F-3G1,5.

Namontujte pfistroj pevné do pracovni plochy. Je nutné zabranit
vniknuti vlhkosti.

Ptistroj se musi po pouziti a vychladnuti chranit proti
povétrnostnim vlivim (napf. zakrytim).

Demontaz pristroje

Ptistroj odpojte od rozvodné sité. Vytlate pfistroj zespodu.
Pozor!

Poskozeni pfistroje! PFistroj nikdy nevyjimejte pacenim seshora.

Vigtigt

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem, og opbevar den.
Sikkerheden ved brugen af dette apparat kan kun garanteres, hvis
monteringen foretages fagligt korrekt i henhold til anvisningerne i
denne monteringsvejledning. Installataren har ansvaret for, at
apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Apparatet ma udelukkende tilsluttes af en autoriseret fagmand.
Inden der gennemfares noget arbejde skal stramforsyningen
afbrydes.

For at undga snitsar skal man have beskyttelseshandsker pa.
Dele, som er tilgaengelige under monteringen, kan have skarpe
kanter.

Installationen skal overholde geeldende byggereglementer og
bestemmelserne fra det regionale elektricitetsveerk.

Dette apparat svarer til apparatklasse 3 (til montering i et
kakkenelement). Det skal monteres iht. monteringsskitsen. Vaer
opmzerksom pa minimumsafstanden ind til vaeggen i siderne eller
til mgbeldele og bagud:

Dette apparat er ikke beregnet til brug med et eksternt tidsur eller
en ekstern fiernbetjening.

Forberede kokkenelementet

Kakkenelementet skal veere temperaturbestandigt op til 90 °C.
Det skal veere sikret, at kekkenelementet ogsa er stabilt, nar
udskeeringerne er blevet lavet.

Lav udskeeringen til et eller flere Vario-apparater i Deres
arbejdsbord i henhold til monteringsskitsen. Vinklen mellem
skeeringsfladen og arbejdsbordet skal veere 90°.

Fjern spaner, nar udskeeringen er lavet. Snitfladerne skal forsegles
varmebestandigt.

Overhold en minimumsafstand af apparatets underside til
mgbeldele pa 10 mm.

Bergringsbeskyttelsen skal veere sikret ved monteringen. Nar man
kan bergre apparatets underside efter monteringen, skal der
monteres et mellembund, der kun kan demonteres vha. veerkigj.
Overhold en minimumsafstand af mellembunden til apparatets
underside pa 10 mm.

Ved montering af flere Vario-apparater: Tag hensyn til, hvor
meget plads kombilisten VV 200 mellem apparaterne kreever.
Apparater kan ogsa monteres i separate udskeeringer, nar der
overholdes en minimumsafstand pa 40 mm mellem apparaterne.

Elektrisk tilslutning

Check husinstallationen, inden apparatet tilsluttes. Veer
opmaerksom pa, at husinstallationen har en passende beskyttelse.
Apparatets speending og frekvens skal stemme overens med den
elektriske installation (se typeskiltet).

Apparatet svarer til beskyttelsesklasse | og méa kun tages i drift
med tilslutning af beskyttelseslederen.

| installationen skal der findes en alpolet ledningsadskiller med
mindst 3 mm kontaktafstand, eller apparatet skal tilsluttes via en
stik med jordleder. Denne skal ogsa veere tilgeengelig efter
monteringen.

Vi anbefaler at installere en jordet stikkontakt, der er installeret iht.
forskrifterne, ca. 70 cm over gulvet bag apparatet.

At flytte en stikkontakt ma kun gennemfgres af en elektroinstallatar
under hensyntagen til de respektive forskrifter.

Apparatet ma kun tilsluttes med den medfglgende
tilslutningsledning.

Tilslutningskablet ma hverken foldes eller komme i klemme.
Apparatet svarer til type Y: Tilslutningskablet mé kun udskiftes af
kundeservicen. Veaer opmeerksom pa kabeltypen og
minimumstveersnittet.

Indbygge apparatet

1. Markér ngjagtigt udskeeringens midte. Fastgor
fastgorelsesskinnerne pa udskaeringens for- og bagkant.
Fastgarelsesskinnernes ansatser skal ligge pa arbejdsbordet.
Fastgarelsesskinnernes midtermarkering skal stemme ngjagtigt
overens med udskaeringens midtermarkering.

Bemaerk: Ved arbejdsborde i sten skal fastgarelsesskinnerne
kleebes pa med temperaturbestandig tokomponentlim (metal pa
sten).

2. Seet apparatet ind i udskaeringen. Stopknasterne pa apparatet
skal ngjagtigt ligge pa klemmefjedrene. Tryk apparatet fast ned i
udskeeringen. Stopknasterne pa apparatet skal klikke ind i
klemmefjedrene.



3.Tag lavastenene ud af folien og fyld dem ind i
lavastensbeholderen. Klap grillelementerne nedad. Laeg
grillristen pa.

4. Seet laget oprejst pa fastgeringsvinklerne, der allerede er
monteret pa apparatet. Drej Idseskruerne fast p& haengslet.

5. Luk laget og check, om det ligger jeevnt pa. Om nadvendigt skal
skruerne pa fastgarelsesvinklerne lasnes og laget skal udrettes.
Skru skruerne fast igen.

Specielle henvisninger vedr. montering i det fri
A\ Brandfare!

Benyt i dette apparat hverken traekul eller lignende braendstoffer.

Apparatet skal veere sikret via et fejlstramsbeskyttelsesrelae (RCD)
med en brydestrgm pé ikke mere end 30 mA.

Monter en passende stikprop, der ma anvendes udenfor, til

tilslutningskablet (veer opmaerksom pa det respektive lands regler).

Tilslut apparatet til en stikkontakt med jordleder (til apparater af
beskyttelsesklasse ).

Kontroller nettilslutningsledningen regelmeaessigt for beskadigelser.
Benyt apparatet ikke, nar tilslutningsledningen er beskadiget.

Tilslutningskablet skal mindst veere af typen HO7RN-F-3G1,5.

Monter apparatet fast i et arbejdsbord. Det skal forhindres, at
fugtighed treenger ind.

Apparatet skal efter brugen og efter at veere afkalet beskyttes mod
vejrliget (f.eks. med en tildeekning).

Demontere apparatet

Ggr apparatet stroamlgst. Tryk apparatet nedefra op og tag den ud.

Pas pa!
Skade pa apparatet! Apparatet ma ikke pilles ud ovenfra vha.
veerktg).

ZNUAVTIKEG UTTOdEIEEIQ

AiopaoTe auTEG TIG 00nYieg TIPOOEKTIKE Kol QUAGETE TIg. Mbvo oe
TTEPITITWON OWOTHG EYKATAOTAONG CUUPWVO e QUTEG TIG 0dnyieg
TOTIOBETNONG EEXOPAANILETAI N XOPEAEIR KOTA TN Xprion. O
EYKATAOTATNG €ivail UTIEUBUVOC yIX TNV &yoyn AeiToupyia oTn B€on
TOTTOOETNONG.

Movo évag adeloUxog TEXVIKOG EMTPETETAI VX OUVOEDEI Tr GUOKEUT).

Mpiv TNV ekTEAEON OTTOIXOONTIOTE EPYXOIOG KAEIVETE TNV TTAPOXI
pPeUPATOG.

Mo TNV amopuyr TPOUHOTIOHOU (KOWIHO, GUVOAIYN) popaTe
TTIPOOTOTEUTIKX YAVTIOL T TIPOCITA KOTX Tr CUVOPHOAOYNON
eCOPTNUATA UTTOPEI VO EIVOI KOPTEPX.

Mo TNV EYKATROTOON TIPETTEl VO TIPOCEEETE TOUG TPEXOVTEG
OIKOOOHIKOUG KXVOVIOHOUC KOl TIG I0XU0UCEG TTPOSIGYPOPES TNG
TOTTIKNG ETTXEIPNONG SIVOPNG PEUPATOG.

AUTH| 1| OUOKEUN OIVTOITOKPIVETOI OTNV KATNYOPIGt GUOKEUMV 3 (YIaX
TOTOOETNON 0€ €va VTOUAGT Koulivag). H ouokeur) TipEmel va
TOTTOOETNOEI CUPPWVX e TO OXEDIO TOTIOBETNONG. NpooelTE TNV
eAXXIOTN QMOCTAON GO T TMAXIVA TOIXWHUOKTX ) TX HEPTN TOU
VTOUAGTIOU KOl TIPOG T TTIOW.

AuTn n ouokeur| dev TIPOPBAETETAI yIOX TN AeITOUPYia e Evav
e€WTEPIKO XPOVODIOKOTITN 1 EVa eEWTEPIKO TNAEXEIPIOTHPIO.

MpoeToIXGia TOU EVTOIXICOUEVOU VTOUAXTTIOU

To evToI(I{OpEVO VTOUAGTTI TIPETTEI VX EIVOI OVOEKTIKO OTN
Beppokpaaia pexpl Toug 90°C. H oTa®epoTNTA TOU EVTOIXICOHEVOU
VTOUAQTIOU TTPETTEI V& eEXOPANITETAI KOl HETX OTTO TIG EPYTOIES
KOTTNG TWV QVOIYUATWV.

KoTookeu&oTe TO &VOIYUA YIG TN Hick 1) TIG TTEPICOOTEPEG CUOKEUEG

Vario oTov M&yKo epyaoiog CUPPWVX e To oxedlo TormobeTnong. H

YOVIO TNG EMPAVEING TOUNG HE TOV TTAYKO EPYOCIOG TTPETTEI VX EivVa
90°.

MeT& ormd TIG EpYOieg KOTTNG TWV QVOIYHATWV GIMOPOKPUVETE TXX
ammoOBANTa (MPIoVISIX). ZPPAYIOTE TIG EMPAVEIEG TOPNG ETCI, ®OTE VX
€IVal AVOEKTIKEG OTN OEPUOTNTA.

MpooegTe TNV eA&yI0TN amooTaon Twv 10 mm oo TNV K&Tw MAeUp&
TNG OUOKEUNG PEXP! T UEPN TOU VTOUAGTTIOU.

H npooTaoia ema@rig mpemel va eEXopaN{eTal e TNV TOTIOOETNON.
E&v peTd Tnv TOmoBETNON, UNIGPXE! TTEPITITWON ETTOPNG HE TNV KATW
TTAEUP& TNG CUOKEUNG, TOTE TIPETTEI VX EYKATAOTOOE EVOG
evOIUEOOC TIXTOC, APAIPOUHEVOC HOVO We TN Borndeix epyaleiou.
Mpoo€€Te TNV eA&XIOTN GMOCTACN TwV 10 MM oo Tov EVOIKUETO
TIOTO PEXPI TNV K&TW TTAEUP& TNG CUOKEUNG.

J€ MePITITWON TOTTOBETNONG MEPICOOTEPWV CUCKEUWV Vario:
A&BeTe UMOY) TOV OMAITOUUEVO XMPO YIX TNV PIEPa 0UVEEONG

VV 200 peTa€U Twv ouokeuwv. Ol GUOKEUEG PTTOPOUV VO
TOTTOOETNOOUV £TTIONG KAl 08 EEXWPIOTX AVOIYHATA, TNPOVTAG HIX
eNdXIOTN amOoTOON HETOEU TWV CUCKEUWY TNG TAENG Twv 40 mm.

HAeKTpIKI) cuvdeon

Mpiv Tn oUvBeon TNG CUOKEUNG EAEYETE TNV OIKIOKY NAEKTPIK
eYKaTaoTooN. MPooeETe yior piot KATAAMNAN AGGPEAEIR OTNV OIKIOKN
NAEKTPIKN EYKATAOTAON. H TAON KOI N GUXVOTNTA TNG CUCKEUNG
TIPETTEI VOL CUMTTHITITOUV JE TNV TAON KO T GUXVOTNTX TNG NAEKTPIKNG
eykaTaoTaong (BAEme mvakida TUTOU).

H cuoKeur] avTAITOKPIVETAI GTNV KATNYOPIa TTPOOTAGIOG | KXl
EMTPETETAI V& AeITOUpyei pOvo pe oUvOeon aywyou TIPOOTACIG
(yeiwon).

21NV eYKATEOTOON TPETIEN VX UTTGPXE! pIO BIGTOEN BIoKOTING OAWY
TV TTOAWV PE EVOl OIGKEVO ETTAPNG TO AlyOTEPO 3 MM 1| | GUOKEUN)
mipémel var ouvoedei peow g piag aouko. H mpila olvdeong
TIPETIEI VOl EIVOI GKOHIO TTPOTITH KX HETX TNV TOTTOBETNON.

Epeig ouvioToupE TNV EYKOTAOTAON HIOG TTPICOIG GOUKO CULPWVG JE
TOUG kavoviapoUg, Trepimou 70 cm v oo To d&medo mMow oo T
OUOKEUN.

H peTaroman piog mpifag EMTPETETAI VA TIPAYUATOTTOINOEI HOVO
QIO EVOV EIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO, AXUBAVOVTAG UTTOWN TOUC
OXETIKOUG KOVOVIOHOUG.

H ouokeun emTtpemeTan va ouvdeOei dvo e TO ouVNUPEVO KaADDIO
ouvdeong.

MnV TOOKIOETE | YN HOYKDOETE TAX KOXA®SIG oUVOEDNG.

H ouokeur avTioToixei oTov TUMO Y: To kathwdio ouvdeong
ETTPETIETOI VX QVTIKATXOTAOEI HOVO OTTO TO OEPPIG TTEAXTWV.
Mpooe€Te ToV TUMO TOoUu KOXAWSIOU Ko TNV EAXXIOTN OIGTOUN.

TomoB£TNoN TNG CUCKEUNG

1. 3npadEYTE OKPIBWG T HECT TOU QVOIYUOTOG. STEPEWOTE TIG PAYEG
OTEPEWONG OTNV UITPOCTIVI KO OTNV THOW OKWI Tou avoiypaTog. Ol
HUTEG TWV POYWV OTEPEWANG TTPETIEI VX GKOUUTIOUV TTGVW GTOV
TI&YKO epyaoiaG. To onu&dI 0T PEON TWV PAYWV OTEPEWONG TIPETTE
VO GUUTTITITEI GKPIBWG e TO ONU&SI OTN PECT TOU QVOIYHOTOG.
YmodeI&n: SToug METPIVOUG (LRPUAPIVOUG) TTIRYKOUG EPYOTITG
KOAMNOTE TIG pAYEG OTEPEWONG P KOAX dUO PAcewV (LETOAO
TTAVW O€ TIETPA) AVOEKTIKI) OTN OEPUOKPOTICL.

2. Tomo®eTAOTE T OUOKEUN 0TO Gvolypa. O1 YAwooeg acop&hiong oTn
OUOKEUN TIPETTEI VO GKOUMTIOUV OKPIBMG TTAVW OTK EAXTNPINTH
KOUUTMWHOTX. MIECoTE TN oUOKEUH dUVOTX PHETO OTO &volypd. Ol
YAWOOEG XGPAAIGNG OTN CUCKEUI) TIPETIEI VX XOPAAIGOUV OTX
EAATNPIWTA KOUUTTOUATO.

.By&ATe Toug TupoAiBoug AGBAG oo T PePBPAVN Kol BAATE TOUG
oTn Aek&vn TwV MUpoAiBwv. KaTeB&oTe To OEPUAVTIKO OCWUX TOU
YKPIA TIPOG TOX K&TW. TOTTOOETNOTE TN OXXPO TOU YKPIA.

. ToTToOETOTE TO KATGKI TNG GUOKEUNG 60610 OTIG
TIPOCUVOPUOAOYNPEVEG 0TI CUOKEUN YWVieG OTEPEWONG. ZPIETE TIG
Bideg oTAOEPOTTIOINCNG OTO PEVTEDE.

-K\eioTe 1O KOMGKI TG OUCKEUNG KOl EAEYETE, EQV gival
ToTToBeTNUEVO CWOTA. EQv xpelaoTei, AUOTE TIG Bideg OTIC Ywvieg
OTEPEWONG KOl EUBUYPOUYIOTE TO KOMOKI TNG CUOKEUNG. XPi&Te
Eava TIG BideC.

EI81kEQ UTTOSEIEEIQ YIX TRV TOTTOOETNON OTOV
€EWTEPIKO XWPO

A Kivduvog mupkayiig!

Mn xpnoiporoieiTe EUNOK&PPOUVA I TTOPOHOI UNIK& KXUONG O’ QUTH)
TN OUOKeUN).

XpnolyoTIoIgiTE TN CUOKEUN PE PIa DIXTAEN TTPOOTACIOG EOPOAPEVOU
pevpaTog (RCD) pe éva pelpa evepyorioinong K&Tw ammo 30 mA.
JuvdeaTe evav KOTGAANAO peUPTONATITN (QIG) EEWTEPIKOU XWPOU
o710 KOAWdI0 oUVdEDNC (TTPOCEETE TOUG IOXUOVTEG OTNV EKAOTOTE
XWPX KXVOVIOHOUG).

JUvOEOTE TN CUOKEUN 0€ PIX TIPIJ0l COUKO (YIX TIG GUOKEUES TNG
KOTNyopiag mpooTaaiog I).

EA&yxeTe TOKTIKG TO KXA®BIO GUVEEDNG OTO BIKTUO TOU PEUATOG YITK
TUxOV evdeitelg {NUIKG. Mn XpnOIPOTIOINCGETE Tr GUOKEUT, OTOV TO
KoAwdlo ouvdeong €xel urmooTei {NUI.

To kahwdio olvdeong pemel va eival To AlyoTepo Tuttou HO7RN-F-
3G1,5.

TormoBeTrOTE TN OUCKEUN OTOOEP& OE HICK ETTIPAVEIX EPYOTITG.
EpmodioTe Tnv €10X0PN0N UYPOaiag.

MeT& Tn Xprion Ko apoU KPUMOEI N GUCKEUN, TIPETTEI VX
TIPOOTATEUTEI OO TIG KAKIPIKEG GUVONKEQ (TT. X. PE VA KAAUPH).

A@aipeon TNG CUCKEUNG

©&0Te TN OUOKEUT| EKTOG PEUPATOG. STIPWETE OO KXTW TN CUCKEUN
TTpog Ta €€W.

Mpoooxn!

Znuigg oTn cuokeur! Mnv aQaIpECETE TN GUOKEUN GITO ETIAVW.



Consejos y advertencias

Leer con atencion estas instrucciones y conservarlas. Solamente
un montaje profesional conforme a estas instrucciones de montaje
puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador es
responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro
eléctrico.

Utilice guantes de proteccion para evitar cortarse. Las piezas que
quedan descubiertas durante el montaje podrian tener bordes
afilados.

Para la instalacion se han de tener en cuenta las normativas de
construccion en vigor asi como las normativas de la compafiia
eléctrica de suministro regional.

Este aparato corresponde a la clase de aparato (para el montaje
en muebles de cocina). Se ha de instalar conforme al croquis de
montaje. Tener en cuenta la distancia minima respecto a las
paredes laterales o bien respecto a partes de los muebles y
respecto lado posterior.

Este aparato no esta previsto para el funcionamiento con un reloj
temporizador externo o un mando a distancia externo.

Preparar los muebles de empotrar

El mueble de empotrar debe ser termoestable hasta 90 °C. La
estabilidad del mueble de empotrar también debe quedar
garantizada después de los trabajos de recorte.

Establecer el recorte para uno o mdltiples aparatos Vario en la
encimera conforme al croquis de montaje. El angulo de la
superficie de corte respecto a la encimera debera ser de 90°.

Después de los trabajos de recorte eliminar las virutas. Sellar de
forma termorresistentes las superficies de corte.

Tener en cuenta la distancia minima de 10 mm del lado inferior
del aparato respecto a las partes de los muebles.

Mediante la instalacion debera quedar garantizada una proteccién
contra contacto. Si después del montaje pudiese entrar en
contacto con el lado inferior del aparato, se ha colocar un suelo
intermedio desmontable sélo mediante herramienta. Tener en
cuenta la distancia minima de 10 mm del lado inferior del aparato
respecto al suelo intermedio.

Al instalar varios aparatos Vario: Reservar espacio necesario
para el embellecedor de unién VV 200 entre los aparatos. Los
aparatos también se pueden instalar en recortes individuales
teniendo en cuenta de dejar una distancia minima entre los
aparatos de 40 mm.

Conexion eléctrica

Comprobar antes de conectar el aparato la instalacién eléctrica
domestica. Observar que se disponga de proteccion apropiada en
la instalacion doméstica. La tension y la frecuencia del aparato
debera coincidir con la instalacién eléctrica (véase placa de
caracteristicas).

El aparato se corresponde con el tipo de proteccion I 'y sélo puede
ponerse en funcionamiento en conexién con el conductor de toma
de tierra.

En la instalacién debera existir un dispositivo de corte
(magnetotérmico) de corte omnipolar con una abertura de
contacto minima de 3 mm o bien mediante clavija con toma de
tierra. Esta debera quedar siempre accesible finalizado el
montaje.

Recomendamos de instalar a unos 70 cm aprox. del suelo detras
del aparato una base de enchufe con toma de tierra instalada
correctamente.

La instalacion de una base de enchufe sélo lo ha de realizar un
técnico electricista teniendo en cuente las normativas en vigor.

El aparato sélo se puede conectar con el cable de conexion
suministrado.

No doblar o aplastar el cable de conexién.

El aparato corresponde al tipo Y: El cable de conexién sdlo lo
puede cambiar el servicio técnico de asistencia al cliente. Tener
en cuenta el tipo de cable y la seccién minima.

Instalar el aparato

1. Marcar exactamente el centro del recorte. Sujetar los rieles de
fijacion en el borde delantero y trasero del recorte. Los salientes
de los rieles de fijacién deberan apoyar sobre la encimera. La
marca de centro de los rieles de fijacion debe coincidir
exactamente con la marca de centro del recorte.

Nota: Con encimeras de piedra, se han de pegar los rieles de
fijacion con adhesivo de dos componentes (metal sobre piedra)
termoestables.

.Insertar el aparato en el recorte. Los salientes de encastre en el
aparato deberan apoyar exactamente sobre los muelles de
apriete. Presionar firmemente el aparato dentro del recorte. Los
salientes de encastre en el aparato, deberan engancharse
en los muelles de apriete.

3. Retirar las piedras de lava de lamina y llenar la cubeta de piedras
de lava. Abatir el calefactor del grill hacia abajo. Colocar la rejillas
del grill.

4. Colocar la cubierta del aparato perpendicular sobre el angulo de
sujecion premontado en el aparato. Apretar firmemente los
tornillos de fijacion en la bisagra.

5.Cerrar la cubierta del aparato y comprobar si asienta
uniformemente. En caso necesario soltar los angulos de fijacion
y alinear la cubierta de aparatos. Volver apretar los tornillos.

Indicaciones especiales en el montaje a la
intemperie

A\ {Peligro de incendio!

No usar carbén vegetal o combustible similar en este aparato.

El aparato va equipado con un interruptor diferencial (RCD) con
una corriente de disparo de fuga no superior a 30 mA.

Colocar una clavija apropiada para exterior ala cable de conexién
(tener en cuenta las normativas del pais en vigor).

Conectar el aparato a una base de enchufe con contacto de toma
de tierra (para aparatos de la clase de proteccion ).

Comprobar periddicamente el cable de conexion de red por si
presenta darios visibles. No utilizar el aparato si el cable de
conexion estuviese dafado.

El cable de conexién debera corresponder como minimo al tipo
HO7RN-F-3G1,5.

Instalar el aparato de forma fija en la encimera. Evitar la
penetracion de humedad.

El aparato después de su uso y después de enfriar se ha de
proteger contra la intemperie (p. ej. mediante una cubricidn).

Desmontar el aparato

Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato
presionando desde abajo.

jAtencion!
jDanos en el aparato! No extraer el aparato desde arriba haciendo
palanca.

Tarkeita ohjeita

Lue ja séilytéa tdma kayttéohje huolellisesti. Vain néiden
asennusohjeiden mukainen ammattitaitoinen asennus takaa
turvallisen kaytén. Asentaja vastaa moitteettomasta toiminnasta
asennuspaikassa.

Laitteen saa liittdd vain valtuutettu ammattiasentaja.

Jokaisen huoltotoimenpiteen yhteydessa on laitteesta katkaistava
virta.

K&yta suojahansikkaita leikkuuvammojen estédmiseksi.
Asennuksen yhteydessa esilla olevat osat voivat olla teravia.
Asennettaessa taytyy noudattaa voimassa olevia
rakennussaadoksia ja paikallisen sdhkdntuottajan méarayksia.
Tama laite vastaa laiteluokistusta 3 (sopii asennettavaksi
keittibkalusteisiin). Se on asennettava kaapistoon
asennuspiirustusten mukaisesti. Huomioi véhimmaisetéisyys
sivuseiniin, keittibkalusteiden osiin ja taakse.

Tata laitetta ei ole suunniteltu kdytettavaksi ulkopuolisen ajastimen
tai ulkopuolisen kauko-ohjaimen kanssa.



Kaapistoihin tehtavat muutostyot

Kaapistojen on oltava vahintdén 90°C kuumuutta kestavia.
Kaapistojen on oltava tukevia vield senkin jélkeen, kun niihin on
tehty tarvittavat aukot.

Tee ty6tasoon tarvittavat aukot yhté tai useampaa Vario-laitetta
varten asennuspiirustusten mukaisesti. Aukon reunojen
leikkuupinnan ja tyétason vélisen kulman on oltava 90°.

Poista leikkuutdissé syntyneet lastut. Tiivista leikkuupinnat
kuumuutta kestéaviksi.

Huomioi, etté etdisyyden laitteen alareunasta keittidkalusteeseen
on oltava vahintddn 10 mm.

Asennus on suoritettava niin, ettd varmistetaan kosketussuoja.
Mikali laitteen alareuna on asennuksen jélkeen kosketettavissa, on
asennettava kiinted, vain tyokaluilla irrotettavissa oleva vélipohja.
Huomioi, etté etdisyyden vélipohjasta laitteen alareunaan on
oltava véhintdan 10 mm.

Useampien Vario-laitteiden asentaminen: Huomioi laitteiden
véliin asennettavan yhdyslistan VV200 tilantarve. Voit asentaa
tyétasoon useampia laitteita myds niille yksittéin tehtyihin
aukkoihin. Etéisyyden laitteiden valilld on kuitenkin oltava 40 mm.

Sahkoverkkoon liittdminen

Ennen sahkdverkkoon liittdmisté on tarkistettava rakennuksen
sadhkdasennus. Huomioi rakennuksen séhkdasennuksen sovitettu
varoke. Laitteen sahkdisen jannitteen ja taajuuden on vastattava
rakennuksen séhkdasennusta (katso Tyyppikilpi).

Laite vastaa suojaluokkaa | ja ennen kéyttéa on asennettava
suojajohdin.

Asennuksen yhteydessa on asennettava kaikkinapainen 3 mm:n
kosketusvélin katkaisin tai laite liitetdan suojakosketin-
pistokkeesta. Pistorasiaan on paastava kasiksi myds asennuksen
jalkeen.

Suosittelemme asennettavaksi n. 70 cm:n korkeudelle lattiasta
laitteen taakse maaraysten mukaisen suojakosken-pistorasian.
Pistorasian saa asentaa vain pateva sahkbasentaja.
Asennettaessa taytyy noudattaa voimassa olevia
sdhkdmaarayksia.

Laitteen saa liittd4 sahkdverkkoon vain toimitukseen kuuluvalla
litAntajohdolla.

On varottava, etté liitAntjohdot eivat pdase asennusvaiheessa
taittumaan tai puristumaan kokoon.

Laite vastaa Y-lampdluokkaa: LiitAntajohdon saa vaihtaa vain
valtuuttamamme huoltoliike. Huomioi johtotyyppi ja minimaalinen
poikkileikkaus.

Kaapistoon asentaminen

1. Merkitse tarkasti aukon keskikohta. Kiinnit& kiinnityskiskot aukon
etu- ja takareunaan. Kiinnityskiskojen kéarkien on oltava ty6tason
pintaa vasten. Kiinnityskiskojen keskikohdan on vastattava
tarkoin aukon keskikohtaa.

Huomautus: Jos ty6taso on tehty kivilaatoista, on kiinnityskiskot
limattava kiinni kuumuutta kestavalld kaksikomponenttilimaalla
(metalli/kivi).

2. Aseta laite aukkoon. Laitteen kiinnityskérkien on osuttava tarkasti
lukkojousiin. Paina laite tukevasti aukkoon. Laitteen
kiinnityskéarjet napsahtavat kiinni lukkojousiin.

3.0Ota laavakivet ulos muovikelmusta ja tyta ne laavakivisailioon.
K&anna lampdvastukset alas. Aseta grilliritild paélle.

4. Aseta laitteen suojalevy pystyasennossa laitteeseen valmiiksi
asennetuille kiinnityskulmille. Kiristd saranoiden kiinnitysruuvit.

5. Sulje laitteen suojalevy ja tarkista, ettd se on suorassa. Mikali
laitteen suojalevy on vinossa, irrota kiinnityskulmien ruuvit ja
vaatraa laitteen suojalevy. Kiristd taas ruuvit.

Erityisia vihjeita laitteen asentamiseksi ulkotilaan
A\ Palonvaara!

Laitteessa ei saa kayttaa puuhiilté eikd muita vastaavia
polttoaineita.

Laitteessa on oltava vikavirtasuojakytkin (RCD), laukaisuvirran
tulisi olla korkeintaan 30 mA.

Asenna ulkotiloja varten sopiva pistoke liitosjohtoon (huomioi
kulloisetkin kansalliset maaraykset).

Ennen kayttda on asennettava suojajohdin (laite vastaa
suojaluokkaa ).

Tarkista verkkoliitdntdjohto sdanndllisesti vioittumisen suhteen.
Laitetta ei saa kaytta4, jos liitdntajohto on vioittunut.

LiitAntajohdon on vastattava vahintaan tyyppia HO7RN-F-3G1,5.

Laite on kiinnitettdva tukevasti tyétasoon. Esté kosteuden
tunkeutuminen laitteeseen.

Kéyton jalkeen on laitteen annettava ensin jaéhtyé ja suojattava se
sitten sadnvaikutuksilta (esim. peittdmall laite).

Laitteen purkaminen kaapistosta
Katkaise laitteesta virta. Tyénna laitetta alhaalta yldspain.

Huomio!

Laitevauriot! Al4 yrité ottaa laitetta pois paikaltaan vetamalla
ylhaaltépain.

Recommandations importantes

Lire attentivement cette notice et la conserver soigneusement.
Seulement en cas d'encastrement correct selon cette notice de
montage, la sécurité est garantie lors de l'utilisation. Le monteur
est responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou I'appareil
est installé.

Seul un spécialiste agréé est habilité a raccorder |'appareil.
Avant tout travail, couper I'alimentation électrique.

Pour éviter les blessures par coupure, porter des gants de
protection. Les piéces accessibles pendant le montage peuvent
avoir des arétes vives.

Pour l'installation, respecter Ies.régles et normes en vigueur dans
le domaine de la construction ainsi que les instructions du
fournisseur local d'électricité.

Cet appareil fait partie de la classe 3 (a installer dans un meuble
de cuisine). Il faut le poser conformément au schéma. Respecter
la distance minimale entre l'appareil et les murs ou les éléments
de meuble sur les cbtés ainsi que vers l'arriere.

Cet appareil n'est pas prévu pour le fonctionnement avec une
minuterie externe ou une commande a distance externe.

Préparation des meubles

Le meuble ou est encastré I'appareil doit pouvoir résister a une
température de 90°C. La stabilité du meuble doit étre garantie
apres les opérations de découpe.

Réaliser la découpe pour ou plusieurs appareils Vario dans le plan
de travail, selon le schéma de pose. L'angle du chant de coupe
doit étre de 90° par rapport au plan de travail.

Apres les opérations de découpe, éliminer les copeaux. Sceller les
chants de coupe avec un produit assurant leur résistance a la
chaleur.

Respecter une distance minimale de 10 mm entre le dessous de
I'appareil et les éléments du meuble.

L'installation doit étre faite de maniére a garantir la protection
contre les contacts accidentels. Si aprés la pose, il est possible de
toucher le dessous de I'appareil, il faut installer un fond
intermédiaire démontable exclusivement avec un outil. Respecter
une distance minimale de 10 mm entre le fond intermédiaire et le
dessous de I'appareil.

Si plusieurs appareils Vario sont posés ensemble : tenir
compte de la place nécessaire pour la baguette de jonction

VV 200 entre les appareils. Les appareils peuvent egalement étre
installés dans des découpes séparees, en respectant une distance
minimale de 40 mm entre eux.

Raccordement électrique

Avant de brancher I'appareil, vérifier l'installation électrique du
logement. S'assurer que les fusibles sont suffisamment
dimensionnés. La tension et |a fréquence de I'appareil doivent
correspondre a l'installation électrique (voir la plaque
signaléetique).

L'appareil est conforme a la classe de protection | et son
raccordement au conducteur de terre est obligatoire.

L'installation électrique doit comporter un sectionneur omnipolaire
dont la distance d'ouverture des contacts doit étre d'au moins 3
mm ou bien I'appareil doit étre branché via un connecteur a
contact de mise a la terre. Ce dernier doit rester accessible aprés
la pose.

Nous recommandons d'installer a environ 70 cm au-dessus du
sol, derriere I'appareil, une prise de courant a contact de mise a la
terre.

La pose d'une prise de courant doit étre confiée exclusivement a
un électricien qualifié, dans le respect des normes et régles en
vigueur sur le lieu d'installation.

L'appareil doit étre raccordé seulement avec le cordon
d'alimentation fourni.

Ne pas couder ni coincer le cordon d'alimentation.



L'appareil est du type Y : seul le service aprés-vente est habilité a
remplacer le cordon d'alimentation. Respecter le type de céble et
sa section minimale.

Pose de I'appareil

1. Marquer avec précision le milieu de la découpe. Fixer les rails de
fixation sur les bords avant et arriere de la découpe. Les nez des
rails de fixation doivent reposer sur le plan de travail. Le milieu
marqueé sur les rails de fixation doit coincider exactement avec le
marquage du milieu de la découpe.

Remarque : Si le plan de travail est en pierre, coller les rails de
fixation avec une colle a deux composants résistante a la chaleur
(métal sur pierre).

2.Insérer I'appareil dans la découpe. Les ergots de verrouillage de
I'appareil doivent reposer exactement sur les ressorts de
blocage. Appuyer fermement sur I'appareil pour bien le
positionner dans la découpe. Les ergots de verrouillage
doivent s'encliqueter dans les ressorts de blocage.

3. Sortir les pierres de lave de la feuille et les mettre dans le bac.
Rabattre la résistance chauffante du gril vers le bas. Poser la
grille du gril.

4. Présenter le couvercle verticalement sur I'équerre de fixation
prémontée sur 'appareil. Serrer a fond les vis de blocage de la
charniere.

5.Fermer le couvercle et vérifier qu'il repose bien de maniére
réguliére. Si nécessaire, desserrer les vis des équerres de
fixation et réajuster le couvercle. Resserrer les vis.

Instructions particulieres pour une installation en

extérieur

A Risque d'incendie !

Ne pas utiliser de charbon de bois ni de combustibles similaires

dans cet appareil.

Faire fonctionner I'appareil via un dispositif a courant différentiel

B%Sidiel (DDR) dont le courant de déclenchement est inférieur a
mA.

Monter sur le cable d'alimentation une fiche compatible avec une

utilisation en extérieur (selon les normes applicables dans le pays

concerné).

Brancher I'appareil & une prise de courant avec terre (pour

appareils de la classe de protection I).

Examiner périodiquement le cable d'alimentation secteur afin de

s'assurer qu'il est en bon état. Ne pas utiliser I'appareil si le cable

d'alimentation est endommagé.

Iég$é5ble d'alimentation doit étre au moins du type HO7RN-F-

Installer I'appareil dans un plan de travail. Empécher la pénétration

d'humidité.

Apreés utilisation et refroidissement, protéger I'appareil des

intempéries (par exemple au moyen d'un couvercle).

Dépose de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension. Faire sortir I'appareil en le poussant
par le bas.

Attention !

Risque de détérioration ! Ne pas extraire I'appareil par le haut en
faisant levier.

Vazne napomene

Pazljivo procitajte i Cuvajte ove upute za uporabu. Samo kod
pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu je
zajamcena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran za
besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Samo ovlasteno struéno osoblje smije prikljuciti uredaj.

Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod struje.

Kako biste sprijecili posjekotine, nosite zastitne rukavice. Dijelovi
koji su dostupni kod ugradnje mogu imati oStre rubove.

Prilikom postavljanja valja se pridrzavati aktualno vazecih
gradevinskih propisa i propisa regionalnog distributera elektri¢ne
energije.

Ovaj uredaj odgovara razredu uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjski
element). Mora se ugraditi prema skici za ugradnju. Pridrzavajte
se najmanjeg razmaka od boc¢nih stijenki ili dijelova elemenata i
prema straznjoj strani.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje sa satom za vremensko
ukljucivanije ili daljinskim upravljacem.

Priprema ugradbenog elementa

Ugradbeni element mora biti otporan na temperaturu do 90°C.
Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon
izrezivanja.

U radnoj plo€i napravite izrez za jedan ili viSe Vario uredaja prema
skici za ugradnju. Kut rezane plohe do radne plo¢e mora iznositi
90°.

Nakon izrezivanja uklonite strugotine. Rezane plohe zabrtvite na
nacin da su postojane na toplinu.

Pridrzavajte se najmanjeg razmaka donje strane uredaja do
dijelova elemenata od 10 mm.

Zastitu od dodira valja osigurati kod ugradnje. Ako nakon ugradnje
mozete dodirnuti donju stranu uredaja, trebate montirati skidivo
medudno samo pomocu alata. Pridrzavajte se najmanjeg razmaka
medudna do donje strane uredaja od 10 mm.

Kod ugradnje nekoliko Vario uredaja: Vodite racuna o
potrebnom prostoru za spojnu letvicu VV 200 izmedu uredaja.
Uredaje mozete ugraditi ¢ak i u pojedinacne izreze pridrzavajuci
se minimalnog razmaka od 40 mm izmedu uredaja.

Elektriéni prikljué¢ak

Prije priklju€ivanja uredaja provjerite kuénu instalaciju. Pazite na
primjerenu zastitu kuéne instalacije. Napon i frekvencija uredaja
moraju se podudarati s elektri€nom instalacijom (vidi oznaénu
plogicu).

Uredaj odgovara klasi zastite | i smije se koristiti samo ukoliko je
prikljucen na priklju¢ak sa zastitnim vodi¢em.

Kod instalacije treba biti prisutna svepolna razdvojna sklopka s
otvorom kontakta od najmanje 3 mm ili se uredaj prikljucuje
pomodu utikaca sa zastitnim kontaktom. Ista mora biti lako
dostupna i nakon ugradnije.

Preporu¢ujemo da oko 70 cm iznad poda iza uredaja postavite
propisno instaliranu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.
Postavljanje uti¢nice smije obaviti samo elektri¢ar pridrzavajuéi se
odgovarajucih propisa.

Uredaj se smije prikljuciti samo s isporuc¢enim prikljuénim vodom.
Pazite da ne presavijete ili priklijestite prikljucni kabel.

Uredaj odgovara tipu Y: Priklju¢ni kabel smije zamijeniti samo
servisna sluzba. Vodite rauna o tipu kabela i minimalnom
presjeku.

Ugradnja uredaja

1. To¢no oznadite sredinu izreza. Vodilice za pri¢vr§éivanje
pricvrstite na predniji i straznji rub izreza. Zaustavne stopice
vodilica za pri¢vr§¢ivanje moraju nalijegati na radnu plocu.
Oznaka sredine vodilica za pricvr§éivanje mora se to¢no
podudarati s oznakom sredine izreza.

Napomena: Kod kamenih radnih plo¢a vodilice za pri¢vrScivanje
zalijepite dvokomponentnim ljepilom otpornim na temperaturu
(metal na kamen).

.Uredaj umetnite u izrez. Zaustavne stopice na uredaju moraju
to¢no nalijegati na opruge za stezaljke. Uredaj Cvrsto pritisnite u
izrez. Zaustavne stopice na uredaju moraju se uglaviti u
opruge za stezaljke.

. Ilzvadite vulkansko kamenije iz folije i napunite posudu za
vulkansko kamenje. GrijaC za rostiljanje preklopite prema dolje.
Stavite reSetku rostilja.

4. Poklopac uredaja stavite okomito na priévrsne kutnike montirane

na uredaju. Zategnite vijke za fiksiranje na Sarki.

5. Zatvorite poklopac uredaja i provjerite nalijeze li ravnomjerno.

Ako je potrebno, otpustite vijke na pri€vrsnim kutnicima i
izravnajte poklopac uredaja. Ponovno zategnite vijke.

Vadenje uredaja
Iskljucite uredaj iz struje. Uredaj istisnite odozdo.

Oprez!
Ostecenja na uredaju! Uredaj ne vadite s gornje strane.



Avvertenze importanti

Leggere attentamente e conservare queste Istruzioni per 'uso.
Solo un montaggio in accordo con le relative istruzioni pud
garantire un utilizzo sicuro dell'apparecchio. L'installatore

responsabile del corretto funzionamento nel luogo di installazione.

L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato
esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.

Staccare I'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni
tipo di intervento.

Per evitare lesioni da taglio indossare guanti di protezione. | pezzi
accessibili durante il montaggio possono essere taglienti.

Per l'installazione osservare le norme edili attualmente in vigore
nonché le disposizioni dell'azienda regionale erogatrice di
elettricita.

Questo apparecchio corrisponde alla Classe 3 (per l'installazione
in mobili da cucina). Esso deve essere installato secondo
I'apposito schizzo. Rispettare la distanza minima dalle pareti o
mobili laterali e dal retro.

L'utilizzo di questo apparecchio non € previsto con un orologio
programmabile o un telecomando esterno.

Preparare i mobili da incasso

Il mobile in cui si installa I'apparecchio deve essere resistente ad
una temperatura di 90°C. La stabilita del mobile deve essere
garantita anche dopo aver effettuato l'intaglio.

Realizzare l'intaglio per uno o piu apparecchi Vario nel piano di
lavoro secondo lo schizzo. L'angolo della superficie di taglio
rispetto al piano di lavoro deve essere di 90°.

Rimuovere i trucioli dopo il taglio. Sigillare le superfici tagliate di
modo che siano resistenti al calore.

Rispettare la distanza minima di 10 mm tra la parte bassa
dell'apparecchio e i mobili.

La protezione da contatto deve essere garantita dalla modalita di
installazione. Nel caso la parte bassa dell'apparecchio sia
accessibile dopo l'installazione, & necessario montare un fondo
intermedio rimovibile solo con attrezzi. Rispettare la distanza
minima di 10 mm tra il fondo intermedio e la parte bassa
dell'apparecchio.

Per il montaggio di piu apparecchi Vario: Considerare
I'ingombro del listello di collegamento VV 200 tra gli apparecchi.
Gli apparecchi possono essere anche montati in intagli singoli,
rispettando una distanza minima tra di essi di 40 mm.

Collegamento elettrico

Controllare l'installazione domestica prima di collegare
I'apparecchio. Assicurarsi che i fusibili dell'impianto domestico
siano idonei. Tensione e frequenza dell'apparecchio devono
corrispondere all'impianto elettrico (v. targhetta).

L'apparecchio & conforme alla Classe di protezione | e deve
funzionare sempre e solo con un collegamento di messa a terra.
Sull'impianto deve essere previsto un interruttore di separazione
da tutti i poli con un'apertura dei contatti di almeno 3 mm o
I'apparecchio deve essere collegato con una spina con messa a
terra. Questo deve essere accessibile anche dopo l'installazione.
Consigliamo di installare dietro I'apparecchio a ca. 70 cm dal
pavimento una presa con messa a terra.

L'installazione della presa deve essere eseguita solo da un
elettricista, in rispetto delle norme pertinenti.

L'apparecchio deve essere collegato solo con il cavo di
allacciamento fornito in dotazione.

Non piegare o bloccare il cavo di allacciamento.

L'apparecchio & conforme al Tipo Y: Il cavo di allacciamento puo
essere sostituito solo dal Servizio di assistenza autorizzato.
Osservare il tipo di cavo e la sezione minima.

Installare I'apparecchio

1. Contrassegnare il centro esatto dell'intaglio. Fissare le guide sul
bordo anteriore e posteriore dell'intaglio. Le sporgenze sulle
guide di fissaggio devono poggiare sul piano di lavoro. Il
contrassegno del centro delle guide di fissaggio deve
corrispondere esattamente al contrassegno del centro
sull'intaglio.

Avvertenza: Sui piano di lavoro in pietra, incollare le guide con
una colla a due componenti (metallo su pietra) resistente alle alte
temperature.

2. Inserire I'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro
sull'apparecchio devono poggiare esattamente sulle molle.
Spingere l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro
sull'apparecchio devono incastrarsi nelle molle.

3. Togliete le pietre laviche dalla pellicola e versatele nell'apposita
vasca. Abbassate le resistenze. Poggiare la griglia.

4.Poggiare verticalmente il coperchio sull'angolare di fissaggio gia
montato sull'apparecchio. Stringere le viti di fissaggio sulla
cerniera.

5. Chiudere il coperchio e controllare che poggi correttamente. Se
necessario allentare le viti sugli angolari ed allineare il coperchio.
Stringere di nuovo le viti.

Indicazioni particolari per I'installazione all'aperto
A\ Pericolo di incendio!

Non usare carboni o combustibili simili con questo apparecchio.
Collegare I'apparecchio con una protezione (RCD) contro le
correnti di dispersione con una corrente di intervento di non oltre
30 mA.

Applicare una spina idonea all'uso esterno sul cavo di
collegamento (osservare le norme nazionali rispettivamente
valide).

Collegare I'apparecchio ad una presa con contatto di protezione
(per apparecchi della classe di protezione |).

Verificare regolarmente I'eventuale presenza di danni visibili sul
filo di collegamento alla rete. Non usare I'apparecchio se il filo di
collegamento & danneggiato.

Il cavo di collegamento deve essere corrispondente almeno al
Tipo HO7RN-F-3G1,5.

Installare I'apparecchio in modo stabile su un piano di lavoro.
Evitare che penetri umidita.

Dopo l'uso e il raffreddamento, I'apparecchio deve essere protetto
dalle intemperie (per es. con una copertura).

Smontare I'apparecchio

Staccare I'apparecchio dalla corrente. Tirare I'apparecchio dal
basso.

Attenzione!
Danni all'apparecchio! Non estrarre |'apparecchio dall'alto.

Belangrijke aanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar hem
goed. Alleen als de inbouw op deskundige wijze en conform dit
installatievoorschrift wordt uitgevoerd, is de veiligheid bij het
gebruik gegarandeerd. De installateur is verantwoordelijk voor een
goede werking op de plaats van opstelling.

Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.

Vaor alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat
spanningsvrij te worden gemaakt.

Draag beschermhandschoenen om te voorkomen dat u
snijwonden oploopt. Onderdelen die tijdens de montage
toegankelijk zijn, kunnen scherpe randen hebben.

Voor de installatie dient aan de geldende bouwverordeningen en
aan de voorschriften van het energiebedrijf te worden voldaan.
Dit apparaat valt onder de apparatenklasse 3 (bestemd voor het
inbouwen in een keukenmeubel). Het apparaat dient volgens de
aanwijzingen op de inbouwschets te worden ingebouwd. Let op de
minimale afstand tussen het apparaat en de keukenmuren of -
meubelen aan de zij- en achterkant.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe
tijdschakelklok of een externe afstandbediening.

Inbouwmeubel voorbereiden

Het inbouwmeubel moet temperatuurbestendig zijn tot 90 °C. De
stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na het aanbrengen van
de uitsparing(en) zijn gewaarborgd.

Maak een uitsparing voor één of meerdere Vario apparaten in het
werkblad volgens de inbouwschets. De hoek tussen het snijviak en
het werkblad moet 90° zijn.

Verwijder alle spaanders na het maken van de uitsparing.
Verzegel de snijvlakken met een hittebestendig middel.

Houd een minimale afstand aan van 10 mm vanaf de onderkant
van het apparaat tot aan de onderdelen van het keukenmeubel.

De aanraakbeveiliging moet door het inbouwen gegarandeerd zijn.
Indien de onderkant van het apparaat na het inbouwen kan
worden aangeraakt, dient er een, alleen met gereedschap
uitneembare tussenbodem te worden gemonteerd. Houd een
minimale afstand aan van 10 mm vanaf de tussenbodem tot aan
de onderkant van het apparaat.

Bij het inbouwen van meerdere Vario apparaten: Houd
rekening met de ruimte die nodig is tussen de apparaten voor de
verbindingslijst VV 200. De apparaten kunnen ook in aparte
uitsparingen worden ingebouwd, met inachtneming van een
minimale afstand tussen de apparaten van 40 mm.
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Elektrische aansluiting

Controleer de huisinstallatie voordat u het apparaat aansluit. Let
op dat de huisinstallatie voorzien is van de geschikte zekeringen.
De spanning en de frequentie van het apparaat moeten
overeenkomen met de elektrische installatie (zie het typeplaatje).
Het apparaat valt onder de apparatenklasse | en mag alleen op
een geaard aansluitpunt worden aangesloten.

Binnen de installatie moet een scheidingsschakelaar voor alle
polen met een contactopening van minimaal 3 mm aanwezig zijn
of het apparaat moet via een geaarde stekker worden
aangesloten. Deze moet na het inbouwen nog toegankelijk zijn.
Wij adviseren om ca. 70 cm boven de vloer een, volgens de
voorschriften geinstalleerd, geaard stopcontact achter het
apparaat te installeren.

Het plaatsen van een stopcontact mag alleen door een
elektrotechnicus worden uitgevoerd. Hierbij moet aan alle
geldende voorschriften worden voldaan.

Het apparaat mag alleen met de bijgevoegde aansluitkabel
worden aangesloten.

De aansluitkabel mag niet worden geknikt of klem raken.

Het apparaat behoort tot de aansluitklasse Y: De aansluitkabel
mag alleen door de klantenservice worden vervangen. Let op de
aanwijzingen betreffende het kabeltype en de minimale diameter.

Het apparaat inbouwen

1. Markeer precies het midden van de uitsparing. Bevestig de
bevestigingsrails aan de voor- en achterkant van de uitsparing.
De neusjes van de bevestigingsrails moeten op het werkblad
rusten. De middenmarkering van de bevestigingsrails moet exact
aansluiten op de middenmarkering van de uitsparing in het
werkblad.

Aanwijzing: Zet bij werkbladen van steen de bevestigingsrails
vast met een temperatuurbestendige tweecomponentenlijm
(metaal op steen).

2. Plaats het apparaat in de uitsparing. De bevestigingspunten van
het apparaat moeten precies op de klemveren liggen. Druk het
apparaat stevig in het werkblad. De bevestigingspunten van
het apparaat moeten in de klemveren vastklikken.

3. Haal de lavastenen uit de folie en vul deze in de bak voor de
lavastenen. Klap het grillelement omlaag. Plaats het grillrooster.

4. Plaats de afdekking rechtop op de bevestigingsprofielen die aan
het apparaat zijn voorgemonteerd. De stelschroeven bij het
scharnier vastdraaien.

5. Sluit de afdekking en controleer of deze gelijkmatig op het
apparaat ligt. Indien nodig, de schroeven aan de
bevestigingsprofielen losdraaien en de afdekking stellen. Draai
de schroeven weer vast.

Extra aanwijzingen voor de buiteninbouw

A\ Brandgevaar!

Gebruik geen houtskool of gelijksoortig brandbare stoffen voor dit
apparaat.

Gebruik het apparaat met een foutstroombeveiliging (RCD) met
een uitschakelstroom van maximaal 30 mA.

Monteer een stekker die geschikt is voor buiten aan de
aansluitkabel (let op de plaatselijke voorschriften).

Sluit het apparaat aan op een stopcontact met randaarde (voor
apparaten die vallen onder de apparatenklasse ).

Controleer de aansluitkabel regelmatig op tekenen van
beschadiging. Gebruik het apparaat niet, wanneer de
aansluitkabel is beschadigd.

De aansluitkabel dient tenminste van het type HO7RN-F-3G1,5 te
zijn.

Het apparaat dient stevig in een werkblad te worden ingebouwd.
Voorkom dat er vocht in het apparaat dringt.

Het apparaat dient nadat het is gebruikt en afgekoeld te worden
beschermd tegen weersinvlioeden (bijv. door het plaatsen van een
afdekking).

Het apparaat uitbouwen

Haal de spanning van het apparaat. Druk het apparaat er van
onderen af uit.
Attentie!

Beschadiging van het apparaat! Het apparaat niet vanaf de
bovenkant eruit wrikken.

Viktige merknader

Les denne bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for senere
bruk. Sikker bruk kan bare garanteres dersom monteringen skjer
Fé fagmessig méte i samsvar med denne monteringsveiledningen.
nstallateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Apparatet ma bare kobles til av godkjente fagfolk.

For alle arbeider ma stramtilfarselen brytes.

Bruk vernehansker for & unnga kutt. Deler som er tilgjengelige
under monteringen kan ha skarpe kanter.

Veer for installasjon oppmerksom pa de aktuelle byggeforskriftene
og forskriftene til den lokale stramforsyningen.

Dette apparatet tilsvarer apparatklassen 3 (for innbygging i
kjgkkenmgbler). Det ma monteres i henhold til
innbyggingsskissen. Overhold minsteavstanden til sidevegger eller
mgbeldeler og bakover.

Dette apparatet er ikke laget for bruk med eksternt tidsur eller
ekstern fjernkontroll.

Forberede kjokkenmgbler

Kjekkenmgblene mé& veere temperaturbestandige opptil 90°C.
Kjokkenmgblene mé veere tilstrekkelig stabile ogsé etter at
utskjeeringen er utfart.

Lag en utskjaering i benkeplaten for et eller flere Vario-apparater
ifalge innbyggingsskissen. Vinkelen mellom snittflaten og
arbeidsbenken ma veere 90°.

Fjern tresponene etter utskjeeringsarbeider. Snittflatene forsegles
varmebestandig.

Overhold en minsteavstand mellom apparatets underside og
mgbeldelene pa 10 mm.

Bergringsvernet ma veere garantert ved innbyggingen. Hvis det er
mulig & bergre undersiden av apparatet etter innbyggingen, méa
det monteres en mellombunn som bare kan tas av ved hjelp av
verktay. Overhold en minsteavstand mellom mellombunnen og
apparatets underside pa 10 mm.

Ved innbygging av flere Vario-apparater: Ta hensyn til
plassbehovet for kombilisten VV 200 mellom apparatene.
Apparater kan ogsa monteres i enkelte utskjeeringer ved a
overholde en minsteavstand pa 40 mm mellom apparatene.

Elektrisk tilkobling

Kontroller husinstallasjonen for tilkobling av apparatet. Vaer
oppmerksom péa egnet sikring av husinstallasjonen. Spenning og
frekvens til apparatet ma stemme overens med den elektriske
installasjonen (se typeskilt).

Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse | og ma bare
benyttes med jordet stikkontakt.

| installasjonen ma det finnes en allpolet skillebryter med
kontaktapning pa minst 3 mm eller apparatet tilkobles med en
jordet plugg. Denne ma fortsatt veere tilgjengelig etter
innbyggingen.

Vi anbefaler & montere en forskriftsmessig installert jordet
stikkontakt ca. 70 cm over gulvet bak apparatet.

Monteringen av en stikkontakt méa kun foretas av autorisert
elektriker i samsvar med aktuelle forskrifter.

Apparatet ma kun tilkobles med tilkoblingskabelen som er med i
leveringen.

Verken knekk eller klem fast tilkoblingskabelen.

Apparatet tilsvarer type Y: Tilkoblingskabelen ma bare skiftes ut av

kundeservicen. Vaer oppmerksom pa kabeltype og minimalt
tversnitt.

Montere apparatet

1. Marker ngyaktig midten pa utskjeeringen. Festeskinnene festes
pa utskjeeringens for- og bakkant. Festeskinnenes haker ma
ligge pa benkeplaten. Midtmarkeringen pa festeskinnene ma
stemme ngyaktig overens med midtmarkeringen til utskjaeringen.

Merk: Ved benkeplater i stein limes festeskinnene fast med
temperaturfast tokomponentlim (metall pa stein).

2. Sett apparatet inn i utskjeeringen. Stoppehakene pa apparatet
ma ligge eksakt pa klemfjeerene. Trykk apparatet fast i
utskjeeringen. Stoppehakene pa apparatet ma smekke inn i
klemfjaerene.

3.Ta lavasteinene ut av folien og fyll lavasteinkaret. Fell ned
grillegemene. Legg pa grillristen.

4. Sett dekkplaten opprett pa festevinklene som er forhdndsmontert
pa apparatet. Laseskruene skrus fast pa hengselet.

5. Lukk dekkplaten og kontroller om den ligger jevnt pa. Om
ngdvendig lasnes skruene pé festevinklene og dekkplaten rettes
inn. Skru skruene fast igjen.
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Spesielle henvisninger for innbygging utenders

A\ Brannfare!

Benytt verken trekull eller lignende brennstoffer i dette apparatet.
Bruk apparatet via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstram
under 30 mA .

Monter en egnet plugg for utendgrs bruk pa tilkoblingskabelen
(legg merke til de henholdsvise nasjonale bestemmelser).

Koble apparatet til en stikkontakt med jordfeilbryter (for apparater
med beskyttelsesklasse I).

Kontroller nettledningen regelmessig for tegn pa skader. Bruk ikke
apparatet nar tilkoblingskabelen er skadet.

Tilkoblingskabelen ma minst tilsvare type HO7RN-F-3G1,5.

Bygg apparatet fast inn i en benkeplate. Det ma hindres at det
trenger inn fuktighet.

Apparatet ma etter bruk og avkjgling beskyttes mot veerinnflytelser
(f. eks. med en beskyttelse).

Demontere apparatet
Gjore apparatet stramlgst. Trykk apparatet ut nedenfra.

Obs!
Skader pa apparatet! Loft ikke ut apparatet ovenfra.

Wazne wskazowki

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac instrukcje obstugi.
Wytacznie prawidtowy montaz wykonany zgodnie z instrukcijg
montazu gwarantuje bezpieczenstwo uzytkowania. Instalator
odpowiedzialny jest za prawidtowe dziatanie urzgdzenia w miejscu
montazu.

Urzadzenie moze podtaczy¢ wytacznie specjalista z odpowiednimi
uprawnieniami.

Przed preprowadzeniem prac wytgczy¢ doptyw pradu.

W celu ochrony przed skaleczeniami stosowac rekawice
ochronne. Czesci stuzace do montazu moga miec ostre
krawedzie.

Podczas instalacji nalezy zwrdci¢ uwage na obecnie obowigzujgce
przepisy budowlane oraz przepisy regionalnego dostawcy energii
elektrycznej.

Niniejsze urzadzenie odpowiada klasie urzadzenia 3 (jest
przeznaczone do zabudowy w meblach kuchennych). Musi by¢
zabudowane zgodnie z wykresem zabudowy. Zachowaé
minimalng odlegtos¢ do bocznych Scianek lub czesci mebla oraz
tylnej Sciany.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznym
zegarem sterujgcym lub zewnetrznym urzadzeniem zdalnego
sterowania.

Przygotowanie mebla do zabudowy

Mebel przeznaczony od zabudowy musi by¢ odporny na dziatanie
temperatur do 90 °C. Nalezy zapewni¢ stabilno$¢ mebla réwniez
po wykonaniu otworu.

Wykona¢ wykrdj w blacie roboczym na jedno lub wiecej
urzadzenie Vario zgodnie z planem zabudowy. Kat pomiedzy
powierzchnig cigcia i blatem roboczym musi wynosic¢ 90°.

Po wycieciu otworu nalezy usuna¢ widry. Powierzchnie wykroju
nalezy zamkng¢ w sposob odporny na dziatanie wysokich
temperatur.

Zwrdci¢ uwage, aby minimalny odstep pomiedzy podstawg
urzadzenia i elementami mebli wynidst przynajmniej 10 mm.
Zabudowa musi zapewni¢ ochrong przed dotykaniem. Jezeli po
wbudowaniu podstawe urzadzenia mozna dotkngg, nalezy za
pomoca narzedzi zamontowaé wyjmowane dno posrednie.
Zwrécié¢ uwage, aby minimalny odstep pomiedzy podstawg
urzadzenia i elementami mebli wynidst przynajmniej 10 mm.

W przypadku montazu kilku urzadzen Vario: Uwzglednié¢
miejsce potrzebne na listwe taczgcg VV200 miedzy urzgdzeniami.
Mozna wbudowac kilka urzadzer w osobnych otworach
zachowujac przy tym minimalny odstep miedzy urzadzeniami
réwny 40 mm.

Przytacze elektryczne

Przed przytaczeniem urzagdzenia sprawdzi¢ instalacje domowa.
Zwréci¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie instalaciji
domowej. Napiecie i czestotliwosé urzadzenia musza zgadzacé sie
z danymi instalacji elektrycznej (patrz tabliczka znamionowa).
Urzadzenie spetnia wymagania klasy ochrony | i moze by¢
uzytkowane wytgcznie w potaczeniu z przytagczem przewodu
ochronnego.

W instalacji musi by¢ zamontowany wytgcznik odigczajacy
wszystkie bieguny z minimalnym odstepem stykdw wynoszacym 3
mm lub urzadzenie zostanie podtgczone za pomocg gniazda
wtykowego ze stykiem ochronnym. Musi on by¢ tatwo dostepny po
montazu.

Zaleca sie zainstalowanie poprawnie zamontowanego gniazda
wtykowego ze stykiem ochronnym ok. 70 cm nad podtogg za
urzadzeniem.

Zmiane miejsca gniazda moze wykonac¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk przy przestrzeganiu obowigzujacych
przepisow.

Urzadzenie moze zostaé podtaczone wytgcznie za pomocy
dostarczonego przewodu przytaczajacego.

Nie zginaé i nie zaciska¢ kabla przytaczeniowego.

Urzadzenie odpowiada typowi Y: Kabel przytaczeniowy moze
zostaé¢ wymieniony tylko przez personel serwisowy. Zwrdécic¢
uwage na rodzaj kabla i jego minimalny przekro;.

Montaz urzadzenia

1.Zaznaczy¢ dokfadnie srodek otworu. Przymocowaé szyny
podtrzymujace na brzegu z przoduii tytu otworu. Wystepy szyn
muszg lezec€ na blacie roboczym. Srodek szyny podtrzymujacej
musi zgadza¢ sie doktadnie z zaznaczonym $rodkiem otworu.

Wskazéwka: Do kamiennych blatéw roboczych szyny
podtrzymujace przyklei¢ klejem dwusktadnikowym (metal na
kamien), odpornym na dziatanie temperatur.

2. Osadzenie urzadzenia w wykroju. Zaciski urzadzenia musza
znajdowac sie doktadnie na trzpieniach. Osadzenie urzgdzeniaw
wykroju. Zaciski muszg zatrzasna¢ sie na trzpieniach.

3. Kamienie wulkaniczne wyja¢ z folii i wtozy¢ do odpowiedniego
korytka. Grzatke grilla roztozyé na dét. Natozy¢ ruszt.

4. Osadzi¢ pionowo pokrywe urzadzenia na zamontowanych
wstepnie katownikach mocujgcych. Przykreci¢ sruby mocujace
do zawiasow.

5.Zamknac¢ pokrywe urzadzenia i sprawdzi¢, czy réwnolegle
przelega do urzadzenia. W razie koniecznosci odkreci¢ sruby z
katownikow mocujacych i wyréwnac potozenie pokrywy
urzadzenia. Ponownie dokrecié sruby.

Szczegoblne wskazéwki dotyczace zabudowy na
zewnatrz

A\ Niebezpieczenstwo pozaru!

W tym urzadzeniu nie uzywac wegla drzewnego lub innych paliw.
Urzadzenie podtgczacé za pomocg pragdowych urzadzen
ochronnych (RCD) o pradzie wytgczajgcym wynoszacym ponizej
30 mA.

Do kabla przytaczeniowego przytaczy¢ odpowiednig wtyczke do
stosowania na zewnatrz (przestrzega¢ odpowiednich krajowych
przepiséw prawnych).

Urzadzenie podtgczyé wytacznie do gniazda ochronnego ze
stykiem ochronnym (urzadzenia klasy ochronny I).

Przewdd zasilajgcy sprawdzac regularnie pod katem uszkodzen.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jezeli przewdd przytaczeniowy
jest uszkodzony.

Kabel sieciowy musi odpowiada¢ przynajmniej typowi HO7RN-F-
3G1,5.

Urzadzenie zabudowac w blacie roboczym. Zapobiega¢ dostaniu
sie wody do urzadzenia.

Po uzyciu i ochtodzeniu urzadzenia zabezpieczy¢ je przed
wptywem czynnikdéw atmosferycznych (np. pokrywa).

Demontaz urzadzenia

Urzadzenie wytgczy¢ z zasilania elektrycznego. Plyte wycisnaé od
dotu.

Uwaga!

Uszkodzenia urzadzenia! Urzgdzenia nie podwazac od gory.
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Indicacoes importantes

Leia atentamente e guarde estas instrugdes. Apenas se a
montagem for realizada de forma tecnicamente correcta, em
conformidade com estas instru¢cdes de montagem, se pode
garantir a segurancga durante a utilizagéo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correcto no local de instalacéo.
O aparelho s6 pode ser ligado por um técnico autorizado.

Desligar a alimentagéo eléctrica antes de realizar quaisquer
trabalhos.

Usar luvas de proteccao, para evitar cortes. As pecas que,
durante a montagem ficam expostos, podem ser pontiagudas.
Para a instalacéo é obrigatério observar as normas de construgéo
vigentes e as normas do fornecedor de electricidade local.
Este aparelho corresponde aos aparelhos da classe 3 (de
encastrar num movel de cozinha). Tem de ser encastrado de
acordo com o diagrama de montagem. Observar a distancia
minima até as paredes laterais, parede posterior ou pegas do
movel.

Este aparelho néo foi previsto para ser utilizado com um
temporizador externo ou um telecomando externo.

Preparar os moveis de encastrar

O moével de encastrar tem de ser resistente a temperaturas até
90 °C. Apds os trabalhos de recorte, tem de ficar assegurada a
estabilidade do mével de encastrar.

Efectuar o recorte no tampo de cozinha, para um ou mais
aparelhos Vario, de acordo com o diagrama de montagem. O
angulo da superficie de corte até ao tampo de cozinha tem de ser,
no minimo, de 90°.

Remover a serradura apds os trabalhos de corte. Selar as
superficies de corte de forma resistente ao calor.

Observar a distdncia minima de 10 mm entre o lado inferior do
aparelho e pegas do mével.

A montagem tem de assegurar a protecg¢éo contra contacto. Se,
apds a montagem, for possivel tocar na parte inferior do aparelho,
€ necessario montar um fundo falso que apenas possa ser
removido com ferramenta. Observar a distancia minima de 10 mm
entre o fundo falso e o lado inferior do aparelho.

No caso de montagem de varios aparelhos Vario: observar o
espaco necessario para a régua de uniao VV 200 entre os
aparelhos. Os aparelhos também podem ser montados em
recortes individuais, mediante observancia da distancia minima de
40 mm entre 0s mesmos.

Ligacao eléctrica

Verificar a instalag@o da casa antes de ligar o aparelho. Verificar
se a instalacéo eléctrica da casa dispde de fusiveis adequados. A
tensao e a frequéncia do aparelho tém de corresponder a
instalagéo eléctrica (ver placa de caracteristicas).

O aparelho corresponde a classe de protecgdo | e s6 pode ser
posto a funcionar com uma ligagdo com condutor de proteccéo.
A instalagéo tem de dispor de um disjuntor de corte omnipolar com
uma distancia minima de 3 mm entre os contactos ou entéo é
necessario ligar o aparelho através de uma ficha com contacto de
proteccéo. Este tem de estar acessivel apds a montagem.
Recomendamos a instalagcdo de uma tomada com ligagéo a terra,
ca. de 70 cm acima do solo, por trés do aparelho.

A instalacdo de uma tomada s6 pode ser efectuada por um
electricista qualificado, mediante observancia das normas
relevantes.

O aparelho s6 pode ser ligado com o cabo de alimentacéao
fornecido.

N&o dobrar nem entalar o cabo de alimentagéo.

O aparelho corresponde ao tipo Y: O cabo de alimentagéo sé
pode ser substituido pelo Servigo de Apoio ao Cliente. Observar o
tipo de cabo e a secgéo transversal minima.

Montar o aparelho

1. Marcar exactamente o centro do recorte. Fixar as guias de
fixagdo as extremidades frontais e posteriores do recorte. As
saliéncias das guias de fixacdo tém de ficar niveladas sobre o
tampo de cozinha. A marcagdo do centro das guias de fixacao
tem de corresponder com precisdo a marcagéo do centro do
recorte.

Nota: Nos tampos de cozinha em pedra, as guias de fixagao tém
de ser coladas com uma cola de dois componentes resistente a
altas temperaturas (metal sobre pedra).

2. Posicionar o aparelho no recorte. As saliéncias do aparelho tém
de ficar posicionadas com precisdo sobre as molas de engate.
Pressionar o aparelho com forca para dentro do recorte. As
saliéncias do aparelho tém de engatar nas molas de engate.

3. Retirar as pedras vulcénicas do saco de embalagem e coloca-las
no recipiente previsto para o efeito. Orientar os elementos de
aquecimento para baixo. Colocar a grelha sobre o grill.

4. Colocar a cobertura do aparelho verticalmente sobre os
esquadros de fixacdo previamente montados. Apertar os
parafusos de fixagdo na dobradica.

5. Fechar a cobertura do aparelho e verificar se esta fecha de forma
uniforme. Se necessario, desapertar os parafusos nos
esquadros de fixagao e alinhar a cobertura do aparelho. Voltar a
apertar os parafusos.

Instrucoes especificas para a montagem ao ar
livre

/\ Perigo de incéndio!

N&o usar carvao nem combustiveis sdélidos semelhantes neste
aparelho.

Operar o aparelho através de um disjuntor diferencial (DCR) com
uma corrente de activagio que ndo exceda os 30 mA.

Montar uma ficha adequada para o exterior no cabo de ligagéo
(observar as normas vigentes para cada pais).

Ligar o aparelho a uma tomada com contacto de proteccéo (para
aparelhos da Classe de Proteccéo ).

Verificar o cabo de rede de alimentag&o eléctrica regularmente
quanto a indicios de danos. Nao usar o aparelho se o cabo de
alimentacao estiver danificado.

O cabo de ligagdo deve corresponder, no minimo, ao tipo HO7RN-
F-3G1,5.

Montar o aparelho de forma fixa num tampo de cozinha. Impedir a
entrada de humidade.

Apods a utilizagdo e o arrefecimento, é obrigatdrio proteger o
aparelho contra as condigbes atmosféricas (p. ex. com uma
cobertura).

Desmontar o aparelho

Desligar o aparelho da alimentagéo eléctrica. Pressionar o
aparelho pela parte inferior.

Atencao!
Danos no aparelho! Nao puxar o aparelho pela parte superior.

BaMHble yKka3zaHuA

BHuMmaTenbHo npountainte AaHHYHO MHCTPYKLIMIO U COXpaHUTe eé.
BesonacHocTb aKcnyaTaunMmu rapaHTMpyeTca TONIbKO Npu
KBanMpuUUMpoBaHHoOIH cOopKe ¢ cobnofeHMeM AaHHON MHCTPYKLWK MO
MOHTaXy. 3a 6e3ynpeyHoCTb GYHKUMOHUPOBAHWA OTBETCTBEHHOCTb
HeCET MOHTEp.

MoakntoyeHune npubopa AOMKEH NPOU3BOANTL TONLKO
YNONHOMOUYEHHBIW CreLnanucr.

Mepea nposeaeHneM ntobbIx paboThl BbIKAOUATL NoAady
3NEKTPUYECKOro ToKa.

Bo 1sbexaHue pesaHbix paH creayeT HaaeBaTh 3alUWUTHbIE NepyaTky.
OtAaenbHbIE YACTH, C KOTOPLIMU NPUXOAUTCA UMETb AeN0 BO BpeMA
MOHTa)Ka, MOryT UM€eTb OCTpbIE Kpas.

Mpw MHCTannALMK AoMmXHLI cobntoaatbcA AeCTBYOLLME B HACTOALLee
BPEMA CTPOUTENbHbIE MPaBuna 1 NPeAnUcaHnA PernoHanbHoro
MOCTaBLLMKA SNIEKTPOSHEPrUM.

OTtoT npnbop cooTBeTCTBYET Knaccy 3 (knacc nprbopos AnA
BCTPanBaHWA B KYXOHHYt0 Mebenb). OH A0MKeH BCTpaBMBaTbCA B
COOTBETCTBUM C YEPTEXKOM ycTaHOBKU. Heobxoanmo cobntoaatb
MWHUMaJIbHbIE PACCTOAHUA A0 BOKOBLIX CTEH WK [0 YacTen Mebenu,
a TaKkXKe B HKHEM HanpasfieHWH.

LaHHbli npubop He NpeaHasHaveH AnA paboTbl C BHELLUHUM
BbIKJTFOYATENEM C 4aCOBLIM MEXaHU3MOM WU C BHELLHEN CUCTEMOMN
ZAMCTaHLMOHHOTO yNpaBieHuA.

MoaroToBKa mebenu BCTpauBaHUA

Me6enb BCTpanBaHuA A0MKHA BbiAEPXKMBATL TeMrepatypy Ao 90 °C.
CrabunbHocTe Mebenu BCTpanBaH1A JOMKHA COXPAHATLCA TaKKe U
nocrne BbINONHEeHUA Bbipesa B padoyei naHenu.

McnonHeHve Beipesa AnA OAHOMO UM HECKONbKUX NPUOOPOB AOMKHO
COOTBETCTBOBATb YEPTEXKY YCTAHOBKU. YroNn MeXKay NoBepXHOCTHHO
cpesa v NIoCKOCTbO paboyeit NaHenu AomKeH coctasnATb 90°.
Mocne BbINOMHEHUA BhIpE3a HY)XHO yOpaThb CTPYXKK. [ToBEPXHOCTH
Bblpe3a cnefyer 3ajenarb XXapoCTOMKUM COCTaBOM.

Heobxoanmo cobntoaate pacCcToAHUE OT HUXKHEH CTOPOHBI Npubopa
[0 yacTen mebenu, KOTopoe A0MKHO COCTaBNATb, KAK MUHUMYM,

10 Mm.
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Mpu BcTpavBaHun npubopa fomkHa BbiTb 06ecnevyeHa salumTa ot
npuKocHoBeHuA. Ecnu nocne BCTpanBaHuA HWXKHAA cTopoHa npubopa
ocTaeTtcA .ElOCTyﬂHOVI AnA NPUKOCHOBEHMA, HGOéXOLlMMO YCTaHOBUTb
MPOMEYTOYHOE AHMLLIE, KOTOPOE CHUMAETCA TONIbKO C MOMOLLbHO
crneumanbHoro MHETpyMeHTa. Heobxoanmo cobntoaatb pacctofHWe
MEXKAY NMPOMEXYTOUHBIM MOJIOM U HUXKHEW CTOpOHOW npubopa,
KOTOpOe [OMKHO COCTaBNATb, Kak MUHUMYM, 10 MM.

Mpu BcTpanBaHUW HecKonbKUX Vario-npubopos creayet
NPYMHAMAaTL BO BHUMaHWe niollaab, Kotopana Tpebyetca anA
YCTaHOBKM coeanHuTensHoM nnankn VV 200 mexxay npubéopamu. MNpu
YCnoBuK coBntoaeHnA MUHUMaNBLHOTO PaccToAHKA 40 MM Mexay
np1éopamu, OHW MOTYT BCTPanBaTbCA TAKKE B OTAENbHbIe BbIpe3bl
pabouei naHenv.

3HeKTpOI10,£|KJ1I-Ol-IeHlde

Mepea noakntoueHnem npubopa cneayeT NPOBEPUTL BHYTPEHHIOK
aneKTpuyeckyto ceTb. ObpallaiTe BHUMaHWE Ha YCTaHOBKY
NOAXOAALLMX NpeaoxpaHuTenei B JoMe. HanpaykeHue u yactota
npubopa [OMKHLI COOTBETCTBOBATL NapamMeTpam 3i1eKTPUYECKOM
ceTn (CM. GUPMEHHYIO TaBNNUKY).

Mpunbop cooTBETCTBYET KNaccy 3awmThl | M JOMKeH
3KCMyaTMpoBaTbCA TONIbKO C NOAKMYEHUEM 3aLLUTHOrO NPOBOAA.
Mpu 9NeKTPONOAKIOYEHUN JOMKEH UCMONb30BAaThCA
MOSTHOKOHTAKTHbIV pasbeIMHUTENb C KOHTAKTHBIM 3230PpOM HEe MeHee
3 MM, UK ke NpUbop AOMKEH NOAKOYATLCA Yepes pasbem C
3aLLUWUTHLIM KOHTaKTOM. MNocne BcTpauBaHWa Heo6XoAMMO obecneumnTb
yAOOHbIM AOCTYN K 3TOMY LUTEKEPY.

Mosaavn npubopa, Ha BbicoTe 70 CM HaZ ypoBHEM nona,
peKkomMeHAyeTCA NpeAyCMOTPETb PO3ETKY C 3aLLUMTHLIM KOHTAKTOM,
WHCTaNNMPOBaHHYHO HAANEXaLlMM 06pas3oMm.

MHcTannAumMA po3eTKM A0MKHA BbINOJIHATECA TOMBKO
3/1EKTPOMOHTa)KHUKOM C COBNOAEHUEM BCEX COOTBETCTBYHOLLMX
npeanucaHui.

Mpubop A0MKeH NOAKNHYATECA K CETU TONBKO C MOMOLLbIO
COEAVHUTENBHOTO KabenA U3 KOMMNEKTA NOCTaBKM.
CoeanHuTeNbHBIA Kabenb AoMKeH npoknassiBatbcA 6e3 nepernbéos u
32)XKMMOB.

Mpubop cooteetctByeT TUny Y 3ameHa coeaAnMHUTENbHOIO Kabena
MOXET NMPOM3BOANTLCA TONIbKO NPEeACTaBUTENEM CEpBUCA.
Heobxoanmo obpalart BHUIMaHWE Ha TUM U MUHUManbHOE CeyeHne
kabens.

BcTpauBaHue npubopa

1. TouHO pasmeTnTb cepeanHy Bbipesa. [puKkpennuTb KpenexHbly
LUMHBI K NepeAHeMY U 3alHeMy KpaAm Bbipesa. BeicTynbl
KPENeXHbIX LUMH AOMKHBI NexxaTb Ha pabdoueit naHenu. CpeaHan
MeTKa KpPEeMneXHbIX LUMH A0HKHA TOYHO COBNaAaTk CO CpeaHen
METKOW Bblpesa.

YKasaHue: B cnyyae kameHHoi pabouei naHenu, KpenexHole
LUMHBI JOSMKHBI MPUKIENBATLCA C MOMOLLbIO TEMNepPaTypPOCTONKOro
ZIBYXKOMMOHEHTHOTO KNeA (ANnA CKNenBaHnA MeTanna 1 KamH=A).

2. Bctasnenue npubopa B Bbipes. PUKCHpytoLLMe BbICTynbl Npubopa
JOMKHBI TOYHO pacnonararbCA Ha MPY>XUHHBIX 3aykumax. BetaButb
np1oop B BbIPE3 U CUIIbHO NpKaTb. PUKCUPYHOLLIKE BbICTYMbI
npubopa AONKHBI 3aLLENKHYTLCA B MPYKUHHbIX 3al1UMaX.

3. BbiHYTb 13 MakeTa KamMHW NaBbl U BbINOXUTb UX B BaHHY AnA
BY/IKaHUYeCKoW nasbl. OTKNOHUTbL BHU3 HarpeBaTenbHbli 3NEeMEHT
rpunA. HanoXwuTb peLueTky rpuna

4.HacaaunTb KpbILLKY npubopa BepTUKaNbHO Ha YrosKu,
CMOHTUPOBaHHbIE NpesBapUTENbHO Ha Npubope. 3aTAHYTb
YCTaHOBOUYHbIE BMHTbI Ha LLAPHUPE.

5. 3aKpbITb KpbILLKY Nprbopa v NPoBEpPUTbL PABHOMEPHOCTb
npunerasuA KpbiWKK. Mpyu Heo6X0AMMOCTH, OTNYCTUTE BUHTBLI HA
KPENeXHbIX Yronkax 1 BbIPOBHANTE KpPbILLKY Npubopa. 3aTAHyTb
BWHTbI CHOBA.

Ocobbie YKa3aHUA NO YCTAaHOBKE Ha OTKPbITOM
Bo3ayxe

/\ OnacHocTb noxapa!

B aTom npubope Henb3A UCNonb3oBaTh APEBECHbIN Yrofb Unu apyrve
aHanoruyHble roproune martepuansl.

Okcnnyatupyite npubop Yepes aBTomMart 3amTel no Toky (RCD) ¢
TOKOM OTK/IOYeHMA, He npesbiluaroLinm 30 MA.

CMOHTHpYITE Ha coeanHUTENBHOM Kabene wTencenb, NPUroaHbIN AnA
paboTbl BHE NOMeLLEeHWA (C cobntoaeHnemM AeNCTBYOLLMX
HaluWoHaNbHbIX NPeAnUCaHWi).

MpucoeanHnuTe NproOp K LUTENCeNbHOM Po3eTKe ¢ 3aseMieHreM (ana
npubopa ¢ Knaccom sawmtsl 1).

PerynapHo npoBepsAiiTe ceTeBon coeaMHUTENbHbI Kabenb Ha
npeAMeT BO3MOXKHbIX MOBPEXXAEHUI. 3anpeLlaeTca UCrnonb3oBaTh
npuBop C NOBPEXAEHHBIM COEAUHUTENBHLIM Kabenem.

CoeanHUTENbHbINA Kabenb AOMKEH COOTBETCTBOBATh, MO KpanHeH
mepe, Tuny HO7RN-F-3G1,5.

YcTtaHoBWTe NpUbop HEMOABUXKHO Ha paboyeit NOBEPXHOCTH.
MpumuTe HeobxoaWMble Mepbl ANIA NPeAoTBpaLleHUA MPOHUKHOBEHMA
BN)KHOCTH.

Mocne oKoHYaHUA UCNONb30BAHWA U OXNaXKAeHUA Npubopa, ero
HeoBX0AMMO 3aLLMTUTL OT aTMOChEpPHbIX BO3AENCTBUI (Hanpumep,
NMOCPeACTBOM KOXXyXa)

JdeMoHTaX npu6opa
OTKNIOUNUTb NUTaHKe npubopa. BuITONKHYTL NpuBop CHU3Y.
BHuMaHue!

MpurBop MoxeT BbITb NoBpexxaeH! 3anpellaeTca BeITaCKUBaATb
npubop cBepxy, UCMOMb3YA phivar.

Pomembni napotki

Skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite. Varnost
med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne montaze v
skladu s temi navodili za montazo. Za brezhibno delovanje na
mestu postavitve je odgovoren instalater.

Aparat lahko prikljuci le strokovno osebje z dovoljenjem.

Pred kakrSnimi koli deli na aparatu izklju€ite elektricno napajanje.
Nosite zasS¢itne rokavice, da preprecite ureznine. Deli, ki so med
montazo dostopni, imajo lahko ostre robove.

Pri namestitvi je treba upostevati trenutno veljavne gradbene
predpise in predpise regionalnega oskrbovalca z elektricno
energijo.

Aparat ustreza razredu aparatov 3 (za vgradnjo v kuhinjsko
pohistvo). Vgradite ga, kakor je prikazano na sliki za vgradnjo.
Upostevajte najmanjSo razdaljo za aparatom ter med aparatom in
stranskimi stenami ter deli pohistva.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjo programsko uro ali z
zunanijim daljinskim upravljanjem.

Priprava vgradnega pohistva

Vgradni pohiStveni element mora biti odporen na temperature do
90 °C. Stabilnost vgradnega elementa mora biti zagotovljena tudi
po izrezovanju.

Izrez v delovni povrsini za enega ali ve€ aparatov Vario naj ustreza
sliki za vgradnjo. Kot med ploskvijo izreza in delovno povrsino
mora znasati 90°.

Po izrezovanju odstranite ostruzke. Ploskve izrezov zascitite s
toplotno obstojnim premazom.

Upostevajte najmanjSo razdaljo spodnjega dela aparata do delov
pohistva, ki naj znasa 10 mm. 5

Z vgradnjo mora biti zagotovljena za$c¢ita pred dotikom. Ce se po
vgradnji naprave lahko dotaknete spodnije strani, je treba montirati
vmesno dno, ki ga je mogoce odstraniti le z orodjem. Upostevajte
minimalno razdaljo med vmesnim dnom in spodnjim delom
aparata, ki naj znasa 10 mm.

Pri vgradniji ve¢ aparatov Vario: upostevajte potrebo po
dodatnem prostoru za povezovalno letev VV 200 med aparati.
Aparate lahko vgradite tudi v posamezne izreze ob uposStevanju
minimalnega razmika med aparati, ki mora znasati najmanj

40 mm.

Elektriéni prikljué¢ek

Preden prikljucite aparat, preverite hiSno napeljavo. Prepri€ajte se,
da je hiSna napeljava ustrezno zavarovana. Napetost in frekvenca
aparata se morata ujemati z elektri¢no napeljavo (glejte tipsko
ploscico).

Aparat spada v zasc¢itni razred | in ga lahko uporabljate le z
ozemljitvenim prikljuckom.

Napeljava mora vsebovati ve€polno locilno stikalo z najmanj 3-
milimetrsko priklju¢no odprtino ali pa je treba aparat prikljuciti prek
vti€a z varnostnim sistemom. Stikalo mora biti po vgradnji Se
vedno dostopno.

Priporo¢amo, da pribl. 70 cm na tlemi za aparatom skladno s
predpisi namestite varnostno vti¢nico.

Vgradnjo vti¢nice lahko opravi samo izSolan elektric¢ar ob
upostevanju veljavnih predpisov.

Aparat je dovoljeno prikljuciti le s prilozenimi priklju¢nimi kabli.
Prikljuénega kabla ne prepognite ali uklescite.

Naprava ustreza vrsti Y: prikljuni kabel lahko zamenja samo
pooblas&eni serviser. UpoStevajte vrsto kabla in minimalni presek.

-14 -



Namestitev aparata

1. Natan¢no oznacite sredino izreza. Pritrdite tirnice na sprednji in
zadniji rob izreza. Zasko€ni nastavki pritrdilnih tirnic morajo biti
poravnani s pultom. Sredinska oznaka pritrdilnih tirnic mora
natan¢éno ustrezati sredinski oznaki izreza.

Opomba: Ce je pult kamnit, prilepite pritrdilno tirnico z
dvokomponentnim lepilom, odpornim na vrocino (kovina na
kamen).

2. Vstavite aparat v izrez. ZaskoCni nastavki naprave morajo biti
natan¢no poravnani s pritrdilnimi sponkami. Aparat dobro
potisnite v izrez. Zasko€ni nastavki naprave se morajo
zaskogiti v pritrdilne sponke.

3.Vzemite lava kamne iz embalaze in z njimi napolnite korito za
lava kamne. Preklopite zar navzdol. Namestite reSetko za zar.

4. Pokrov aparata namestite pokonéno na predmontirane montazne
nosilce na aparatu. Privijte vijake na tecaju.

5. Zaprite pokrov aparata in preverite, ¢e je ustrezno poravnan. Po
potrebi odvijte vijake na montaznih nosilcih in popravite polozaj
pokrova. Vijake ponovno privijte.

Demontaza aparata

IzkljuCite aparat iz elektriénega omrezja. Potisnite aparat s spodnje
strani navzgor.

Pozor!
Poskodbe aparata! Aparata ne odstranjujte z zgornje strani.

Vazne napomene

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga. Samo u slucaju
strucne ugradnje u skladu sa ovim uputstvom za montazu
zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater je
odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
Samo obucena kvalifikovana osoba moze povezati ureda;.
Pre nego $to bilo Sta uradite, iskljucite dovod struje.

Da biste izbegli povrede secenjem, nosite zastitne rukavice.
Delovi, koji su tokom montaZe pristupacni, mogu da imaju ostre
ivice.

Za instalaciju morate posStovati vazeca pravila ugradnje kao i
propisi regionalnog snabdevaca elektricnom energijom.

Ovaj uredaj odgovara klasi uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjske
elemente). Ugradnja mora da se izvrSi prema skici ugradnje.
Morate uzeti u obzir najmaniji razmak prema strani¢nim zidovima ili
namestaju kao i prema poledini.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
eksternim daljinskim upravljacem.

Pripremite ugradni namestaj

Ugradni namestaj mora da bude otporan na temperature do 90°C.
Stabilnost ugradnog namestaja mora da bude obezbedena i posle
se€enja.

Ise€ak za jedan ili viSe Vario uredaja na radnoj povrsini izradite
prema skici ugradnje. Ugao se€ene povrSine u odnosu na radnu
povrsinu mora da iznosi 90°.

Posle secenja uklonite opiljke. SeCene povrsine zapeclatite da
budu otprone na visoku temperaturu.

Najmaniji razmak donje povrsine uredaja u odnosu na namestaj
mora da bude 10 mm.

Ugradnjom mora da bude zagarantovana zastita od dodirivanja.
Ukoliko donja strana uredaja nakon ugradnje moze da se dotakne,
sme da se montira iskljucivo polica koju lako mozete da
razmontirate, i to pomocu alata. Najmanje rastojanje od
medupolice do donje strane uredaja mora da iznosi 10 mm.

Pri viSestrukoj ugradnji Vario uredaja: Obratite paznju na
prostor potreban za spojnu lajsnu VV 200 izmedu uredaja. Uredaje
takode mozete da ugradite u pojedinac¢ne isec¢ke uz postovanje
minimalnog rastojanja od 40 mm izmedu uredaja.

Elektriéno priklju€ivanje

Pre priklju¢ivanja uredaja proverite ku¢ne instalacije. Obratite
paznju na prikladnu zastitu ku¢ne instalacije. Napon i frekvencija
uredaja moraju da budu u skladu sa elektriénom instalacijom
(videti plocicu gde je naveden tip).

Uredaj odgovara klasi zastite | i sme da se koristi samo uz zastitni
prikljucak za uzemljenje.

U instalaciji mora da postoji razdelni prekida¢ za sve polove sa
otvorom kontakta od najmanje 3 mm, ili ¢ete uredaj da prikljucite
preko utika¢a sa sistemom zastitnih kontakata. Posle ugradnje
prekida¢ mora da bude pristupacan.

Predlazemo da instalirate zastitnu kontaktnu uti¢nicu iza uredaja,
otprilike 70 cm od poda.

Premestanje uti¢nice a sme da vrsi samo elektriCar, pridrzavajui
se relevantnih propisa.

Uredaj smete da prikljucite samo pomodu prikljuénog kabla koji se
isporucuje uz ureda,j.

Priklju¢ni kabl ne sme se savijati ili prikljestiti.

Uredaj odgovara tipu Y: Priklju¢ni kabl sme da zameni iskljucivo
osoblje korisni¢gog servisa. Obratite paznju na tip kabla i najmanji
propisani poprecni presek.

Ugradnja uredaja

1. Obelezite tacno sredinu iseCka. Sine za pri¢vrscivanje pricvrstite
za prednju i zadnju ivicu prikljucka. Ispup€enja na Sinama za
pricvr&c¢ivanje moraju da nalegnu na radnoj povrsini. Oznaka na
sredini Sine za pri¢vrséivanje mora da se do tancina poklapa da
oznakom isecka.

Napomena: Kod kamenih radnih ploc¢a zalepite Sine za
pricvrséivanje pomocéu dvokomponentnog lepka koji je otporan
na toplotu (metal na kamen).

2. Uredaj umetnite u otvor. Cep na uredaju mora taéno da nalegne
na priteznu oprugu. Uredaj snazno pritisnite u ise¢ak. Cep na
uredaju mora da Skljocne u priteznu oprugu.

3. Izvadite kamenje lave iz folije i napunite korito namenjeno za
kamenje lave. Grejno telo za pecenje rostilja preklopite na dole.
Postavite reSetku za rostil].

4. Poklopac za uredaj postavite uspravno na prethodno montiran
ugao za pri¢vrSéivanje na uredaju. Zavrinje za pri¢vrséivanje
zaSrafite za Sarku.

5. Zatvorite poklopac uredaja i proverite da li je ravnomerno
nalegao. Ukoliko je potrebno, zavrtnje na uglovima za
pricvr&éivanje olabavite i podignite poklopac uredaja. Ponovo
zasrafite zavrtnje.

Demontaza uredaja

Uredaj iskljucite iz struje. Uredaj pritisnite odozdo kako biste ga
izvukli.

Oprez!
Ostecenje uredaja! Uredaj nemojte podizati polugom.

Viktiga anvisningar

Las anvisningen noggrant och spara den! Saker anvandning
kréver att inbyggnaden ar utférd fackmassigt enligt
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar for att enheten
fungerar pa uppstéllningsplatsen.

Det &r bara behorig fackman som far ansluta enheten.

Bryt alltid stromtillférseln innan du genomfér arbeten av alla slag.
Anvéand skyddshandskar for att undvika skarskador. Delar som é&r
tillgangliga vid monteringen kan ha skarpa kanter.

Vid installationen maste gallande byggnadsférordningar och det
lokala elférsérjningsféretagets féreskrifter féljas.

Denna apparat motsvarar apparatklass 3 (fér inbyggnad i en
kéksmdbel). Den maste byggas in enligt inbyggnadsskissen.
Observera minsta tillatna avstand till sidovaggar eller mébeldelar
och bakat.

Enheten éar inte avsedd fér anvdndning med extern timer eller
fjérrkontroll.

Férbereda inbyggnadsmaobeln

Inbyggnadsmébeln maste tala temperaturer upp till 90° C.
Inbyggnadsmd&beln maste vara tillrackligt stabil aven efter
utskarningsarbetena.

Skar ut en 6ppning for en eller flera Vario-apparater i bédnkskivan
enligt inbyggnadsskissen. Snittytans vinkel mot bankskivan méaste
vara 90°.

Ta bort spanen efter utskarningsarbetena. Férsegla snittytorna sa
att de ar bestandiga mot hetta.

Apparaternas undersida maste ha ett avstand pa minst 10 mm till
mobeldelar.

Inbyggnaden ska utféras sa att beréringsskyddet ar sakerstallt.
Om apparatens undersida kan beréras efter inbyggnaden, maste
en mellanhylla monteras, som bara kan tas av med verktyg.
Avstandet fran mellanhyllan till apparatens undersida maste vara
minst 10 mm.
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Vid inbyggnad av flera Vario-apparater: Se till att det &r
tillréckligt med plats fér skarvlisten VV 200 mellan apparaterna.
Apparaterna kan ocksa byggas in i separata utskérningar. | sa fall
maste det finnas ett avstand pa minst 40 mm mellan apparaterna.

Elektrisk anslutning

Kontrollera husets installation innan apparaten ansluts. Ta reda pa
att husets installation har [Amplig sakring. Apparatens spanning
och frekvens maste stdmma 6verens med elinstallationen (se
typskylten).

Apparaten motsvarar skyddsklass | och far endast anvandas med
skyddsledaranslutning.

| installationen maste det finnas ett allpoligt frankopplingsdon med
minst 3 mm kontakt&ppning, eller ocksa ska apparaten anslutas
med en jordad stickpropp. Denna maste vara tillganglig aven efter
inbyggnaden.

Vi rekommenderar att installera ett eluttag fér jordad stickpropp i
vederbdrlig ordning ca. 70 cm &ver golvet bakom apparaten.
Installering av ett eluttag for jordad stickpropp far endast utféras
av behdrig elinstallatér enligt samtliga gallande féreskrifter.
Apparaten far endast anslutas med den medféljande
anslutningsledningen.

Anslutningskabeln far inte vikas eller klAmmas in.

Apparaten motsvarar typ Y: Anslutningskabeln far endast bytas av
kundservicen. Beakta kabeltyp och minsta tillatna tvarsnitt.

Bygga in apparaten

1. Markera exakt utsk@rningens mitt. Fast fastskenorna i
utskarningens framkant och bakkant. Fastskenornas tappar
maste vila direkt pa bankskivan. Fastskenornas mittmarkering

maste stdmma exakt dverens med utskarningens mittmarkering.

Anvisning: Hos bankskivor av sten maste fastskenorna limmas
fast med temperaturbesténdigt tvakomponentslim (metall pa
sten).

2. Satt in apparaten i utskarningen. Tapparna pa apparaten maste
vila exakt pa klamfjadrarna. Tryck fast apparaten i utskarningen.
Tapparna pa apparaten maste snappa in exakt i
klamfjadrarna.

3. Ta ut lavastenarna ur folien och héll dem i lavastensbehallaren.
Fall ner grillens varmeelement. Lagg pa grillgallret.

4. Satt locket uppratt pa de férmonterade fastvinklarna pa
apparaten. Dra fast arreteringsskruvarna i gangjérnet.

5. Stang locket och kontrollera att det ligger pa jamnt. Om det visar
sig nodvandigt, lossa skruvarna pa fastvinklarna och rikta upp
locket. Dra fast skruvarna igen.

Sarskilda anvisningar fér inbyggnad utomhus
A\ Brandfara!

Anvand inte trékol eller liknande branslen i denna apparat.

Anvénd apparaten via en felstréms-skyddsbrytare (RCD) med en
utlésningsstrom pa inte mer &n 30 mA.

Montera en lamplig stickpropp f6r utomhusbruk till
anslutningskabeln (beakta géllande bestammelser i
anvandningslandet).

Anslut apparaten till ett uttag med skyddskontakt (fér apparater av
skyddsklass I).

Kontrollera regelbundet anslutningssladden till natet betraffande
tecken pa skador. Apparaten far inte anvandas, om
anslutningssladden &r skadad.

Anslutningskabeln maste motsvara minst typ HO7RN-F-3G1,5.

Bygg in apparaten fast i en arbetsyta. Se till att fukt inte kan trénga
in.

Na&r apparaten har anvénts och kylts av maste den skyddas mot
véderpaverkan (t.ex. genom 6vertackningsskydd).

Montera ur apparaten

Gor apparaten stromlds. Tryck ut apparaten underifran.

Obs!

Risk att apparaten skadas, om man forséker att lirka ur apparaten
uppifran!

Onemli uyarilar

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz ve saklayiniz. Ancak cihazin
montaji bu montaj talimatinda tarif edilen sekilde, usulline uygun
olarak yapilmissa cihazin kullaniminda guvenlik garantisi
verilmigtir. Cihazin kuruldugu yerde kusursuz calismasindan
montaji yapan kisi sorumludur.

Cihazin baglantisini sadece egitimli bir uzman yapabilir.

Her tarl0 calismalara baglamadan énce elektrik baglantisini kesin.
Kesik yaralarini dnlemek icin koruyucu eldiven kullanin. Montaj
esnasinda erisilebilir olan parcalar keskin kenarlara sahip olabilir.
Kurulum icin yararlikte olan yapi yénetmelikleri ile bélgesel
elektrik tedarik sirketinin yonetmelikleri dikkate alinmalidir.

Bu cihaz, cihaz sinifi 3'e tabidir (mutfak mobilyalarina montaj igin
6ngorilmastar). Cihaz montaj semasina gére monte edilmelidir.
Yan duvarlara veya mobilya parcalarina ve arkaya minimum
mesafe birakmaya dikkat edin.

Bu cihaz, harici bir zaman ayarh salterle veya harici bir uzaktan
kumanda ile calistinimak tzere yapiimamistir.

Ankastre mobilyanin hazirlanmasi

Ankastre mobilya 90°C i1siya kadar dayanikli olmaldir. Yuva agma
calismalari tamamlandiktan sonra da ankastre mobilya
saglamligini kaybetmemelidir.

Montaj semasina gére bir veya birden fazla Vario cihaz i¢in
calisma tezgahinda yuvalari hazirlayin. Kesim yiizeyinin calisma
tezgahina acgisi 90° olmalidir.

Yuva agma ¢alismalari tamamlandiktan sonra talaglari temizleyin.
Kesim ylzeylerine isiya dayanikh koruyucu tabaka uygulayin.
Cihazin alt tarafiyla mobilya arasinda en az 10 mm mesafe
birakmaya 6zen gdsterin.

Kontak arizalarina karsi koruma montajla saglanmalidir. Montaj
sonrasinda cihazin alt tarafiyla temas olasi ise, sadece aletle
¢ikarilabilir bir ara taban monte edilmelidir. Ara tabanin cihazin alt
tarafina mesafesinin en az 10 mm olmasina dikkat edin.

Birden fazla Vario cihaz monte edildiginde: Cihazlar arasindaki
VV 200 baglanti cubugunun yer gereksinimini dikkate alin.
Cihazlar, aralarinda en az 40 mm mesafe birakilarak ayri ayri
yuvalara da monte edilebilirler.

Elektrik baglantisi

Cihazin baglantisini kurmadan dnce evdeki tesisati kontrol edin.
Evdeki tesisatin sigortasinin uygun olmasina dikkat edin. Cihazin
gerilimi ve frekansi elektrik tesisatina uygun olmalidir (tip etiketine
bkz.).

Cihaz koruma sinifi I'e tabidir ve ancak koruyucu iletken baglantisi
yapilarak igletilebilir.

Tesisatta tim fazlari kapsayan ve en az 3 mm kontak mesafeli bir
devre kesici salter mevcut olmali veya cihazin baglantisi koruyucu
kontakli fisle yapilmaldir. Montaj sonrasi fisin erisilebilir olmasi
gerekir.

Cihazin arkasina, zeminden yaklasik 70 cm yikseklikte usuliine
uygun kurulmus koruyucu devreli prizin monte edilmesini 6neririz.
Prizin yeri ancak bir uzman elektrik¢i tarafindan ilgili
yonetmeliklere uyularak degistirilebilir.

Cihazin baglantisi sadece teslimat kapsamindaki baglanti
kablosuyla yapilmalidir.

Baglanti kablosunu biikmeyin veya sikistirmayin.

Cihaz Y tipine tabidir: Baglanti kablosu sadece musteri hizmetleri
tarafindan degistirilebilir. Kablo tipini ve minimum kablo ¢apini
dikkate alin.

Cihazin montaji

1. Yuvanin tam ortasini isaretleyin. Montaj raylarini yuvanin én ve
arka kenarina sabitleyin. Montaj raylarinin burunlari calisma
tezgahinin Gzerinde olmalidir. Montaj raylarinin orta isaretiyle
yuvanin orta isareti tam 6rtismelidir.

Bilgi: Tas tezgahlarda montaj raylarini isiya dayanikli iki
komponentli tutkalla (tas Uzerine metal) yapistirin.

2. Cihazi yuvaya yerlestirin. Cihazdaki burunlar yaylarin tam Ustline
gelmelidir. Cihazi yuvaya iyice bastirin. Cihazdaki burunlar
yaylara oturmalidir.

3. Lav taglarini folyodan ¢ikarin ve lav tagi teknesine doldurun. Grill
isiticisini asagiya indirin. Grill 1zgarasini yerlestirin.

4. Cihaz kapagini dik pozisyonda cihaza 6n montajli olan sabitleme
dirsegine yerlestirin. Mentesedeki vidalarini sikin.

5.Cihaz kapagini kapatin ve diizenli kapanip kapanmadigini
kontrol edin. Gerekirse sabitleme dirsegindeki vidalari ¢6ziin ve
cihaz kapagini pozisyonlandirin. Vidalar tekrar sikin.
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Acik havada montaja iliskin 6zel uyarilar

A\ Yangin tehlikesi!
Bu cihazda odun kémdirl veya benzer yakacaklar kullanmayin.

Cihazi 30 mA altinda devreye girme akimina sahip olan hatali
akima kars! koruyucu tertibat (RCD) Uzerinden isletin.

Baglanti kablosuna dis alanlar igin uygun bir fis takin (ilgili Glkede
yururlikte olan yénetmelikleri dikkate alin).

Cihazi koruyucu kontakli bir prize baglayin (koruma sinifi I'e tabi
cihazlar icin gecerlidir).

Elektrik baglanti kablosunu diizenli araliklarla hasar belirtileri
acisindan kontrol edin. Baglanti kablosu hasarli olan cihazi
kullanmayin.

Baglanti kablosu en az HO7RN-F-3G1,5 tipine uygun olmahdir.
Cihazi calisma tezgahina sabit sekilde monte edin. Nem girmesini
onleyin.

Cihaz kullanim sonrasi soguduktan sonra hava sartlarina karsi
korunmalidir (6rnegin lzeri kapatilarak).

Cihazin demontaji

Cihazin elektrik baglantisini kesin. Cihazi alttan disari bastirin.

Dikkat!

Cihazda hasar tehlikesi! Cihazi Ustten zorlayarak ¢ikarmaya
kalkismayin.
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	VR 230
	Ø Montageanleitung
	Ú Installation instructions
	Ö Montážní návod
	× Monteringsvejledning
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	ô Montaj kılavuzu
	÷ 安装说明
	Wichtige Hinweise
	Diese Anleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend dieser Montageanleitung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewährleistet. Der Installateur ist für das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort verantwo...
	Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerät anschließen.
	Vor der Durchführung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.
	Zur Vermeidung von Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tragen. Teile, die während der Montage zugänglich sind, können scharfkantig sein.
	Für die Installation müssen die aktuell gültigen Bauvorschriften und die Vorschriften des regionalen Elektrizitätsversorgers beachtet werden.
	Dieses Gerät entspricht der Geräteklasse 3 (zum Einbau in ein Küchenmöbel). Es muss gemäß der Einbauskizze eingebaut werden. Mindestabstand zu seitlichen Wänden oder Möbelteilen und nach hinten beachten.
	Dieses Gerät ist nicht vorgesehen für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer externen Fernsteuerung.
	Einbaumöbel vorbereiten

	Das Einbaumöbel muss bis 90°C temperaturbeständig sein. Die Stabilität des Einbaumöbels muss auch nach den Ausschnittarbeiten gewährleistet sein.
	Den Ausschnitt für ein oder mehrere Vario-Geräte in der Arbeitsplatte gemäß der Einbauskizze herstellen. Der Winkel der Schnittfläche zur Arbeitsplatte muss 90° betragen.
	Nach Ausschnittarbeiten Späne entfernen. Schnittflächen hitzebeständig versiegeln.
	Mindestabstand der Geräteunterseite zu Möbelteilen von 10 mm beachten.
	Der Berührungsschutz muss durch den Einbau gewährleistet sein. Wenn die Geräteunterseite nach dem Einbau berührbar ist, muss ein nur mittels Werkzeug abnehmbarer Zwischenboden montiert werden. Mindestabstand des Zwischenbodens zur Geräteuntersei...
	Bei Einbau mehrerer Vario-Geräte: Platzbedarf für die Verbindungsleiste VV 200 zwischen den Geräten berücksichtigen. Geräte können auch in Einzelausschnitten unter Einhaltung eines Mindestabstandes zwischen den Geräten von 40 mm eingebaut werden.
	Elektrischer Anschluss

	Vor Geräteanschluss Hausinstallation überprüfen. Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Spannung und Frequenz des Gerätes müssen mit der elektrischen Installation übereinstimmen (siehe Typenschild).
	Das Gerät entspricht der Schutzklasse I und darf nur mit Schutzleiter-Anschluss betrieben werden.
	In der Installation muss ein allpoliger Trennschalter mit mindestens 3-mm-Kontaktöffnung vorhanden sein oder das Gerät wird über einen Schutzkontakt-Stecker angeschlossen. Dieser muss nach dem Einbau noch zugänglich sein.
	Wir empfehlen, ca. 70 cm über dem Fußboden hinter dem Gerät eine ordnungsgemäß installierte Schutzkontaktsteckdose zu installieren.
	Das Verlegen einer Steckdose darf nur vom Elektrofachmann unter Berücksichtigung der einschlägigen Vorschriften ausgeführt werden.
	Das Gerät darf nur mit der mitgelieferten Anschlussleitung angeschlossen werden.
	Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.
	Das Gerät entspricht dem Typ Y: Das Anschlusskabel darf nur vom Kundendienst ausgetauscht werden. Kabeltyp und minimalen Querschnitt beachten.
	Gerät einbauen
	1. Genau die Mitte des Ausschnitts markieren. Die Befestigungsschienen an der Vorder und Hinterkante des Ausschnitts befestigen. Die Nasen der Befestigungsschienen müssen auf der Arbeitsplatte aufliegen. Die Mittenmarkierung der Befestigungsschienen...
	Hinweis
	2. Gerät in den Ausschnitt einsetzen. Die Rastnasen am Gerät müssen exakt auf den Klemmfedern aufliegen. Gerät fest in den Ausschnitt drücken. Die Rastnasen am Gerät müssen in den Klemmfedern einschnappen.
	3. Lavasteine aus der Folie nehmen und in die Lavasteinwanne füllen. Grillheizkörper nach unten klappen. Grillrost auflegen.
	4. Die Geräteabdeckung aufrecht auf die am Gerät vormontierten Befestigungswinkel aufsetzen. Feststellschrauben am Scharnier festdrehen.
	5. Geräteabdeckung schließen und prüfen, ob sie gleichmäßig aufliegt. Falls nötig, die Schrauben an den Befestigungswinkeln lösen und Geräteabdeckung ausrichten. Schrauben wieder festdrehen.


	Gerät ausbauen

	Gerät stromlos machen. Gerät von unten herausdrücken.
	Achtung!
	Ú Installation instructions
	Important notes


	Read these instructions carefully and keep them in a safe place. Safety during use can only be ensured if the appliance is fitted correctly according to these installation instructions. The installer is responsible for ensuring that the appliance ope...
	The appliance must be connected to the mains only by a licensed and trained technician.
	Before carrying out any type of work, turn off the electricity.
	Wear protective gloves to prevent injury from cuts. Parts that are accessible during installation may have sharp edges.
	For installation, currently applicable building regulations and the regulations of the local electricity supplier must be observed.
	This appliance corresponds to appliance class 3 (for installation in a kitchen unit). It must be fitted according to the installation drawing. Observe the minimum distance to side walls or furniture parts and to the rear wall.
	This appliance is not intended for operation with an external timer or an external remote control.
	Preparing the furniture

	The surrounding kitchen unit must be heat-resistant to at least 90 °C. The stability of the unit must be maintained after producing the cut-out.
	Produce the cut-out for one or several Vario appliances. Proceed as shown in the installation sketch. The angle between the cut surface and the worktop must be 90°.
	After producing the cut-out, remove the shavings. Seal the cut surfaces to make them heat-resistant.
	Observe a minimum clearance between the appliance housing and parts of the unit of 10 mm.
	Protection against accidental contact from below must be guaranteed after installation. If the underside of the appliance can be touched after installation, an intermediate shelf must be fitted that can only be removed using a tool. Observe a minimum...
	When fitting several Vario appliances: allow for the additional space required for the connecting strip VV 200. Appliances can also be fitted in individual recesses, if a minimum clearance of 40 mm between the appliances is observed.
	Electrical connection

	Check the electrical installation system before connecting the appliance. Make sure that the household installation has sufficient fuse or circuit breaker protection. Check that the appliance has the same voltage and frequency as the electrical insta...
	The appliance corresponds to protection class I and may only be operated with a protective earth connection.
	The installation system must incorporate an all-pole isolating switch with a contact gap of at least 3 mm, or the appliance should be connected to the mains via a safety plug. The plug must remain accessible after installation.
	Recommendation: install a properly earthed socket behind the appliance, approx. 70 cm above the floor.
	Only a qualified electrician who takes the appropriate regulations into account may connect a socket.
	Only connect the appliance with the supplied mains connection cable.
	Do not kink or trap the mains connection cable.
	The appliance corresponds to type Y: the mains connection cable must only be replaced by the after-sales service. Check the cable type and minimum cross section.
	Fitting the appliance
	1. Mark the centre of the recess exactly. Fit the mounting rails to the front and rear of the recess. Make sure the lugs of the mounting rails lie on the worktop. The centre marking on the mounting rails must be precisely flush with the centre markin...
	Note
	2. Lower the appliance into the cut-out. The snap-in pins on the appliance must lie exactly on the catch springs. Firmly press the appliance into the cut-out. The pins on the appliance must snap into the catch springs.
	3. Take the lava stones out of the plastic bag and pour them into the lava stone trough. Tilt down the heating elements. Place the grid iron onto the appliance.
	4. Place the appliance cover upright onto the pre-fitted securing brackets. Tighten the retaining screws on the hinge.
	5. Lower the appliance cover. Check if it rests evenly on the appliance. If necessary, align the appliance cover after loosening the screws on the securing brackets. Tighten the screws.


	Special instructions for installation outdoors
	: Risk of fire!


	Operate the appliance on a residual current device (RCD) with a maximum tripping current of 30 mA.
	Attach a suitable plug for outdoor use to the mains cable (observe the respective national regulations).
	Connect the appliance to an earthed socket (for protection class I appliances).
	Check the mains cable regularly for signs of damage. Do not use the appliance if the mains cable is damaged.
	The mains cable must be rated at least to H07RN-F-3G1,5.
	The appliance must be fitted into a worktop. Prevent moisture from penetrating.
	The appliance must be protected from weather after use and cooling down (e.g. with a cover).
	Removing the appliance

	Disconnect the appliance from the power supply. Push out the appliance from below.
	Caution!
	Důležitá upozornění

	Pečlivě si přečtěte tento návod a uschovejte ho. Bezpečné používání je zaručeno pouze při odborné montáži podle tohoto návodu k montáži. Technik provádějící instalaci odpovídá za bezvadné fungování na místě instalace.
	Spotřebič smí zapojovat pouze koncesovaný odborník.
	Před prováděním jakýchkoli prací odpojte přístroj od rozvodné sítě.
	Noste ochranné rukavice jako prevenci řezných zranění. Díly, které jsou během montáže přístupné, mohou mít ostré hrany.
	Při instalaci se musí dodržet aktuálně platné předpisy vyplývající ze stavebního zákona a předpisy regionálního dodavatele elektřiny.
	Tento přístroj odpovídá třídě přístroje 3 (k montáži do kuchyňského nábytku). Musí se instalovat podle náčrtku v montážním návodu. Dodržujte minimální vzdálenost k bočním stěnám nebo k částem nábytku a minimální vzd...
	Tento spotřebič není určený pro provoz s externím časovým spínačem nebo externím dálkovým ovládáním.
	Příprava vestavného nábytku

	Vestavěný nábytek musí být odolný vůči teplotám do 90°C. Musí být zajištěna jeho stabilita také po provedených výřezech.
	Proveďte výřez v pracovní desce pro jeden nebo několik přístrojů Vario podle náčrtku v montážním návodu. Úhel plochy řezu k pracovní desce musí být 90°.
	Po ukončení řezání odstraňte piliny. Plochy řezu zapečeťte prostředkem odolným proti vysokým teplotám.
	Dodržte minimální vzdálenost 10 mm od spodní strany přístroje k částem nábytku.
	Montáží musí být zaručena ochrana proti nebezpečnému dotyku. Pokud je i po montáži možné dotknout se spodní strany přístroje, musíte namontovat mezidno snímatelné pouze nástrojem. Dodržte minimální vzdálenost 10 mm od mezidna k...
	Montáž několika přístrojů Vario: Zohledněte potřebu místa pro spojovací lištu VV 200 mezi přístroji. Přístroje je možné instalovat také do jednotlivých výřezů, přičemž se mezi nimi musí zachovat minimální vzdálenost 40 mm.
	Elektrické připojení

	Před připojením přístroje zkontrolujte el. instalaci v domácnosti. Dbejte na vhodné jištění el. instalace v domácnosti. Napětí a frekvence přístroje musí odpovídat el. instalaci (viz typový štítek).
	Přístroj odpovídá třídě ochrany I a smí se používat jen s připojeným ochranným vodičem.
	V instalaci musí být vřazen vypínač odpojující všechny póly s minimální vzdáleností kontaktů 3 mm, nebo musí být přístroj připojen zástrčkou s ochranným kontaktem. Zástrčka musí být po montáži i nadále přístupná.
	Doporučujeme nechat odborně instalovat za přístroj asi 70 cm nad podlahu zásuvku s ochranným kolíkem.
	Instalaci zásuvky smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář v souladu s odpovídajícími předpisy.
	Přístroj smíte připojit pouze dodaným přívodním kabelem.
	Přívodní kabel se nesmí zalomit nebo přiskřípnout.
	Přístroj odpovídá typu Y: Přívodní kabel smí vyměnit pouze zákaznický servis. Dodržujte typ kabelu a minimální průřez.
	Montáž přístroje
	1. Přesně si označte střed výřezu. Připevněte upevňovací lišty na přední a zadní hranu výřezu. Výstupky upevňovacích lišt musí přiléhat k pracovní desce. Označení středu upevňovacích lišt musí přesně souhlasit s ozna...
	Upozornění
	2. Přístroj vložte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí přesně dosedat na svěrací pružiny. Přístroj zatlačte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí zaskočit do svěracích pružin.
	3. Vyjměte lávové kameny z fólie a naplňte jimi vanu na lávové kameny. Topné těleso grilu sklopte dolů. Položte grilovací rošt.
	4. Kryt přístroje nasaďte rovně na upevňovací úhelníky předmontované na přístroji. Dotáhněte zajišťovací šrouby na závěsu.
	5. Zavřete kryt přístroje a zkontrolujte, zda rovnoměrně přiléhá. Pokud ne, povolte šrouby upevňovacího úhelníku a kryt přístroje vyrovnejte. Šrouby opět dotáhněte.


	Speciální pokyny pro instalaci venku
	: Nebezpečí požáru!


	Přístroj připojujte k síti přes proudový chránič (RCD) s vypínacím proudem nepřesahujícím 30 mA.
	Na přívodní kabel namontujte vhodnou zástrčku pro venkovní použití (dodržte předpisy platné ve vaší zemi).
	Připojte přístroj k zásuvce s ochranným kolíkem (pro přístroje třídy ochrany I).
	Pravidelně kontrolujte, zda síťový přívodní kabel nevykazuje známky poškození. Nepoužívejte přístroj, když je přívodní kabel poškozený.
	Přívodní kabel musí odpovídat nejméně typu H07RN-F-3G1,5.
	Namontujte přístroj pevně do pracovní plochy. Je nutné zabránit vniknutí vlhkosti.
	Přístroj se musí po použití a vychladnutí chránit proti povětrnostním vlivům (např. zakrytím).
	Demontáž přístroje

	Přístroj odpojte od rozvodné sítě. Vytlačte přístroj zespodu.
	Pozor!
	× Monteringsvejledning
	Vigtigt


	Læs denne vejledning omhyggeligt igennem, og opbevar den. Sikkerheden ved brugen af dette apparat kan kun garanteres, hvis monteringen foretages fagligt korrekt i henhold til anvisningerne i denne monteringsvejledning. Installatøren har ansvaret fo...
	Apparatet må udelukkende tilsluttes af en autoriseret fagmand.
	Inden der gennemføres noget arbejde skal strømforsyningen afbrydes.
	For at undgå snitsår skal man have beskyttelseshandsker på. Dele, som er tilgængelige under monteringen, kan have skarpe kanter.
	Installationen skal overholde gældende byggereglementer og bestemmelserne fra det regionale elektricitetsværk.
	Dette apparat svarer til apparatklasse 3 (til montering i et køkkenelement). Det skal monteres iht. monteringsskitsen. Vær opmærksom på minimumsafstanden ind til væggen i siderne eller til møbeldele og bagud:
	Dette apparat er ikke beregnet til brug med et eksternt tidsur eller en ekstern fjernbetjening.
	Forberede køkkenelementet

	Køkkenelementet skal være temperaturbestandigt op til 90 °C. Det skal være sikret, at køkkenelementet også er stabilt, når udskæringerne er blevet lavet.
	Lav udskæringen til et eller flere Vario-apparater i Deres arbejdsbord i henhold til monteringsskitsen. Vinklen mellem skæringsfladen og arbejdsbordet skal være 90°.
	Fjern spåner, når udskæringen er lavet. Snitfladerne skal forsegles varmebestandigt.
	Overhold en minimumsafstand af apparatets underside til møbeldele på 10 mm.
	Berøringsbeskyttelsen skal være sikret ved monteringen. Når man kan berøre apparatets underside efter monteringen, skal der monteres et mellembund, der kun kan demonteres vha. værktøj. Overhold en minimumsafstand af mellembunden til apparatets ...
	Ved montering af flere Vario-apparater: Tag hensyn til, hvor meget plads kombilisten VV 200 mellem apparaterne kræver. Apparater kan også monteres i separate udskæringer, når der overholdes en minimumsafstand på 40 mm mellem apparaterne.
	Elektrisk tilslutning

	Check husinstallationen, inden apparatet tilsluttes. Vær opmærksom på, at husinstallationen har en passende beskyttelse. Apparatets spænding og frekvens skal stemme overens med den elektriske installation (se typeskiltet).
	Apparatet svarer til beskyttelsesklasse I og må kun tages i drift med tilslutning af beskyttelseslederen.
	I installationen skal der findes en alpolet ledningsadskiller med mindst 3 mm kontaktafstand, eller apparatet skal tilsluttes via en stik med jordleder. Denne skal også være tilgængelig efter monteringen.
	Vi anbefaler at installere en jordet stikkontakt, der er installeret iht. forskrifterne, ca. 70 cm over gulvet bag apparatet.
	At flytte en stikkontakt må kun gennemføres af en elektroinstallatør under hensyntagen til de respektive forskrifter.
	Apparatet må kun tilsluttes med den medfølgende tilslutningsledning.
	Tilslutningskablet må hverken foldes eller komme i klemme.
	Apparatet svarer til type Y: Tilslutningskablet må kun udskiftes af kundeservicen. Vær opmærksom på kabeltypen og minimumstværsnittet.
	Indbygge apparatet
	1. Markér nøjagtigt udskæringens midte. Fastgør fastgørelsesskinnerne på udskæringens for- og bagkant. Fastgørelsesskinnernes ansatser skal ligge på arbejdsbordet. Fastgørelsesskinnernes midtermarkering skal stemme nøjagtigt overens med ud...
	Bemærk
	2. Sæt apparatet ind i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal nøjagtigt ligge på klemmefjedrene. Tryk apparatet fast ned i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal klikke ind i klemmefjedrene.
	3. Tag lavastenene ud af folien og fyld dem ind i lavastensbeholderen. Klap grillelementerne nedad. Læg grillristen på.
	4. Sæt låget oprejst på fastgøringsvinklerne, der allerede er monteret på apparatet. Drej låseskruerne fast på hængslet.
	5. Luk låget og check, om det ligger jævnt på. Om nødvendigt skal skruerne på fastgørelsesvinklerne løsnes og låget skal udrettes. Skru skruerne fast igen.


	Specielle henvisninger vedr. montering i det fri
	: Brandfare!


	Apparatet skal være sikret via et fejlstrømsbeskyttelsesrelæ (RCD) med en brydestrøm på ikke mere end 30 mA.
	Monter en passende stikprop, der må anvendes udenfor, til tilslutningskablet (vær opmærksom på det respektive lands regler).
	Tilslut apparatet til en stikkontakt med jordleder (til apparater af beskyttelsesklasse I).
	Kontroller nettilslutningsledningen regelmæssigt for beskadigelser. Benyt apparatet ikke, når tilslutningsledningen er beskadiget.
	Tilslutningskablet skal mindst være af typen H07RN-F-3G1,5.
	Monter apparatet fast i et arbejdsbord. Det skal forhindres, at fugtighed trænger ind.
	Apparatet skal efter brugen og efter at være afkølet beskyttes mod vejrliget (f.eks. med en tildækning).
	Demontere apparatet

	Gør apparatet strømløst. Tryk apparatet nedefra op og tag den ud.
	Pas på!
	Σημαντικές υποδείξεις

	Διαβάστε αυτές τις οδηγίες προσεκτικά και φυλάξτε τις. Μόνο σε περίπτωση σωστής εγκατάστασης σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες τοποθέτησης ε...
	Μόνο ένας αδειούχος τεχνικός επιτρέπεται να συνδέσει τη συσκευή.
	Πριν την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας κλείνετε την παροχή ρεύματος.
	Για την αποφυγή τραυματισμού (κόψιμο, σύνθλιψη) φοράτε προστατευτικά γάντια. Τα προσιτά κατά τη συναρμολόγηση εξαρτήματα μπορεί να είνα...
	Για την εγκατάσταση πρέπει να προσέξετε τους τρέχοντες οικοδομικούς κανονισμούς και τις ισχύουσες προδιαγραφές της τοπικής επιχείρηση...
	Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στην κατηγορία συσκευών 3 (για τοποθέτηση σε ένα ντουλάπι κουζίνας). Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σύμφω...
	Αυτή η συσκευή δεν προβλέπεται για τη λειτουργία με έναν εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ένα εξωτερικό τηλεχειριστήριο.
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού

	Το εντοιχιζόμενο ντουλάπι πρέπει να είναι ανθεκτικό στη θερμοκρασία μέχρι τους 90°C. Η σταθερότητα του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού πρέπει ...
	Κατασκευάστε το άνοιγμα για τη μία ή τις περισσότερες συσκευές Vario στον πάγκο εργασίας σύμφωνα με το σχέδιο τοποθέτησης. Η γωνία της επιφ...
	Μετά από τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια). Σφραγίστε τις επιφάνειες τομής έτσι, ώστε να είναι ανθε...
	Προσέξτε την ελάχιστη απόσταση των 10 mm από την κάτω πλευρά της συσκευής μέχρι τα μέρη του ντουλαπιού.
	Η προστασία επαφής πρέπει να εξασφαλίζεται με την τοποθέτηση. Εάν μετά την τοποθέτηση, υπάρχει περίπτωση επαφής με την κάτω πλευρά της σ...
	Σε περίπτωση τοποθέτησης περισσοτέρων συσκευών Vario: Λάβετε υπόψη τον απαιτούμενο χώρο για την μπάρα σύνδεσης VV 200 μεταξύ των συσκευών. Οι...
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Πριν τη σύνδεση της συσκευής ελέγξτε την οικιακή ηλεκτρική εγκατάσταση. Προσέξτε για μια κατάλληλη ασφάλεια στην οικιακή ηλεκτρική εγκ...
	Η συσκευή ανταποκρίνεται στην κατηγορία προστασίας I και επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με σύνδεση αγωγού προστασίας (γείωση).
	Στην εγκατάσταση πρέπει να υπάρχει μια διάταξη διακοπής όλων των πόλων με ένα διάκενο επαφής το λιγότερο 3 mm ή η συσκευή πρέπει να συνδεθ...
	Εμείς συνιστούμε την εγκατάσταση μιας πρίζας σούκο σύμφωνα με τους κανονισμούς, περίπου 70 cm πάνω από το δάπεδο πίσω από τη συσκευή.
	Η μετατόπιση μιας πρίζας επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί μόνο από έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο, λαμβάνοντας υπόψη τους σχετικούς κανον...
	Η συσκευή επιτρέπεται να συνδεθεί μόνο με το συνημμένο καλώδιο σύνδεσης.
	Μην τσακίσετε ή μη μαγκώσετε τα καλώδια σύνδεσης.
	Η συσκευή αντιστοιχεί στον τύπο Y: Το καλώδιο σύνδεσης επιτρέπεται να αντικατασταθεί μόνο από το σέρβις πελατών. Προσέξτε τον τύπο του κα...
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σημαδέψτε ακριβώς τη μέση του ανοίγματος. Στερεώστε τις ράγες στερέωσης στην μπροστινή και στην πίσω ακμή του ανοίγματος. Οι μύτες των ...
	Υπόδειξη
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα. Οι γλώσσες ασφάλισης στη συσκευή πρέπει να ακουμπούν ακριβώς πάνω στα ελατηριωτά κουμπώματα. Πιέσ...
	3. Βγάλτε τους πυρόλιθους λάβας από τη μεμβράνη και βάλτε τους στη λεκάνη των πυρολίθων. Κατεβάστε το θερμαντικό σώμα του γκριλ προς τα κά...
	4. Τοποθετήστε το καπάκι της συσκευής όρθιο στις προσυναρμολογημένες στη συσκευή γωνίες στερέωσης. Σφίξτε τις βίδες σταθεροποίησης στο ...
	5. Κλείστε το καπάκι της συσκευής και ελέγξτε, εάν είναι τοποθετημένο σωστά. Εάν χρειαστεί, λύστε τις βίδες στις γωνίες στερέωσης και ευθυ...


	Ειδικές υποδείξεις για την τοποθέτηση στον εξωτερικό χώρο
	: Κίνδυνος πυρκαγιάς!


	Χρησιμοποιείτε τη συσκευή με μια διάταξη προστασίας εσφαλμένου ρεύματος (RCD) με ένα ρεύμα ενεργοποίησης κάτω από 30 mA.
	Συνδέστε έναν κατάλληλο ρευματολήπτη (φις) εξωτερικού χώρου στο καλώδιο σύνδεσης (προσέξτε τους ισχύοντες στην εκάστοτε χώρα κανονισμο...
	Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα σούκο (για τις συσκευές της κατηγορίας προστασίας I).
	Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύματος για τυχόν ενδείξεις ζημιάς. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, όταν το καλώδιο ...
	Το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να είναι το λιγότερο τύπου H07RN-F- 3G1,5.
	Τοποθετήστε τη συσκευή σταθερά σε μια επιφάνεια εργασίας. Εμποδίστε την εισχώρηση υγρασίας.
	Μετά τη χρήση και αφού κρυώσει η συσκευή, πρέπει να προστατευτεί από τις καιρικές συνθήκες (π. χ. με ένα κάλυμμα).
	Αφαίρεση της συσκευής

	Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος. Σπρώξτε από κάτω τη συσκευή προς τα έξω.
	Προσοχή!
	Û Instrucciones de montaje
	Consejos y advertencias


	Leer con atención estas instrucciones y conservarlas. Solamente un montaje profesional conforme a estas instrucciones de montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de inst...
	El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.
	Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro eléctrico.
	Utilice guantes de protección para evitar cortarse. Las piezas que quedan descubiertas durante el montaje podrían tener bordes afilados.
	Para la instalación se han de tener en cuenta las normativas de construcción en vigor así como las normativas de la compañía eléctrica de suministro regional.
	Este aparato corresponde a la clase de aparato (para el montaje en muebles de cocina). Se ha de instalar conforme al croquis de montaje. Tener en cuenta la distancia mínima respecto a las paredes laterales o bien respecto a partes de los muebles y r...
	Este aparato no está previsto para el funcionamiento con un reloj temporizador externo o un mando a distancia externo.
	Preparar los muebles de empotrar

	El mueble de empotrar debe ser termoestable hasta 90 °C. La estabilidad del mueble de empotrar también debe quedar garantizada después de los trabajos de recorte.
	Establecer el recorte para uno o múltiples aparatos Vario en la encimera conforme al croquis de montaje. El ángulo de la superficie de corte respecto a la encimera deberá ser de 90°.
	Después de los trabajos de recorte eliminar las virutas. Sellar de forma termorresistentes las superficies de corte.
	Tener en cuenta la distancia mínima de 10 mm del lado inferior del aparato respecto a las partes de los muebles.
	Mediante la instalación deberá quedar garantizada una protección contra contacto. Si después del montaje pudiese entrar en contacto con el lado inferior del aparato, se ha colocar un suelo intermedio desmontable sólo mediante herramienta. Tener ...
	Al instalar varios aparatos Vario: Reservar espacio necesario para el embellecedor de unión VV 200 entre los aparatos. Los aparatos también se pueden instalar en recortes individuales teniendo en cuenta de dejar una distancia mínima entre los apar...
	Conexión eléctrica

	Comprobar antes de conectar el aparato la instalación eléctrica doméstica. Observar que se disponga de protección apropiada en la instalación doméstica. La tensión y la frecuencia del aparato deberá coincidir con la instalación eléctrica (v...
	El aparato se corresponde con el tipo de protección I y sólo puede ponerse en funcionamiento en conexión con el conductor de toma de tierra.
	En la instalación deberá existir un dispositivo de corte (magnetotérmico) de corte omnipolar con una abertura de contacto mínima de 3 mm o bien mediante clavija con toma de tierra. Esta deberá quedar siempre accesible finalizado el montaje.
	Recomendamos de instalar a unos 70 cm aprox. del suelo detrás del aparato una base de enchufe con toma de tierra instalada correctamente.
	La instalación de una base de enchufe sólo lo ha de realizar un técnico electricista teniendo en cuente las normativas en vigor.
	El aparato sólo se puede conectar con el cable de conexión suministrado.
	No doblar o aplastar el cable de conexión.
	El aparato corresponde al tipo Y: El cable de conexión sólo lo puede cambiar el servicio técnico de asistencia al cliente. Tener en cuenta el tipo de cable y la sección mínima.
	Instalar el aparato
	1. Marcar exactamente el centro del recorte. Sujetar los rieles de fijación en el borde delantero y trasero del recorte. Los salientes de los rieles de fijación deberán apoyar sobre la encimera. La marca de centro de los rieles de fijación debe c...
	Nota
	2. Insertar el aparato en el recorte. Los salientes de encastre en el aparato deberán apoyar exactamente sobre los muelles de apriete. Presionar firmemente el aparato dentro del recorte. Los salientes de encastre en el aparato, deberán engancharse ...
	3. Retirar las piedras de lava de lámina y llenar la cubeta de piedras de lava. Abatir el calefactor del grill hacia abajo. Colocar la rejillas del grill.
	4. Colocar la cubierta del aparato perpendicular sobre el ángulo de sujeción premontado en el aparato. Apretar firmemente los tornillos de fijación en la bisagra.
	5. Cerrar la cubierta del aparato y comprobar si asienta uniformemente. En caso necesario soltar los ángulos de fijación y alinear la cubierta de aparatos. Volver apretar los tornillos.


	Indicaciones especiales en el montaje a la intemperie
	: ¡Peligro de incendio!


	El aparato va equipado con un interruptor diferencial (RCD) con una corriente de disparo de fuga no superior a 30 mA.
	Colocar una clavija apropiada para exterior ala cable de conexión (tener en cuenta las normativas del país en vigor).
	Conectar el aparato a una base de enchufe con contacto de toma de tierra (para aparatos de la clase de protección I).
	Comprobar periódicamente el cable de conexión de red por si presenta daños visibles. No utilizar el aparato si el cable de conexión estuviese dañado.
	El cable de conexión deberá corresponder como mínimo al tipo H07RN-F-3G1,5.
	Instalar el aparato de forma fija en la encimera. Evitar la penetración de humedad.
	El aparato después de su uso y después de enfriar se ha de proteger contra la intemperie (p. ej. mediante una cubrición).
	Desmontar el aparato

	Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato presionando desde abajo.
	¡Atención!
	Tärkeitä ohjeita

	Lue ja säilytä tämä käyttöohje huolellisesti. Vain näiden asennusohjeiden mukainen ammattitaitoinen asennus takaa turvallisen käytön. Asentaja vastaa moitteettomasta toiminnasta asennuspaikassa.
	Laitteen saa liittää vain valtuutettu ammattiasentaja.
	Jokaisen huoltotoimenpiteen yhteydessä on laitteesta katkaistava virta.
	Käytä suojahansikkaita leikkuuvammojen estämiseksi. Asennuksen yhteydessä esillä olevat osat voivat olla teräviä.
	Asennettaessa täytyy noudattaa voimassa olevia rakennussäädöksiä ja paikallisen sähköntuottajan määräyksiä.
	Tämä laite vastaa laiteluokistusta 3 (sopii asennettavaksi keittiökalusteisiin). Se on asennettava kaapistoon asennuspiirustusten mukaisesti. Huomioi vähimmäisetäisyys sivuseiniin, keittiökalusteiden osiin ja taakse.
	Tätä laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi ulkopuolisen ajastimen tai ulkopuolisen kauko-ohjaimen kanssa.
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt

	Kaapistojen on oltava vähintään 90°C kuumuutta kestäviä. Kaapistojen on oltava tukevia vielä senkin jälkeen, kun niihin on tehty tarvittavat aukot.
	Tee työtasoon tarvittavat aukot yhtä tai useampaa Vario-laitetta varten asennuspiirustusten mukaisesti. Aukon reunojen leikkuupinnan ja työtason välisen kulman on oltava 90°.
	Poista leikkuutöissä syntyneet lastut. Tiivistä leikkuupinnat kuumuutta kestäviksi.
	Huomioi, että etäisyyden laitteen alareunasta keittiökalusteeseen on oltava vähintään 10 mm.
	Asennus on suoritettava niin, että varmistetaan kosketussuoja. Mikäli laitteen alareuna on asennuksen jälkeen kosketettavissa, on asennettava kiinteä, vain työkaluilla irrotettavissa oleva välipohja. Huomioi, että etäisyyden välipohjasta lai...
	Useampien Vario-laitteiden asentaminen: Huomioi laitteiden väliin asennettavan yhdyslistan VV200 tilantarve. Voit asentaa työtasoon useampia laitteita myös niille yksittäin tehtyihin aukkoihin. Etäisyyden laitteiden välillä on kuitenkin oltava...
	Sähköverkkoon liittäminen

	Ennen sähköverkkoon liittämistä on tarkistettava rakennuksen sähköasennus. Huomioi rakennuksen sähköasennuksen sovitettu varoke. Laitteen sähköisen jännitteen ja taajuuden on vastattava rakennuksen sähköasennusta (katso Tyyppikilpi).
	Laite vastaa suojaluokkaa I ja ennen käyttöä on asennettava suojajohdin.
	Asennuksen yhteydessä on asennettava kaikkinapainen 3 mm:n kosketusvälin katkaisin tai laite liitetään suojakosketin- pistokkeesta. Pistorasiaan on päästävä käsiksi myös asennuksen jälkeen.
	Suosittelemme asennettavaksi n. 70 cm:n korkeudelle lattiasta laitteen taakse määräysten mukaisen suojakosken-pistorasian.
	Pistorasian saa asentaa vain pätevä sähköasentaja. Asennettaessa täytyy noudattaa voimassa olevia sähkömääräyksiä.
	Laitteen saa liittää sähköverkkoon vain toimitukseen kuuluvalla liitäntäjohdolla.
	On varottava, että liitäntäjohdot eivät pääse asennusvaiheessa taittumaan tai puristumaan kokoon.
	Laite vastaa Y-lämpöluokkaa: Liitäntäjohdon saa vaihtaa vain valtuuttamamme huoltoliike. Huomioi johtotyyppi ja minimaalinen poikkileikkaus.
	Kaapistoon asentaminen
	1. Merkitse tarkasti aukon keskikohta. Kiinnitä kiinnityskiskot aukon etu- ja takareunaan. Kiinnityskiskojen kärkien on oltava työtason pintaa vasten. Kiinnityskiskojen keskikohdan on vastattava tarkoin aukon keskikohtaa.
	Huomautus
	2. Aseta laite aukkoon. Laitteen kiinnityskärkien on osuttava tarkasti lukkojousiin. Paina laite tukevasti aukkoon. Laitteen kiinnityskärjet napsahtavat kiinni lukkojousiin.
	3. Ota laavakivet ulos muovikelmusta ja täytä ne laavakivisäiliöön. Käännä lämpövastukset alas. Aseta grilliritilä päälle.
	4. Aseta laitteen suojalevy pystyasennossa laitteeseen valmiiksi asennetuille kiinnityskulmille. Kiristä saranoiden kiinnitysruuvit.
	5. Sulje laitteen suojalevy ja tarkista, että se on suorassa. Mikäli laitteen suojalevy on vinossa, irrota kiinnityskulmien ruuvit ja vaatraa laitteen suojalevy. Kiristä taas ruuvit.


	Erityisiä vihjeitä laitteen asentamiseksi ulkotilaan
	: Palonvaara!


	Laitteessa on oltava vikavirtasuojakytkin (RCD), laukaisuvirran tulisi olla korkeintaan 30 mA.
	Asenna ulkotiloja varten sopiva pistoke liitosjohtoon (huomioi kulloisetkin kansalliset määräykset).
	Ennen käyttöä on asennettava suojajohdin (laite vastaa suojaluokkaa I).
	Tarkista verkkoliitäntäjohto säännöllisesti vioittumisen suhteen. Laitetta ei saa käyttää, jos liitäntäjohto on vioittunut.
	Liitäntäjohdon on vastattava vähintään tyyppiä H07RN-F-3G1,5.
	Laite on kiinnitettävä tukevasti työtasoon. Estä kosteuden tunkeutuminen laitteeseen.
	Käytön jälkeen on laitteen annettava ensin jäähtyä ja suojattava se sitten säänvaikutuksilta (esim. peittämällä laite).
	Laitteen purkaminen kaapistosta

	Katkaise laitteesta virta. Työnnä laitetta alhaalta ylöspäin.
	Huomio!
	Recommandations importantes

	Lire attentivement cette notice et la conserver soigneusement. Seulement en cas d'encastrement correct selon cette notice de montage, la sécurité est garantie lors de l'utilisation. Le monteur est responsable du fonctionnement correct sur le lieu o...
	Seul un spécialiste agréé est habilité à raccorder l'appareil.
	Avant tout travail, couper l'alimentation électrique.
	Pour éviter les blessures par coupure, porter des gants de protection. Les pièces accessibles pendant le montage peuvent avoir des arêtes vives.
	Pour l'installation, respecter les règles et normes en vigueur dans le domaine de la construction ainsi que les instructions du fournisseur local d'électricité.
	Cet appareil fait partie de la classe 3 (à installer dans un meuble de cuisine). Il faut le poser conformément au schéma. Respecter la distance minimale entre l'appareil et les murs ou les éléments de meuble sur les côtés ainsi que vers l'arri...
	Cet appareil n'est pas prévu pour le fonctionnement avec une minuterie externe ou une commande à distance externe.
	Préparation des meubles

	Le meuble où est encastré l'appareil doit pouvoir résister à une température de 90°C. La stabilité du meuble doit être garantie après les opérations de découpe.
	Réaliser la découpe pour ou plusieurs appareils Vario dans le plan de travail, selon le schéma de pose. L'angle du chant de coupe doit être de 90° par rapport au plan de travail.
	Après les opérations de découpe, éliminer les copeaux. Sceller les chants de coupe avec un produit assurant leur résistance à la chaleur.
	Respecter une distance minimale de 10 mm entre le dessous de l'appareil et les éléments du meuble.
	L'installation doit être faite de manière à garantir la protection contre les contacts accidentels. Si après la pose, il est possible de toucher le dessous de l'appareil, il faut installer un fond intermédiaire démontable exclusivement avec un ...
	Si plusieurs appareils Vario sont posés ensemble : tenir compte de la place nécessaire pour la baguette de jonction VV 200 entre les appareils. Les appareils peuvent également être installés dans des découpes séparées, en respectant une dista...
	Raccordement électrique

	Avant de brancher l'appareil, vérifier l'installation électrique du logement. S'assurer que les fusibles sont suffisamment dimensionnés. La tension et la fréquence de l'appareil doivent correspondre à l'installation électrique (voir la plaque s...
	L'appareil est conforme à la classe de protection I et son raccordement au conducteur de terre est obligatoire.
	L'installation électrique doit comporter un sectionneur omnipolaire dont la distance d'ouverture des contacts doit être d'au moins 3 mm ou bien l'appareil doit être branché via un connecteur à contact de mise à la terre. Ce dernier doit rester ...
	Nous recommandons d'installer à environ 70 cm au-dessus du sol, derrière l'appareil, une prise de courant à contact de mise à la terre.
	La pose d'une prise de courant doit être confiée exclusivement à un électricien qualifié, dans le respect des normes et règles en vigueur sur le lieu d'installation.
	L'appareil doit être raccordé seulement avec le cordon d'alimentation fourni.
	Ne pas couder ni coincer le cordon d'alimentation.
	L'appareil est du type Y : seul le service après-vente est habilité à remplacer le cordon d'alimentation. Respecter le type de câble et sa section minimale.
	Pose de l'appareil
	1. Marquer avec précision le milieu de la découpe. Fixer les rails de fixation sur les bords avant et arrière de la découpe. Les nez des rails de fixation doivent reposer sur le plan de travail. Le milieu marqué sur les rails de fixation doit co...
	Remarque
	2. Insérer l'appareil dans la découpe. Les ergots de verrouillage de l'appareil doivent reposer exactement sur les ressorts de blocage. Appuyer fermement sur l'appareil pour bien le positionner dans la découpe. Les ergots de verrouillage doivent s...
	3. Sortir les pierres de lave de la feuille et les mettre dans le bac. Rabattre la résistance chauffante du gril vers le bas. Poser la grille du gril.
	4. Présenter le couvercle verticalement sur l'équerre de fixation prémontée sur l'appareil. Serrer à fond les vis de blocage de la charnière.
	5. Fermer le couvercle et vérifier qu'il repose bien de manière régulière. Si nécessaire, desserrer les vis des équerres de fixation et réajuster le couvercle. Resserrer les vis.


	Instructions particulières pour une installation en extérieur
	: Risque d'incendie !


	Faire fonctionner l'appareil via un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant de déclenchement est inférieur à 30 mA.
	Monter sur le câble d'alimentation une fiche compatible avec une utilisation en extérieur (selon les normes applicables dans le pays concerné).
	Brancher l'appareil à une prise de courant avec terre (pour appareils de la classe de protection I).
	Examiner périodiquement le câble d'alimentation secteur afin de s'assurer qu'il est en bon état. Ne pas utiliser l'appareil si le câble d'alimentation est endommagé.
	Le câble d'alimentation doit être au moins du type H07RN-F- 3G1,5.
	Installer l'appareil dans un plan de travail. Empêcher la pénétration d'humidité.
	Après utilisation et refroidissement, protéger l'appareil des intempéries (par exemple au moyen d'un couvercle).
	Dépose de l'appareil

	Mettre l'appareil hors tension. Faire sortir l'appareil en le poussant par le bas.
	Attention !
	Važne napomene

	Pažljivo pročitajte i čuvajte ove upute za uporabu. Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montažu je zajamčena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
	Samo ovlašteno stručno osoblje smije priključiti uređaj.
	Prije izvršenja svih radova isključite dovod struje.
	Kako biste spriječili posjekotine, nosite zaštitne rukavice. Dijelovi koji su dostupni kod ugradnje mogu imati oštre rubove.
	Prilikom postavljanja valja se pridržavati aktualno važećih građevinskih propisa i propisa regionalnog distributera električne energije.
	Ovaj uređaj odgovara razredu uređaja 3 (za ugradnju u kuhinjski element). Mora se ugraditi prema skici za ugradnju. Pridržavajte se najmanjeg razmaka od bočnih stijenki ili dijelova elemenata i prema stražnjoj strani.
	Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje sa satom za vremensko uključivanje ili daljinskim upravljačem.
	Priprema ugradbenog elementa

	Ugradbeni element mora biti otporan na temperaturu do 90°C. Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon izrezivanja.
	U radnoj ploči napravite izrez za jedan ili više Vario uređaja prema skici za ugradnju. Kut rezane plohe do radne ploče mora iznositi 90°.
	Nakon izrezivanja uklonite strugotine. Rezane plohe zabrtvite na način da su postojane na toplinu.
	Pridržavajte se najmanjeg razmaka donje strane uređaja do dijelova elemenata od 10 mm.
	Zaštitu od dodira valja osigurati kod ugradnje. Ako nakon ugradnje možete dodirnuti donju stranu uređaja, trebate montirati skidivo međudno samo pomoću alata. Pridržavajte se najmanjeg razmaka međudna do donje strane uređaja od 10 mm.
	Kod ugradnje nekoliko Vario uređaja: Vodite računa o potrebnom prostoru za spojnu letvicu VV 200 između uređaja. Uređaje možete ugraditi čak i u pojedinačne izreze pridržavajući se minimalnog razmaka od 40 mm između uređaja.
	Električni priključak

	Prije priključivanja uređaja provjerite kućnu instalaciju. Pazite na primjerenu zaštitu kućne instalacije. Napon i frekvencija uređaja moraju se podudarati s električnom instalacijom (vidi označnu pločicu).
	Uređaj odgovara klasi zaštite I i smije se koristiti samo ukoliko je priključen na priključak sa zaštitnim vodičem.
	Kod instalacije treba biti prisutna svepolna razdvojna sklopka s otvorom kontakta od najmanje 3 mm ili se uređaj priključuje pomoću utikača sa zaštitnim kontaktom. Ista mora biti lako dostupna i nakon ugradnje.
	Preporučujemo da oko 70 cm iznad poda iza uređaja postavite propisno instaliranu utičnicu sa zaštitnim kontaktom.
	Postavljanje utičnice smije obaviti samo električar pridržavajući se odgovarajućih propisa.
	Uređaj se smije priključiti samo s isporučenim priključnim vodom.
	Pazite da ne presavijete ili prikliještite priključni kabel.
	Uređaj odgovara tipu Y: Priključni kabel smije zamijeniti samo servisna služba. Vodite računa o tipu kabela i minimalnom presjeku.
	Ugradnja uređaja
	1. Točno označite sredinu izreza. Vodilice za pričvršćivanje pričvrstite na prednji i stražnji rub izreza. Zaustavne stopice vodilica za pričvršćivanje moraju nalijegati na radnu ploču. Oznaka sredine vodilica za pričvršćivanje mora se ...
	Napomena
	2. Uređaj umetnite u izrez. Zaustavne stopice na uređaju moraju točno nalijegati na opruge za stezaljke. Uređaj čvrsto pritisnite u izrez. Zaustavne stopice na uređaju moraju se uglaviti u opruge za stezaljke.
	3. Izvadite vulkansko kamenje iz folije i napunite posudu za vulkansko kamenje. Grijač za roštiljanje preklopite prema dolje. Stavite rešetku roštilja.
	4. Poklopac uređaja stavite okomito na pričvrsne kutnike montirane na uređaju. Zategnite vijke za fiksiranje na šarki.
	5. Zatvorite poklopac uređaja i provjerite naliježe li ravnomjerno. Ako je potrebno, otpustite vijke na pričvrsnim kutnicima i izravnajte poklopac uređaja. Ponovno zategnite vijke.


	Vađenje uređaja

	Isključite uređaj iz struje. Uređaj istisnite odozdo.
	Oprez!
	â Istruzioni per il montaggio
	Avvertenze importanti


	Leggere attentamente e conservare queste Istruzioni per l'uso. Solo un montaggio in accordo con le relative istruzioni può garantire un utilizzo sicuro dell'apparecchio. L'installatore è responsabile del corretto funzionamento nel luogo di installa...
	L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.
	Staccare l'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni tipo di intervento.
	Per evitare lesioni da taglio indossare guanti di protezione. I pezzi accessibili durante il montaggio possono essere taglienti.
	Per l'installazione osservare le norme edili attualmente in vigore nonché le disposizioni dell'azienda regionale erogatrice di elettricità.
	Questo apparecchio corrisponde alla Classe 3 (per l'installazione in mobili da cucina). Esso deve essere installato secondo l'apposito schizzo. Rispettare la distanza minima dalle pareti o mobili laterali e dal retro.
	L'utilizzo di questo apparecchio non è previsto con un orologio programmabile o un telecomando esterno.
	Preparare i mobili da incasso

	Il mobile in cui si installa l'apparecchio deve essere resistente ad una temperatura di 90°C. La stabilità del mobile deve essere garantita anche dopo aver effettuato l'intaglio.
	Realizzare l'intaglio per uno o più apparecchi Vario nel piano di lavoro secondo lo schizzo. L'angolo della superficie di taglio rispetto al piano di lavoro deve essere di 90°.
	Rimuovere i trucioli dopo il taglio. Sigillare le superfici tagliate di modo che siano resistenti al calore.
	Rispettare la distanza minima di 10 mm tra la parte bassa dell'apparecchio e i mobili.
	La protezione da contatto deve essere garantita dalla modalità di installazione. Nel caso la parte bassa dell'apparecchio sia accessibile dopo l'installazione, è necessario montare un fondo intermedio rimovibile solo con attrezzi. Rispettare la dis...
	Per il montaggio di più apparecchi Vario: Considerare l'ingombro del listello di collegamento VV 200 tra gli apparecchi. Gli apparecchi possono essere anche montati in intagli singoli, rispettando una distanza minima tra di essi di 40 mm.
	Collegamento elettrico

	Controllare l'installazione domestica prima di collegare l'apparecchio. Assicurarsi che i fusibili dell'impianto domestico siano idonei. Tensione e frequenza dell'apparecchio devono corrispondere all'impianto elettrico (v. targhetta).
	L'apparecchio è conforme alla Classe di protezione I e deve funzionare sempre e solo con un collegamento di messa a terra.
	Sull'impianto deve essere previsto un interruttore di separazione da tutti i poli con un'apertura dei contatti di almeno 3 mm o l'apparecchio deve essere collegato con una spina con messa a terra. Questo deve essere accessibile anche dopo l'installaz...
	Consigliamo di installare dietro l'apparecchio a ca. 70 cm dal pavimento una presa con messa a terra.
	L'installazione della presa deve essere eseguita solo da un elettricista, in rispetto delle norme pertinenti.
	L'apparecchio deve essere collegato solo con il cavo di allacciamento fornito in dotazione.
	Non piegare o bloccare il cavo di allacciamento.
	L'apparecchio è conforme al Tipo Y: Il cavo di allacciamento può essere sostituito solo dal Servizio di assistenza autorizzato. Osservare il tipo di cavo e la sezione minima.
	Installare l'apparecchio
	1. Contrassegnare il centro esatto dell'intaglio. Fissare le guide sul bordo anteriore e posteriore dell'intaglio. Le sporgenze sulle guide di fissaggio devono poggiare sul piano di lavoro. Il contrassegno del centro delle guide di fissaggio deve cor...
	Avvertenza
	2. Inserire l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono poggiare esattamente sulle molle. Spingere l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono incastrarsi nelle molle.
	3. Togliete le pietre laviche dalla pellicola e versatele nell'apposita vasca. Abbassate le resistenze. Poggiare la griglia.
	4. Poggiare verticalmente il coperchio sull'angolare di fissaggio già montato sull'apparecchio. Stringere le viti di fissaggio sulla cerniera.
	5. Chiudere il coperchio e controllare che poggi correttamente. Se necessario allentare le viti sugli angolari ed allineare il coperchio. Stringere di nuovo le viti.


	Indicazioni particolari per l'installazione all'aperto
	: Pericolo di incendio!


	Collegare l'apparecchio con una protezione (RCD) contro le correnti di dispersione con una corrente di intervento di non oltre 30 mA.
	Applicare una spina idonea all'uso esterno sul cavo di collegamento (osservare le norme nazionali rispettivamente valide).
	Collegare l'apparecchio ad una presa con contatto di protezione (per apparecchi della classe di protezione I).
	Verificare regolarmente l'eventuale presenza di danni visibili sul filo di collegamento alla rete. Non usare l'apparecchio se il filo di collegamento è danneggiato.
	Il cavo di collegamento deve essere corrispondente almeno al Tipo H07RN-F-3G1,5.
	Installare l'apparecchio in modo stabile su un piano di lavoro. Evitare che penetri umidità.
	Dopo l'uso e il raffreddamento, l'apparecchio deve essere protetto dalle intemperie (per es. con una copertura).
	Smontare l'apparecchio

	Staccare l'apparecchio dalla corrente. Tirare l'apparecchio dal basso.
	Attenzione!
	Belangrijke aanwijzingen

	Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar hem goed. Alleen als de inbouw op deskundige wijze en conform dit installatievoorschrift wordt uitgevoerd, is de veiligheid bij het gebruik gegarandeerd. De installateur is verantwoordelijk voor ...
	Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.
	Vóór alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat spanningsvrij te worden gemaakt.
	Draag beschermhandschoenen om te voorkomen dat u snijwonden oploopt. Onderdelen die tijdens de montage toegankelijk zijn, kunnen scherpe randen hebben.
	Voor de installatie dient aan de geldende bouwverordeningen en aan de voorschriften van het energiebedrijf te worden voldaan.
	Dit apparaat valt onder de apparatenklasse 3 (bestemd voor het inbouwen in een keukenmeubel). Het apparaat dient volgens de aanwijzingen op de inbouwschets te worden ingebouwd. Let op de minimale afstand tussen het apparaat en de keukenmuren of - meu...
	Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe tijdschakelklok of een externe afstandbediening.
	Inbouwmeubel voorbereiden

	Het inbouwmeubel moet temperatuurbestendig zijn tot 90 °C. De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na het aanbrengen van de uitsparing(en) zijn gewaarborgd.
	Maak een uitsparing voor één of meerdere Vario apparaten in het werkblad volgens de inbouwschets. De hoek tussen het snijvlak en het werkblad moet 90° zijn.
	Verwijder alle spaanders na het maken van de uitsparing. Verzegel de snijvlakken met een hittebestendig middel.
	Houd een minimale afstand aan van 10 mm vanaf de onderkant van het apparaat tot aan de onderdelen van het keukenmeubel.
	De aanraakbeveiliging moet door het inbouwen gegarandeerd zijn. Indien de onderkant van het apparaat na het inbouwen kan worden aangeraakt, dient er een, alleen met gereedschap uitneembare tussenbodem te worden gemonteerd. Houd een minimale afstand a...
	Bij het inbouwen van meerdere Vario apparaten: Houd rekening met de ruimte die nodig is tussen de apparaten voor de verbindingslijst VV 200. De apparaten kunnen ook in aparte uitsparingen worden ingebouwd, met inachtneming van een minimale afstand tu...
	Elektrische aansluiting

	Controleer de huisinstallatie voordat u het apparaat aansluit. Let op dat de huisinstallatie voorzien is van de geschikte zekeringen. De spanning en de frequentie van het apparaat moeten overeenkomen met de elektrische installatie (zie het typeplaatje).
	Het apparaat valt onder de apparatenklasse I en mag alleen op een geaard aansluitpunt worden aangesloten.
	Binnen de installatie moet een scheidingsschakelaar voor alle polen met een contactopening van minimaal 3 mm aanwezig zijn of het apparaat moet via een geaarde stekker worden aangesloten. Deze moet na het inbouwen nog toegankelijk zijn.
	Wij adviseren om ca. 70 cm boven de vloer een, volgens de voorschriften geïnstalleerd, geaard stopcontact achter het apparaat te installeren.
	Het plaatsen van een stopcontact mag alleen door een elektrotechnicus worden uitgevoerd. Hierbij moet aan alle geldende voorschriften worden voldaan.
	Het apparaat mag alleen met de bijgevoegde aansluitkabel worden aangesloten.
	De aansluitkabel mag niet worden geknikt of klem raken.
	Het apparaat behoort tot de aansluitklasse Y: De aansluitkabel mag alleen door de klantenservice worden vervangen. Let op de aanwijzingen betreffende het kabeltype en de minimale diameter.
	Het apparaat inbouwen
	1. Markeer precies het midden van de uitsparing. Bevestig de bevestigingsrails aan de voor- en achterkant van de uitsparing. De neusjes van de bevestigingsrails moeten op het werkblad rusten. De middenmarkering van de bevestigingsrails moet exact aan...
	Aanwijzing
	2. Plaats het apparaat in de uitsparing. De bevestigingspunten van het apparaat moeten precies op de klemveren liggen. Druk het apparaat stevig in het werkblad. De bevestigingspunten van het apparaat moeten in de klemveren vastklikken.
	3. Haal de lavastenen uit de folie en vul deze in de bak voor de lavastenen. Klap het grillelement omlaag. Plaats het grillrooster.
	4. Plaats de afdekking rechtop op de bevestigingsprofielen die aan het apparaat zijn voorgemonteerd. De stelschroeven bij het scharnier vastdraaien.
	5. Sluit de afdekking en controleer of deze gelijkmatig op het apparaat ligt. Indien nodig, de schroeven aan de bevestigingsprofielen losdraaien en de afdekking stellen. Draai de schroeven weer vast.


	Extra aanwijzingen voor de buiteninbouw
	: Brandgevaar!


	Gebruik het apparaat met een foutstroombeveiliging (RCD) met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA.
	Monteer een stekker die geschikt is voor buiten aan de aansluitkabel (let op de plaatselijke voorschriften).
	Sluit het apparaat aan op een stopcontact met randaarde (voor apparaten die vallen onder de apparatenklasse I).
	Controleer de aansluitkabel regelmatig op tekenen van beschadiging. Gebruik het apparaat niet, wanneer de aansluitkabel is beschadigd.
	De aansluitkabel dient tenminste van het type H07RN-F-3G1,5 te zijn.
	Het apparaat dient stevig in een werkblad te worden ingebouwd. Voorkom dat er vocht in het apparaat dringt.
	Het apparaat dient nadat het is gebruikt en afgekoeld te worden beschermd tegen weersinvloeden (bijv. door het plaatsen van een afdekking).
	Het apparaat uitbouwen

	Haal de spanning van het apparaat. Druk het apparaat er van onderen af uit.
	Attentie!
	ê Monteringsveiledning
	Viktige merknader


	Les denne bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for senere bruk. Sikker bruk kan bare garanteres dersom monteringen skjer på fagmessig måte i samsvar med denne monteringsveiledningen. Installatøren er ansvarlig for at apparatet fungerer som d...
	Apparatet må bare kobles til av godkjente fagfolk.
	Før alle arbeider må strømtilførselen brytes.
	Bruk vernehansker for å unngå kutt. Deler som er tilgjengelige under monteringen kan ha skarpe kanter.
	Vær for installasjon oppmerksom på de aktuelle byggeforskriftene og forskriftene til den lokale strømforsyningen.
	Dette apparatet tilsvarer apparatklassen 3 (for innbygging i kjøkkenmøbler). Det må monteres i henhold til innbyggingsskissen. Overhold minsteavstanden til sidevegger eller møbeldeler og bakover.
	Dette apparatet er ikke laget for bruk med eksternt tidsur eller ekstern fjernkontroll.
	Forberede kjøkkenmøbler

	Kjøkkenmøblene må være temperaturbestandige opptil 90°C. Kjøkkenmøblene må være tilstrekkelig stabile også etter at utskjæringen er utført.
	Lag en utskjæring i benkeplaten for et eller flere Vario-apparater ifølge innbyggingsskissen. Vinkelen mellom snittflaten og arbeidsbenken må være 90°.
	Fjern tresponene etter utskjæringsarbeider. Snittflatene forsegles varmebestandig.
	Overhold en minsteavstand mellom apparatets underside og møbeldelene på 10 mm.
	Berøringsvernet må være garantert ved innbyggingen. Hvis det er mulig å berøre undersiden av apparatet etter innbyggingen, må det monteres en mellombunn som bare kan tas av ved hjelp av verktøy. Overhold en minsteavstand mellom mellombunnen og...
	Ved innbygging av flere Vario-apparater: Ta hensyn til plassbehovet for kombilisten VV 200 mellom apparatene. Apparater kan også monteres i enkelte utskjæringer ved å overholde en minsteavstand på 40 mm mellom apparatene.
	Elektrisk tilkobling

	Kontroller husinstallasjonen før tilkobling av apparatet. Vær oppmerksom på egnet sikring av husinstallasjonen. Spenning og frekvens til apparatet må stemme overens med den elektriske installasjonen (se typeskilt).
	Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse I og må bare benyttes med jordet stikkontakt.
	I installasjonen må det finnes en allpolet skillebryter med kontaktåpning på minst 3 mm eller apparatet tilkobles med en jordet plugg. Denne må fortsatt være tilgjengelig etter innbyggingen.
	Vi anbefaler å montere en forskriftsmessig installert jordet stikkontakt ca. 70 cm over gulvet bak apparatet.
	Monteringen av en stikkontakt må kun foretas av autorisert elektriker i samsvar med aktuelle forskrifter.
	Apparatet må kun tilkobles med tilkoblingskabelen som er med i leveringen.
	Verken knekk eller klem fast tilkoblingskabelen.
	Apparatet tilsvarer type Y: Tilkoblingskabelen må bare skiftes ut av kundeservicen. Vær oppmerksom på kabeltype og minimalt tversnitt.
	Montere apparatet
	1. Marker nøyaktig midten på utskjæringen. Festeskinnene festes på utskjæringens for- og bakkant. Festeskinnenes haker må ligge på benkeplaten. Midtmarkeringen på festeskinnene må stemme nøyaktig overens med midtmarkeringen til utskjæringen.
	Merk
	2. Sett apparatet inn i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må ligge eksakt på klemfjærene. Trykk apparatet fast i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må smekke inn i klemfjærene.
	3. Ta lavasteinene ut av folien og fyll lavasteinkaret. Fell ned grillegemene. Legg på grillristen.
	4. Sett dekkplaten opprett på festevinklene som er forhåndsmontert på apparatet. Låseskruene skrus fast på hengselet.
	5. Lukk dekkplaten og kontroller om den ligger jevnt på. Om nødvendig løsnes skruene på festevinklene og dekkplaten rettes inn. Skru skruene fast igjen.


	Spesielle henvisninger for innbygging utendørs
	: Brannfare!


	Bruk apparatet via en jordfeilbryter (RCD) med en utløserstrøm under 30 mA .
	Monter en egnet plugg for utendørs bruk på tilkoblingskabelen (legg merke til de henholdsvise nasjonale bestemmelser).
	Koble apparatet til en stikkontakt med jordfeilbryter (for apparater med beskyttelsesklasse I).
	Kontroller nettledningen regelmessig for tegn på skader. Bruk ikke apparatet når tilkoblingskabelen er skadet.
	Tilkoblingskabelen må minst tilsvare type H07RN-F-3G1,5.
	Bygg apparatet fast inn i en benkeplate. Det må hindres at det trenger inn fuktighet.
	Apparatet må etter bruk og avkjøling beskyttes mot værinnflytelser (f. eks. med en beskyttelse).
	Demontere apparatet

	Gjøre apparatet strømløst. Trykk apparatet ut nedenfra.
	Obs!
	Ważne wskazówki

	Należy uważnie przeczytać i zachować instrukcję obsługi. Wyłącznie prawidłowy montaż wykonany zgodnie z instrukcją montażu gwarantuje bezpieczeństwo użytkowania. Instalator odpowiedzialny jest za prawidłowe działanie urządzenia w mie...
	Urządzenie może podłączyć wyłącznie specjalista z odpowiednimi uprawnieniami.
	Przed preprowadzeniem prac wyłączyć dopływ prądu.
	W celu ochrony przed skaleczeniami stosować rękawice ochronne. Części służące do montażu mogą mieć ostre krawędzie.
	Podczas instalacji należy zwrócić uwagę na obecnie obowiązujące przepisy budowlane oraz przepisy regionalnego dostawcy energii elektrycznej.
	Niniejsze urządzenie odpowiada klasie urządzenia 3 (jest przeznaczone do zabudowy w meblach kuchennych). Musi być zabudowane zgodnie z wykresem zabudowy. Zachować minimalną odległość do bocznych ścianek lub części mebla oraz tylnej ściany.
	Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznym zegarem sterującym lub zewnętrznym urządzeniem zdalnego sterowania.
	Przygotowanie mebla do zabudowy

	Mebel przeznaczony od zabudowy musi być odporny na działanie temperatur do 90 °C. Należy zapewnić stabilność mebla również po wykonaniu otworu.
	Wykonać wykrój w blacie roboczym na jedno lub więcej urządzenie Vario zgodnie z planem zabudowy. Kąt pomiędzy powierzchnią cięcia i blatem roboczym musi wynosić 90°.
	Po wycięciu otworu należy usunąć wióry. Powierzchnie wykroju należy zamknąć w sposób odporny na działanie wysokich temperatur.
	Zwrócić uwagę, aby minimalny odstęp pomiędzy podstawą urządzenia i elementami mebli wyniósł przynajmniej 10 mm.
	Zabudowa musi zapewnić ochronę przed dotykaniem. Jeżeli po wbudowaniu podstawę urządzenia można dotknąć, należy za pomocą narzędzi zamontować wyjmowane dno pośrednie. Zwrócić uwagę, aby minimalny odstęp pomiędzy podstawą urządzeni...
	W przypadku montażu kilku urządzeń Vario: Uwzględnić miejsce potrzebne na listwę łączącą VV200 między urządzeniami. Można wbudować kilka urządzeń w osobnych otworach zachowując przy tym minimalny odstęp między urządzeniami równy ...
	Przyłącze elektryczne

	Przed przyłączeniem urządzenia sprawdzić instalację domową. Zwrócić uwagę na odpowiednie zabezpieczenie instalacji domowej. Napięcie i częstotliwość urządzenia muszą zgadzać się z danymi instalacji elektrycznej (patrz tabliczka znami...
	Urządzenie spełnia wymagania klasy ochrony I i może być użytkowane wyłącznie w połączeniu z przyłączem przewodu ochronnego.
	W instalacji musi być zamontowany wyłącznik odłączający wszystkie bieguny z minimalnym odstępem styków wynoszącym 3 mm lub urządzenie zostanie podłączone za pomocą gniazda wtykowego ze stykiem ochronnym. Musi on być łatwo dostępny po ...
	Zaleca się zainstalowanie poprawnie zamontowanego gniazda wtykowego ze stykiem ochronnym ok. 70 cm nad podłogą za urządzeniem.
	Zmianę miejsca gniazda może wykonać wyłącznie wykwalifikowany elektryk przy przestrzeganiu obowiązujących przepisów.
	Urządzenie może zostać podłączone wyłącznie za pomocą dostarczonego przewodu przyłączającego.
	Nie zginać i nie zaciskać kabla przyłączeniowego.
	Urządzenie odpowiada typowi Y: Kabel przyłączeniowy może zostać wymieniony tylko przez personel serwisowy. Zwrócić uwagę na rodzaj kabla i jego minimalny przekrój.
	Montaż urządzenia
	1. Zaznaczyć dokładnie środek otworu. Przymocować szyny podtrzymujące na brzegu z przodu i tyłu otworu. Występy szyn muszą leżeć na blacie roboczym. Środek szyny podtrzymującej musi zgadzać się dokładnie z zaznaczonym środkiem otworu.
	Wskazówka
	2. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski urządzenia muszą znajdować się dokładnie na trzpieniach. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski muszą zatrzasnąć się na trzpieniach.
	3. Kamienie wulkaniczne wyjąć z folii i włożyć do odpowiedniego korytka. Grzałkę grilla rozłożyć na dół. Nałożyć ruszt.
	4. Osadzić pionowo pokrywę urządzenia na zamontowanych wstępnie kątownikach mocujących. Przykręcić śruby mocujące do zawiasów.
	5. Zamknąć pokrywę urządzenia i sprawdzić, czy równolegle przelega do urządzenia. W razie konieczności odkręcić śruby z kątowników mocujących i wyrównać położenie pokrywy urządzenia. Ponownie dokręcić śruby.


	Szczególne wskazówki dotyczące zabudowy na zewnątrz
	: Niebezpieczeństwo pożaru!


	Urządzenie podłączać za pomocą prądowych urządzeń ochronnych (RCD) o prądzie wyłączającym wynoszącym poniżej 30 mA.
	Do kabla przyłączeniowego przyłączyć odpowiednią wtyczkę do stosowania na zewnątrz (przestrzegać odpowiednich krajowych przepisów prawnych).
	Urządzenie podłączyć wyłącznie do gniazda ochronnego ze stykiem ochronnym (urządzenia klasy ochronny I).
	Przewód zasilający sprawdzać regularnie pod kątem uszkodzeń. Urządzenie nie może być używane, jeżeli przewód przyłączeniowy jest uszkodzony.
	Kabel sieciowy musi odpowiadać przynajmniej typowi H07RN-F- 3G1,5.
	Urządzenie zabudować w blacie roboczym. Zapobiegać dostaniu się wody do urządzenia.
	Po użyciu i ochłodzeniu urządzenia zabezpieczyć je przed wpływem czynników atmosferycznych (np. pokrywą).
	Demontaż urządzenia

	Urządzenie wyłączyć z zasilania elektrycznego. Płytę wycisnąć od dołu.
	Uwaga!
	ì Instruções de montagem
	Indicações importantes


	Leia atentamente e guarde estas instruções. Apenas se a montagem for realizada de forma tecnicamente correcta, em conformidade com estas instruções de montagem, se pode garantir a segurança durante a utilização. O instalador é responsável pe...
	O aparelho só pode ser ligado por um técnico autorizado.
	Desligar a alimentação eléctrica antes de realizar quaisquer trabalhos.
	Usar luvas de protecção, para evitar cortes. As peças que, durante a montagem ficam expostos, podem ser pontiagudas.
	Para a instalação é obrigatório observar as normas de construção vigentes e as normas do fornecedor de electricidade local.
	Este aparelho corresponde aos aparelhos da classe 3 (de encastrar num móvel de cozinha). Tem de ser encastrado de acordo com o diagrama de montagem. Observar a distância mínima até às paredes laterais, parede posterior ou peças do móvel.
	Este aparelho não foi previsto para ser utilizado com um temporizador externo ou um telecomando externo.
	Preparar os móveis de encastrar

	O móvel de encastrar tem de ser resistente a temperaturas até 90 °C. Após os trabalhos de recorte, tem de ficar assegurada a estabilidade do móvel de encastrar.
	Efectuar o recorte no tampo de cozinha, para um ou mais aparelhos Vario, de acordo com o diagrama de montagem. O ângulo da superfície de corte até ao tampo de cozinha tem de ser, no mínimo, de 90°.
	Remover a serradura após os trabalhos de corte. Selar as superfícies de corte de forma resistente ao calor.
	Observar a distância mínima de 10 mm entre o lado inferior do aparelho e peças do móvel.
	A montagem tem de assegurar a protecção contra contacto. Se, após a montagem, for possível tocar na parte inferior do aparelho, é necessário montar um fundo falso que apenas possa ser removido com ferramenta. Observar a distância mínima de 10...
	No caso de montagem de vários aparelhos Vario: observar o espaço necessário para a régua de união VV 200 entre os aparelhos. Os aparelhos também podem ser montados em recortes individuais, mediante observância da distância mínima de 40 mm en...
	Ligação eléctrica

	Verificar a instalação da casa antes de ligar o aparelho. Verificar se a instalação eléctrica da casa dispõe de fusíveis adequados. A tensão e a frequência do aparelho têm de corresponder à instalação eléctrica (ver placa de caracterís...
	O aparelho corresponde à classe de protecção I e só pode ser posto a funcionar com uma ligação com condutor de protecção.
	A instalação tem de dispor de um disjuntor de corte omnipolar com uma distância mínima de 3 mm entre os contactos ou então é necessário ligar o aparelho através de uma ficha com contacto de protecção. Este tem de estar acessível após a mo...
	Recomendamos a instalação de uma tomada com ligação à terra, ca. de 70 cm acima do solo, por trás do aparelho.
	A instalação de uma tomada só pode ser efectuada por um electricista qualificado, mediante observância das normas relevantes.
	O aparelho só pode ser ligado com o cabo de alimentação fornecido.
	Não dobrar nem entalar o cabo de alimentação.
	O aparelho corresponde ao tipo Y: O cabo de alimentação só pode ser substituído pelo Serviço de Apoio ao Cliente. Observar o tipo de cabo e a secção transversal mínima.
	Montar o aparelho
	1. Marcar exactamente o centro do recorte. Fixar as guias de fixação às extremidades frontais e posteriores do recorte. As saliências das guias de fixação têm de ficar niveladas sobre o tampo de cozinha. A marcação do centro das guias de fix...
	Nota
	2. Posicionar o aparelho no recorte. As saliências do aparelho têm de ficar posicionadas com precisão sobre as molas de engate. Pressionar o aparelho com força para dentro do recorte. As saliências do aparelho têm de engatar nas molas de engate.
	3. Retirar as pedras vulcânicas do saco de embalagem e colocá-las no recipiente previsto para o efeito. Orientar os elementos de aquecimento para baixo. Colocar a grelha sobre o grill.
	4. Colocar a cobertura do aparelho verticalmente sobre os esquadros de fixação previamente montados. Apertar os parafusos de fixação na dobradiça.
	5. Fechar a cobertura do aparelho e verificar se esta fecha de forma uniforme. Se necessário, desapertar os parafusos nos esquadros de fixação e alinhar a cobertura do aparelho. Voltar a apertar os parafusos.


	Instruções específicas para a montagem ao ar livre
	: Perigo de incêndio!


	Operar o aparelho através de um disjuntor diferencial (DCR) com uma corrente de activação que não exceda os 30 mA.
	Montar uma ficha adequada para o exterior no cabo de ligação (observar as normas vigentes para cada país).
	Ligar o aparelho a uma tomada com contacto de protecção (para aparelhos da Classe de Protecção I).
	Verificar o cabo de rede de alimentação eléctrica regularmente quanto a indícios de danos. Não usar o aparelho se o cabo de alimentação estiver danificado.
	O cabo de ligação deve corresponder, no mínimo, ao tipo H07RN- F-3G1,5.
	Montar o aparelho de forma fixa num tampo de cozinha. Impedir a entrada de humidade.
	Após a utilização e o arrefecimento, é obrigatório proteger o aparelho contra as condições atmosféricas (p. ex. com uma cobertura).
	Desmontar o aparelho

	Desligar o aparelho da alimentação eléctrica. Pressionar o aparelho pela parte inferior.
	Atenção!
	Важные указания

	Внимательно прочитайте данную инструкцию и сохраните её. Безопасность эксплуатации гарантируется только при квалифицированной сборке...
	Подключение прибора должен производить только уполномоченный специалист.
	Перед проведением любых работы выключать подачу электрического тока.
	Во избежание резаных ран следует надевать защитные перчатки. Отдельные части, с которыми приходится иметь дело во время монтажа, могут и...
	При инсталляции должны соблюдаться действующие в настоящее время строительные правила и предписания регионального поставщика электро...
	Этот прибор соответствует классу 3 (класс приборов для встраивания в кухонную мебель). Он должен встравиваться в соответствии с чертежом...
	Данный прибор не предназначен для работы с внешним выключателем с часовым механизмом или с внешней системой дистанционного управления.
	Подготовка мебели встраивания

	Мебель встраивания должна выдерживать температуру до 90 °C. Стабильность мебели встраивания должна сохраняться также и после выполнения...
	Исполнение выреза для одного или нескольких приборов должно соответствовать чертежу установки. Угол между поверхностью среза и плоско...
	После выполнения выреза нужно убрать стружки. Поверхности выреза следует заделать жаростойким составом.
	Необходимо соблюдать расстояние от нижней стороны прибора до частей мебели, которое должно составлять, как минимум, 10 мм.
	При встраивании прибора должна быть обеспечена защита от прикосновения. Если после встраивания нижняя сторона прибора остается доступ...
	При встраивании нескольких Vario-приборов следует принимать во внимание площадь, которая требуется для установки соединительной планки VV...
	Электроподключение

	Перед подключением прибора следует проверить внутреннюю электрическую сеть. Обращайте внимание на установку подходящих предохранител...
	Прибор соответствует классу защиты I и должен эксплуатироваться только с подключением защитного провода.
	При электроподключении должен использоваться полноконтактный разъединитель с контактным зазором не менее 3 мм, или же прибор должен по...
	Позади прибора, на высоте 70 см над уровнем пола, рекомендуется предусмотреть розетку с защитным контактом, инсталлированную надлежащим ...
	Инсталляция розетки должна выполняться только электромонтажником с соблюдением всех соответствующих предписаний.
	Прибор должен подключаться к сети только с помощью соединительного кабеля из комплекта поставки.
	Соединительный кабель должен прокладываться без перегибов и зажимов.
	Прибор соответствует Типу Y замена соединительного кабеля может производиться только представителем сервиса. Необходимо обращать вним...
	Встраивание прибора
	1. Точно разметить середину выреза. Прикрепить крепежныу шины к переднему и заднему краям выреза. Выступы крепежных шин должны лежать на ...
	Указание
	2. Вставление прибора в вырез. Фиксирующие выступы прибора должны точно располагаться на пружинных зажимах. Вставить прибор в вырез и си...
	3. Вынуть из пакета камни лавы и выложить их в ванну для вулканической лавы. Отклонить вниз нагревательный элемент гриля. Наложить решетк...
	4. Насадить крышку прибора вертикально на уголки, смонтированные предварительно на приборе. Затянуть установочные винты на шарнире.
	5. Закрыть крышку прибора и проверить равномерность прилегания крышки. При необходимости, отпустите винты на крепежных уголках и выровн...


	Особые указания по установке на открытом воздухе
	: Опасность пожара!


	Эксплуатируйте прибор через автомат защиты по току (RCD) с током отключения, не превышающим 30 мА.
	Смонтируйте на соединительном кабеле штепсель, пригодный для работы вне помещения (с соблюдением действующих национальных предписаний).
	Присоедините прибор к штепсельной розетке с заземлением (для прибора с классом защиты I).
	Регулярно проверяйте сетевой соединительный кабель на предмет возможных повреждений. Запрещается использовать прибор с поврежденным ...
	Соединительный кабель должен соответствовать, по крайней мере, типу H07RN-F-3G1,5.
	Установите прибор неподвижно на рабочей поверхности. Примите необходимые меры для предотвращения проникновения влажности.
	После окончания использования и охлаждения прибора, его необходимо защитить от атмосферных воздействий (например, посредством кожуха)
	Демонтаж прибора

	Отключить питание прибора. Вытолкнуть прибор снизу.
	Внимание!
	Pomembni napotki

	Skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite. Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne montaže v skladu s temi navodili za montažo. Za brezhibno delovanje na mestu postavitve je odgovoren inštalater.
	Aparat lahko priključi le strokovno osebje z dovoljenjem.
	Pred kakršnimi koli deli na aparatu izključite električno napajanje.
	Nosite zaščitne rokavice, da preprečite ureznine. Deli, ki so med montažo dostopni, imajo lahko ostre robove.
	Pri namestitvi je treba upoštevati trenutno veljavne gradbene predpise in predpise regionalnega oskrbovalca z električno energijo.
	Aparat ustreza razredu aparatov 3 (za vgradnjo v kuhinjsko pohištvo). Vgradite ga, kakor je prikazano na sliki za vgradnjo. Upoštevajte najmanjšo razdaljo za aparatom ter med aparatom in stranskimi stenami ter deli pohištva.
	Aparat ni predviden za delovanje z zunanjo programsko uro ali z zunanjim daljinskim upravljanjem.
	Priprava vgradnega pohištva

	Vgradni pohištveni element mora biti odporen na temperature do 90 °C. Stabilnost vgradnega elementa mora biti zagotovljena tudi po izrezovanju.
	Izrez v delovni površini za enega ali več aparatov Vario naj ustreza sliki za vgradnjo. Kot med ploskvijo izreza in delovno površino mora znašati 90°.
	Po izrezovanju odstranite ostružke. Ploskve izrezov zaščitite s toplotno obstojnim premazom.
	Upoštevajte najmanjšo razdaljo spodnjega dela aparata do delov pohištva, ki naj znaša 10 mm.
	Z vgradnjo mora biti zagotovljena zaščita pred dotikom. Če se po vgradnji naprave lahko dotaknete spodnje strani, je treba montirati vmesno dno, ki ga je mogoče odstraniti le z orodjem. Upoštevajte minimalno razdaljo med vmesnim dnom in spodnjim...
	Pri vgradnji več aparatov Vario: upoštevajte potrebo po dodatnem prostoru za povezovalno letev VV 200 med aparati. Aparate lahko vgradite tudi v posamezne izreze ob upoštevanju minimalnega razmika med aparati, ki mora znašati najmanj 40 mm.
	Električni priključek

	Preden priključite aparat, preverite hišno napeljavo. Prepričajte se, da je hišna napeljava ustrezno zavarovana. Napetost in frekvenca aparata se morata ujemati z električno napeljavo (glejte tipsko ploščico).
	Aparat spada v zaščitni razred I in ga lahko uporabljate le z ozemljitvenim priključkom.
	Napeljava mora vsebovati večpolno ločilno stikalo z najmanj 3- milimetrsko priključno odprtino ali pa je treba aparat priključiti prek vtiča z varnostnim sistemom. Stikalo mora biti po vgradnji še vedno dostopno.
	Priporočamo, da pribl. 70 cm na tlemi za aparatom skladno s predpisi namestite varnostno vtičnico.
	Vgradnjo vtičnice lahko opravi samo izšolan električar ob upoštevanju veljavnih predpisov.
	Aparat je dovoljeno priključiti le s priloženimi priključnimi kabli.
	Priključnega kabla ne prepognite ali ukleščite.
	Naprava ustreza vrsti Y: priključni kabel lahko zamenja samo pooblaščeni serviser. Upoštevajte vrsto kabla in minimalni presek.
	Namestitev aparata
	1. Natančno označite sredino izreza. Pritrdite tirnice na sprednji in zadnji rob izreza. Zaskočni nastavki pritrdilnih tirnic morajo biti poravnani s pultom. Sredinska oznaka pritrdilnih tirnic mora natančno ustrezati sredinski oznaki izreza.
	Opomba
	2. Vstavite aparat v izrez. Zaskočni nastavki naprave morajo biti natančno poravnani s pritrdilnimi sponkami. Aparat dobro potisnite v izrez. Zaskočni nastavki naprave se morajo zaskočiti v pritrdilne sponke.
	3. Vzemite lava kamne iz embalaže in z njimi napolnite korito za lava kamne. Preklopite žar navzdol. Namestite rešetko za žar.
	4. Pokrov aparata namestite pokončno na predmontirane montažne nosilce na aparatu. Privijte vijake na tečaju.
	5. Zaprite pokrov aparata in preverite, če je ustrezno poravnan. Po potrebi odvijte vijake na montažnih nosilcih in popravite položaj pokrova. Vijake ponovno privijte.


	Demontaža aparata

	Izključite aparat iz električnega omrežja. Potisnite aparat s spodnje strani navzgor.
	Pozor!
	Važne napomene

	Pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga. Samo u slučaju stručne ugradnje u skladu sa ovim uputstvom za montažu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
	Samo obučena kvalifikovana osoba može povezati uređaj.
	Pre nego što bilo šta uradite, isključite dovod struje.
	Da biste izbegli povrede sečenjem, nosite zaštitne rukavice. Delovi, koji su tokom montaže pristupačni, mogu da imaju oštre ivice.
	Za instalaciju morate poštovati važeća pravila ugradnje kao i propisi regionalnog snabdevača električnom energijom.
	Ovaj uređaj odgovara klasi uređaja 3 (za ugradnju u kuhinjske elemente). Ugradnja mora da se izvrši prema skici ugradnje. Morate uzeti u obzir najmanji razmak prema straničnim zidovima ili nameštaju kao i prema poleđini.
	Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili eksternim daljinskim upravljačem.
	Pripremite ugradni nameštaj

	Ugradni nameštaj mora da bude otporan na temperature do 90°C. Stabilnost ugradnog nameštaja mora da bude obezbeđena i posle sečenja.
	Isečak za jedan ili više Vario uređaja na radnoj površini izradite prema skici ugradnje. Ugao sečene površine u odnosu na radnu površinu mora da iznosi 90°.
	Posle sečenja uklonite opiljke. Sečene površine zapečatite da budu otprone na visoku temperaturu.
	Najmanji razmak donje površine uređaja u odnosu na nameštaj mora da bude 10 mm.
	Ugradnjom mora da bude zagarantovana zaštita od dodirivanja. Ukoliko donja strana uređaja nakon ugradnje može da se dotakne, sme da se montira isključivo polica koju lako možete da razmontirate, i to pomoću alata. Najmanje rastojanje od međupo...
	Pri višestrukoj ugradnji Vario uređaja: Obratite pažnju na prostor potreban za spojnu lajsnu VV 200 između uređaja. Uređaje takođe možete da ugradite u pojedinačne isečke uz poštovanje minimalnog rastojanja od 40 mm između uređaja.
	Električno priključivanje

	Pre priključivanja uređaja proverite kućne instalacije. Obratite pažnju na prikladnu zaštitu kućne instalacije. Napon i frekvencija uređaja moraju da budu u skladu sa električnom instalacijom (videti pločicu gde je naveden tip).
	Uređaj odgovara klasi zaštite I i sme da se koristi samo uz zaštitni priključak za uzemljenje.
	U instalaciji mora da postoji razdelni prekidač za sve polove sa otvorom kontakta od najmanje 3 mm, ili ćete uređaj da priključite preko utikača sa sistemom zaštitnih kontakata. Posle ugradnje prekidač mora da bude pristupačan.
	Predlažemo da instalirate zaštitnu kontaktnu utičnicu iza uređaja, otprilike 70 cm od poda.
	Premeštanje utičnice a sme da vrši samo električar, pridržavajući se relevantnih propisa.
	Uređaj smete da priključite samo pomoću priključnog kabla koji se isporučuje uz uređaj.
	Priključni kabl ne sme se savijati ili priklještiti.
	Uređaj odgovara tipu Y: Priključni kabl sme da zameni isključivo osoblje korisničgog servisa. Obratite pažnju na tip kabla i najmanji propisani poprečni presek.
	Ugradnja uređaja
	1. Obeležite tačno sredinu isečka. Šine za pričvršćivanje pričvrstite za prednju i zadnju ivicu priključka. Ispupčenja na šinama za pričvršćivanje moraju da nalegnu na radnoj površini. Oznaka na sredini šine za pričvršćivanje mora ...
	Napomena
	2. Uređaj umetnite u otvor. Čep na uređaju mora tačno da nalegne na priteznu oprugu. Uređaj snažno pritisnite u isečak. Čep na uređaju mora da škljocne u priteznu oprugu.
	3. Izvadite kamenje lave iz folije i napunite korito namenjeno za kamenje lave. Grejno telo za pečenje roštilja preklopite na dole. Postavite rešetku za roštilj.
	4. Poklopac za uređaj postavite uspravno na prethodno montiran ugao za pričvršćivanje na uređaju. Zavrtnje za pričvršćivanje zašrafite za šarku.
	5. Zatvorite poklopac uređaja i proverite da li je ravnomerno nalegao. Ukoliko je potrebno, zavrtnje na uglovima za pričvršćivanje olabavite i podignite poklopac uređaja. Ponovo zašrafite zavrtnje.


	Demontaža uređaja

	Uređaj isključite iz struje. Uređaj pritisnite odozdo kako biste ga izvukli.
	Oprez!
	Viktiga anvisningar

	Läs anvisningen noggrant och spara den! Säker användning kräver att inbyggnaden är utförd fackmässigt enligt monteringsanvisningen. Installatören ansvarar för att enheten fungerar på uppställningsplatsen.
	Det är bara behörig fackman som får ansluta enheten.
	Bryt alltid strömtillförseln innan du genomför arbeten av alla slag.
	Använd skyddshandskar för att undvika skärskador. Delar som är tillgängliga vid monteringen kan ha skarpa kanter.
	Vid installationen måste gällande byggnadsförordningar och det lokala elförsörjningsföretagets föreskrifter följas.
	Denna apparat motsvarar apparatklass 3 (för inbyggnad i en köksmöbel). Den måste byggas in enligt inbyggnadsskissen. Observera minsta tillåtna avstånd till sidoväggar eller möbeldelar och bakåt.
	Enheten är inte avsedd för användning med extern timer eller fjärrkontroll.
	Förbereda inbyggnadsmöbeln

	Inbyggnadsmöbeln måste tåla temperaturer upp till 90° C. Inbyggnadsmöbeln måste vara tillräckligt stabil även efter utskärningsarbetena.
	Skär ut en öppning för en eller flera Vario-apparater i bänkskivan enligt inbyggnadsskissen. Snittytans vinkel mot bänkskivan måste vara 90°.
	Ta bort spånen efter utskärningsarbetena. Försegla snittytorna så att de är beständiga mot hetta.
	Apparaternas undersida måste ha ett avstånd på minst 10 mm till möbeldelar.
	Inbyggnaden ska utföras så att beröringsskyddet är säkerställt. Om apparatens undersida kan beröras efter inbyggnaden, måste en mellanhylla monteras, som bara kan tas av med verktyg. Avståndet från mellanhyllan till apparatens undersida må...
	Vid inbyggnad av flera Vario-apparater: Se till att det är tillräckligt med plats för skarvlisten VV 200 mellan apparaterna. Apparaterna kan också byggas in i separata utskärningar. I så fall måste det finnas ett avstånd på minst 40 mm mella...
	Elektrisk anslutning

	Kontrollera husets installation innan apparaten ansluts. Ta reda på att husets installation har lämplig säkring. Apparatens spänning och frekvens måste stämma överens med elinstallationen (se typskylten).
	Apparaten motsvarar skyddsklass I och får endast användas med skyddsledaranslutning.
	I installationen måste det finnas ett allpoligt frånkopplingsdon med minst 3 mm kontaktöppning, eller också ska apparaten anslutas med en jordad stickpropp. Denna måste vara tillgänglig även efter inbyggnaden.
	Vi rekommenderar att installera ett eluttag för jordad stickpropp i vederbörlig ordning ca. 70 cm över golvet bakom apparaten.
	Installering av ett eluttag för jordad stickpropp får endast utföras av behörig elinstallatör enligt samtliga gällande föreskrifter.
	Apparaten får endast anslutas med den medföljande anslutningsledningen.
	Anslutningskabeln får inte vikas eller klämmas in.
	Apparaten motsvarar typ Y: Anslutningskabeln får endast bytas av kundservicen. Beakta kabeltyp och minsta tillåtna tvärsnitt.
	Bygga in apparaten
	1. Markera exakt utskärningens mitt. Fäst fästskenorna i utskärningens framkant och bakkant. Fästskenornas tappar måste vila direkt på bänkskivan. Fästskenornas mittmarkering måste stämma exakt överens med utskärningens mittmarkering.
	Anvisning
	2. Sätt in apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste vila exakt på klämfjädrarna. Tryck fast apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste snäppa in exakt i klämfjädrarna.
	3. Ta ut lavastenarna ur folien och häll dem i lavastensbehållaren. Fäll ner grillens värmeelement. Lägg på grillgallret.
	4. Sätt locket upprätt på de förmonterade fästvinklarna på apparaten. Dra fast arreteringsskruvarna i gångjärnet.
	5. Stäng locket och kontrollera att det ligger på jämnt. Om det visar sig nödvändigt, lossa skruvarna på fästvinklarna och rikta upp locket. Dra fast skruvarna igen.


	Särskilda anvisningar för inbyggnad utomhus
	: Brandfara!


	Använd apparaten via en felströms-skyddsbrytare (RCD) med en utlösningsström på inte mer än 30 mA.
	Montera en lämplig stickpropp för utomhusbruk till anslutningskabeln (beakta gällande bestämmelser i användningslandet).
	Anslut apparaten till ett uttag med skyddskontakt (för apparater av skyddsklass I).
	Kontrollera regelbundet anslutningssladden till nätet beträffande tecken på skador. Apparaten får inte användas, om anslutningssladden är skadad.
	Anslutningskabeln måste motsvara minst typ H07RN-F-3G1,5.
	Bygg in apparaten fast i en arbetsyta. Se till att fukt inte kan tränga in.
	När apparaten har använts och kylts av måste den skyddas mot väderpåverkan (t.ex. genom övertäckningsskydd).
	Montera ur apparaten

	Gör apparaten strömlös. Tryck ut apparaten underifrån.
	Obs!
	ô Montaj kılavuzu
	Önemli uyarılar


	Bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz ve saklayınız. Ancak cihazın montajı bu montaj talimatında tarif edilen şekilde, usulüne uygun olarak yapılmışsa cihazın kullanımında güvenlik garantisi verilmiştir. Cihazın kurulduğu yerde kusursuz ...
	Cihazın bağlantısını sadece eğitimli bir uzman yapabilir.
	Her türlü çalışmalara başlamadan önce elektrik bağlantısını kesin.
	Kesik yaralarını önlemek için koruyucu eldiven kullanın. Montaj esnasında erişilebilir olan parçalar keskin kenarlara sahip olabilir.
	Kurulum için yürürlükte olan yapı yönetmelikleri ile bölgesel elektrik tedarik şirketinin yönetmelikleri dikkate alınmalıdır.
	Bu cihaz, cihaz sınıfı 3'e tabidir (mutfak mobilyalarına montaj için öngörülmüştür). Cihaz montaj şemasına göre monte edilmelidir. Yan duvarlara veya mobilya parçalarına ve arkaya minimum mesafe bırakmaya dikkat edin.
	Bu cihaz, harici bir zaman ayarlı şalterle veya harici bir uzaktan kumanda ile çalıştırılmak üzere yapılmamıştır.
	Ankastre mobilyanın hazırlanması

	Ankastre mobilya 90℃ ısıya kadar dayanıklı olmalıdır. Yuva açma çalışmaları tamamlandıktan sonra da ankastre mobilya sağlamlığını kaybetmemelidir.
	Montaj şemasına göre bir veya birden fazla Vario cihaz için çalışma tezgâhında yuvaları hazırlayın. Kesim yüzeyinin çalışma tezgâhına açısı 90° olmalıdır.
	Yuva açma çalışmaları tamamlandıktan sonra talaşları temizleyin. Kesim yüzeylerine ısıya dayanıklı koruyucu tabaka uygulayın.
	Cihazın alt tarafıyla mobilya arasında en az 10 mm mesafe bırakmaya özen gösterin.
	Kontak arızalarına karşı koruma montajla sağlanmalıdır. Montaj sonrasında cihazın alt tarafıyla temas olası ise, sadece aletle çıkarılabilir bir ara taban monte edilmelidir. Ara tabanın cihazın alt tarafına mesafesinin en az 10 mm ol...
	Birden fazla Vario cihaz monte edildiğinde: Cihazlar arasındaki VV 200 bağlantı çubuğunun yer gereksinimini dikkate alın. Cihazlar, aralarında en az 40 mm mesafe bırakılarak ayrı ayrı yuvalara da monte edilebilirler.
	Elektrik bağlantısı

	Cihazın bağlantısını kurmadan önce evdeki tesisatı kontrol edin. Evdeki tesisatın sigortasının uygun olmasına dikkat edin. Cihazın gerilimi ve frekansı elektrik tesisatına uygun olmalıdır (tip etiketine bkz.).
	Cihaz koruma sınıfı I'e tabidir ve ancak koruyucu iletken bağlantısı yapılarak işletilebilir.
	Tesisatta tüm fazları kapsayan ve en az 3 mm kontak mesafeli bir devre kesici şalter mevcut olmalı veya cihazın bağlantısı koruyucu kontaklı fişle yapılmalıdır. Montaj sonrası fişin erişilebilir olması gerekir.
	Cihazın arkasına, zeminden yaklaşık 70 cm yükseklikte usulüne uygun kurulmuş koruyucu devreli prizin monte edilmesini öneririz.
	Prizin yeri ancak bir uzman elektrikçi tarafından ilgili yönetmeliklere uyularak değiştirilebilir.
	Cihazın bağlantısı sadece teslimat kapsamındaki bağlantı kablosuyla yapılmalıdır.
	Bağlantı kablosunu bükmeyin veya sıkıştırmayın.
	Cihaz Y tipine tabidir: Bağlantı kablosu sadece müşteri hizmetleri tarafından değiştirilebilir. Kablo tipini ve minimum kablo çapını dikkate alın.
	Cihazın montajı
	1. Yuvanın tam ortasını işaretleyin. Montaj raylarını yuvanın ön ve arka kenarına sabitleyin. Montaj raylarının burunları çalışma tezgâhının üzerinde olmalıdır. Montaj raylarının orta işaretiyle yuvanın orta işareti tam ört...
	Bilgi
	2. Cihazı yuvaya yerleştirin. Cihazdaki burunlar yayların tam üstüne gelmelidir. Cihazı yuvaya iyice bastırın. Cihazdaki burunlar yaylara oturmalıdır.
	3. Lav taşlarını folyodan çıkarın ve lav taşı teknesine doldurun. Grill ısıtıcısını aşağıya indirin. Grill ızgarasını yerleştirin.
	4. Cihaz kapağını dik pozisyonda cihaza ön montajlı olan sabitleme dirseğine yerleştirin. Menteşedeki vidalarını sıkın.
	5. Cihaz kapağını kapatın ve düzenli kapanıp kapanmadığını kontrol edin. Gerekirse sabitleme dirseğindeki vidaları çözün ve cihaz kapağını pozisyonlandırın. Vidaları tekrar sıkın.


	Açık havada montaja ilişkin özel uyarılar
	: Yangın tehlikesi!


	Cihazı 30 mA altında devreye girme akımına sahip olan hatalı akıma karşı koruyucu tertibat (RCD) üzerinden işletin.
	Bağlantı kablosuna dış alanlar için uygun bir fiş takın (ilgili ülkede yürürlükte olan yönetmelikleri dikkate alın).
	Cihazı koruyucu kontaklı bir prize bağlayın (koruma sınıfı I'e tabi cihazlar için geçerlidir).
	Elektrik bağlantı kablosunu düzenli aralıklarla hasar belirtileri açısından kontrol edin. Bağlantı kablosu hasarlı olan cihazı kullanmayın.
	Bağlantı kablosu en az H07RN-F-3G1,5 tipine uygun olmalıdır.
	Cihazı çalışma tezgâhına sabit şekilde monte edin. Nem girmesini önleyin.
	Cihaz kullanım sonrası soğuduktan sonra hava şartlarına karşı korunmalıdır (örneğin üzeri kapatılarak).
	Cihazın demontajı

	Cihazın elektrik bağlantısını kesin. Cihazı alttan dışarı bastırın.
	Dikkat!
	÷ 安装说明
	重要说明


	请认真阅读本安装说明并保存 在安全的地方。 只有按照安装说明正 确安装电器， 才能保证使用安全。 安装工负责确保电器在安装位置 上 正常工作。
	只有经过培训并持有上岗证书的专业人员才能将电器连接到电源。
	在进行任何 类型的作业前，切断电源。
	戴上 防护手套以防割伤。 在安装过程中碰得到的部件 可能具有锋 利的边缘。
	安装时，必须遵守现行的建筑规定和当地供电部门的规定。
	本电器 属于三类电器 (适合安装在 橱柜中)。 必须按照安装图纸进 行安装。 遵守距侧壁或橱柜部件及 至后壁的最小间距规定。
	本电器不适合用外部定时器或外部遥控器操作。
	准备 橱柜

	周围橱柜的耐热能力必须 至少达 90 °C。 在开孔切割完毕后， 橱柜 必须依然保持稳定性。
	切割出适合一个或几个 Vario 电器的开孔。 按照安装示意图进行加 工。 切割表面和 台面之间的角度必须等于 90°。
	在开孔切割完毕后，去除刨花。 密封切割表面，使其耐热。
	注意电器外壳和橱柜部件之间 必须保持最小 10 mm 的间距。
	安装后 必须确保不会从下方发生意外接触。 如果安装后可以触摸到 电器下方， 则必须安装一个中间隔板， 该隔板只能用工具拆卸。 注 意电器和隔板之间必须保持 10 mm 的最小间距。
	在安装多台 Vario 电器时：要为 连接线 VV 200 留出富余空间。 还 可以将电器安装在单个安装槽内， 但电器之间要保持 40 mm 的最 小间距。
	电气连接

	在连接电器前 检查电气安装系统。 确保家电线路系统 具有足够的 保险丝或断路器保护。 检查并确认电器的 电压和频率与电气安装系 统 一致 (参见铭牌)。
	本电器属于 I 类防护， 使用时需要配备保护性接地连接。
	设备安装系统必须采用 触点间隙最小为 3 mm 的全电极隔离开关， 或者将电器通过安全插头连接至电源。 安装之后，插座必须仍然便 于使用。
	建议：在电器后安装一个正确接地的插座， 距离地面约 70 cm 高。
	只有了解相应规定的 专业电工才能连接这个插座。
	只能用随电器配套提供的 电源线连接电器。
	请勿缠绕或扭结电源线。
	本电器属于 Y 型： 电源线只能由 售后服务部门进行更换。 请查看 电源线类型和最小横截面积。
	安装电器
	1. 准确 标记安装槽中心。 将固定导轨安装到 安装槽的前方或后方。 确保固定导轨的凸耳于 橱柜操作面上。 固定导轨的中心标记必须 与 安装槽的中心标记精确齐平。
	提示
	2. 将电器 降至开孔内。 电器上的咬合式销钉 必须精确位于挡簧上。 将电器牢牢 按入开孔中。 电器上的销钉必须 咬合到挡簧内。
	3. 从塑料袋中 取出火山岩， 并将其倒入火山岩槽中。 翻转加热元 件。 将烤架 放在电器上。
	4. 将 电器盖竖直安装到预置的固定支架上。 拧紧铰链上的固定螺 钉。
	5. 放下 电器盖。 检查其是否平坦地放在电器上。 如有必要，拧松固 定支架上的螺钉之后 对齐电器盖。 拧紧螺钉。


	户外安装 特别说明
	: 有着火危险!


	操作电器时使用剩余电流装置 (RCD)， 最大脱扣电流为 30 mA。
	在电源线上连接一个适合户外使用的 合适插头 (遵守相应的国家规 定)。
	将电器连接到接地插座 (适合 I 类保护电器)。
	定期检查电源线是否有损坏迹象。 不要使用 电源线已损坏的电器。
	电源线必须至少标称 H07RN-F-3G1,5。
	必须将电器安装到橱柜操作面内。 防止湿气 渗入。
	在使用后和冷却过程中， 必须防止电器受到天气影响 (如加上罩盖 )。
	拆除 电器

	断开电器电源。 从下方推出电器。
	注意!
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